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1. U3MeHeHune XxapakTepa MUPOBOIo xo3siiicrea u Kuraii

1.1. TI'mobGammzamus kak Be3oB XXI Beka

IlocnenHue Tpu NECATUIETHS OTMEYEHBlI PE3KMM YCKOPEHHEM BBIXOAA 3KOHOMMYECKHX H
MOJUTUYECKUX IPOLECCOB 3a PAMKM HALMOHAJBHBIX TOCYIAapCTB M IPUOOPETEHHs] UMH HOBOI'O
Ka4yecTBa, KOIJa BHEUIHHE YCJIOBUS CTAHOBATCSA OMNPEICISIOUIMMU TPU BBIPAOOTKE OCHOBHBIX
II0JIOKEHUN DKOHOMUYECKOW U COLIMATIbHOW MTOJIMTUKU OTIENBHBIX FOCY1apCTB.

IIpu »TOM mpoueccs TI00aTbHOr0, MHPOBOTO MacHiTada yKe He SBISIOTCS MPOCTOU
CYMMOH JIOKaJIbHBIX U3MEHEHHM, TPOUCXOJAIINX B PAMKaX OTAEIbHBIX HALIMOHAJIBHBIX TOCYIapCTB,
a pa3BUBAIOTCA B COOTBETCTBUM CO CBOEH COOCTBEHHOU BHYTpPEHHEW JIOTUKOM. Pe3ynbraTom 3THX
U3MEHEHHUH CTall pe3KHl pPOCT B3aMMO3aBUCHMOCTH PA3JIMYHBIX COCTABJIAIOIIMX MHUPOBOIO
coo0ImIecTBa 1 MUPOBOTO XO3SIHCTBA, OTPAKAEMBIN YCTOSBITUMCS TEPMUHOM «TJI00ATH3ALINSY.

I'moGanu3anusi MHpPOBOM DKOHOMHMKH HAaxXOIHWT CBO€ BBIp@XEHHE B MHOT000pa3HBIX
KOHKPETHBIX Ipolieccax. JTO, B YAaCTHOCTH, BBIXOJ HMHTEPECOB XO3SICTBEHHBIX CYOBEKTOB 3a
HAllMOHAJIbHO-TOCY/IapCTBEHHbIE PAMKH, PpOCT YHCIa M paclIUpeHHe cQepbl AeATeIbHOCTU
TPaHCHAIIMOHAJIBHBIX 3KOHOMHUYECKUX U (PMHAHCOBBIX CTPYKTYp. DTO KaueCTBEHHOE oOOJierdyeHue
YCJIIOBUM JIsI TPAHCTPAHUYHOI'O NEPEIBHKECHUs KaK PE3yJbTaTOB XO3AMCTBEHHOW NEATEIIBHOCTH,
TaK U UCHOJb3YEMBIX JJIs HEe PECYpCOB — KaluTaja, TEXHOJIOrui, pabodeit cuiibl. DTO IBUKEHHE B
HaIpaBJIEHUU COMMKEHUS, @ B IEPCIIEKTUBE U YHU(PHUKAUHU YCIOBUN XO35IICTBEHHOM I€ATEIIbHOCTH
B PA3JIMYHBIX CTPaHax, K JOPMUPOBAHUIO €IMHOTO MUPOBOI'O IKOHOMHUYECKOTO NPOCTPAHCTBA. JTO,
HAaKOHEIl, IIOCTOSHHBIA YY€T MMPOBBIX IPOLIECCOB M HHTEPECOB IIPU AHAIU3E XO3AHCTBEHHOU
KOHBIOHKTYPBI U BBIpa0OTKE SKOHOMUYECKOH MOJIMTUKYU B OT/IEIbHBIX CTPaHaXx.

Takum oGpasom, rimobanu3anus — 3T0, B KOHEYHOM CUETe, NMPEBpallleHne HAIMOHAJIBHBIX
XO3S5IICTB, BKJIIOYEHHBIX B MEKIYHApOJHbIE DKOHOMHYECKHE CBSI3M, B MHTETPAIBHYIO YacTh
MHUPOBOTO XO3siicTBa, HE CIOCOOHYI0 Oosiee (PYHKIMOHUpPOBAaTH M DPa3BUBATHCA B OTPHIBE U
HE3aBUCUMO OT HETO.

DKOHOMUYECKas T1o0aIn3alus BIPOCIA U3 UHMEPHAYUOHATU3AYUY XO3THCTBEHHOM KU3HH,
HO SIBISIETCSI KQUECTBEHHO HOBOW €€ CTYIEHbIO, OMPEACIISIONEd 4epTOd KOTOPOM CTaHOBUTCS
HEBO3MOXXHOCTb YCIELIHO pa3BUBaTh HALMOHAIBHOE XO3SIHCTBO 0€3 KOOpAMHALMU C MHPOBOMH
SKOHOMHUKON. ['mobGanm3anuss MUPOBON SKOHOMHUKH SIBISIETCS Takke OoJjiee IMIMPOKUM IMOHSITHEM,
4YeM HMHTerpanus, MocKoJIbKy 3KOHOMHYECKas Tiobann3anusi oOycIOBIMBAeT B3aUMO3aBHCUMOCTh
JaKe MHTETPALMOHHO HE CBSI3aHHBIX HAMPAMYIO JIPYT C IPYTOM 4acCTEH MUPOBOTO X031 CTBa.

[Iporpecc rnobanu3anuu cTajl BO3MOXXEH BO MHOTOM OJiarofaps MOsIBJICHUIO B MUPE HOBBIX,
PEBOJIIOLIMOHHBIX 110 CPAaBHEHUIO C MPEALIECTBYIOIIMM 3TallOM CpPEACTB KOMMYHHMKALUU H
TpaHcrnopTta. B mepByio ouepenp, 3TO CTajllo pe3yiIbTaTOM BHEAPEHHUS B JEJIOBYIO NIPAKTHKY
AJIEKTPOHHBIX (POpPM XpaHeHHs, 00pabOTKU U Nepeadn UH(OPMAIHH, IIUPOKOTO PAaCIPOCTPAHEHUS
KOMIIBIOTEPHOW  TEXHHMKH U  COINYTCTBYIOIEH  KOMMYHHMKAIlMOHHONM  MHQPACTPYKTYpBHI.
[TpuHIMNHATIBHO BaXKHYIO POJIb CHITPAJio OEeCIpeneIeHTHOE B UCTOPUU PACIIMPEHHE BO3MOXKHOCTEH
OTPOMHBIX 00beMOB HH(pOpMaLIMK U ee 00pabOoTKU B UpE3BBIYAMHO CXKaThle CPOKH, a TAKXKE pe3Koe
CHIDKEHHE OapbhepoB, CBA3aHHBIX ¢ reorpapuueckuMu (PakTopaMH U S3bIKOBBIMH PA3INUHSIMU.
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B 1O Xe BpeMs NpPOUCXOAUT M OOpaTHOE BO3AEUCTBUE — TIJOOaNM3alUsl CO3/aeT
HKOHOMHYECKHUE YCIOBUS IS IPEBPALICHUS WHAYCTPUU MHPOPMAIIMU U CBS3H B OJMH U3 Haubosee
JVUHAMUYHBIX U IPUOBUIBHBIX CEKTOPOB COBPEMEHHOM SKOHOMUKH.

['moGanu3anust Kak COMM)KEHUE YCIOBHU XO3MHCTBOBAaHUS W (OPMHPOBAHUE EAMHOTO
MHUPOBOI0 ’KOHOMHYECKOTO IPOCTPAHCTBA O3HAYAET, B YMCIIE IIPOYETO, INPEBPAILCHUE PbIHOYHOU
Mooenu Xo3AUcmeosanus B YHUBEpCAIbHOE IIIo0anbHOE siBIeHHe. HecMOTps Ha COXpaHSIOMMecs
pasnuuus B CTENECHU PA3BUTOCTU M KOHKPETHBIX JETAJAX B OTAEIbHBIX CTpaHaX M PETHOHAX, B
LIEJIOM PBIHOYHBIE MEXAHU3MbI U1 OCHOBAHHBIE HA HUX MOJEJIN 3KOHOMHKH IPEBPAILAIOTCS B OAHY
13 OCHOBOIIOJIATAIOLINX XapaKTEPUCTUK HOBOTO M100AIM3UPOBAHHOTO MUPA.

Hpyroii yHHBepCaJbHOW YEPTOM CTAHOBUTCS OMKPLIMOCMb IKOHOMUYECKUX CUCmEM
HaIluOHAJIBbHOI'O ypOBHSI — HpI/ICYTCTBI/IC B HIO6OI‘/1 N3 HUX BO3MOXKHOCTU U MOTHUBAILIUN JIsA y‘-IaCTI/ISI
B MEXIYyHAPOJHBIX XO3SMCTBEHHbIX oOOMeHax. Ilpu »95ToM cremeHb OTKPBITOCTH  AJIS
TPAHCTPAHUYHOTO MEPEMEIEHUS TOBAPOB M XO35HUCTBEHHBIX PECYPCOB U OKa3aHMs Pa3HOOOPa3HBIX
YCIIYT, XOTS 1 HEPAaBHOMEPHO, HO MOBBIIIAETCS TPAKTUYECKH BO BCEX COCTABHBIX YAaCTSIX MUPOBOTO
XO3SMCTBA.

1.2. KHP: npenmnoceuiku 1j1st MOAKIIOYSHHUS K IPoIieccam rio0annu3anum

Ha stom ¢done Kuraii cerogns mpencraer nepei MHUPOM B KauyecTBE CTpaHbl C OBICTPO
(hOpMUPYIOMIEHCS OTKPBITOM PHIHOYHONW SKOHOMHKOW, B TIOCJTCIHEE IECATHIICTHE 3HAYUTEIHHO
YCKOpUBILIEH TpaHchopMmalnui0o B 3TOM HampaBieHuM. OkoHomuka KHP Bce otuernuBeit
npuoOpeTaeT M yCHIIMBAaeT 00€ OCHOBOIOJAraloNINe XapaKTEPUCTHKH (OPMHUPYIOLMIEHCS €TUHON
r100anbHOM HSKOHOMHMKM — 1) JOMUHUpPOBaHME PBIHOYHBIX MEXaHU3MOB B XO3SHCTBEHHON
JESITEIbHOCTH U 2) OTKPBITOCTh JJI1 TPAHCTPAHUYHBIX CBSI3EH.

IIpu 5TOM mpoLecchl nepexoa OT TOCyAapCTBEHHO-AUPEKTUBHBIX METOJ0B OpPraHU3aluu 1
CTUMYJIMPOBAHUS XO3SUCTBEHHOM JEATENIbHOCTH K MPENOCTABIEHUIO OOJBIIEro MpocTopa A
PBIHOYHBIX MEXaHHU3MOB, C OHON CTOPOHBI, M BCE 0OJiee MOJHOTO OTKPHITHS SKOHOMUKH CTPaHBI
JUIs BHEIIHEr0 MHpa — C JPYrod, pa3BHBAIOTCS MapajuleIbHO U COMPOBOXIAOTCH 3(pdexToM
B3aUMHOI0 ycuieHus. bojee TOro, HeCcMOTps Ha CONpPOBOXKJAOIME o0a 3TUX Mpolecca
ITOJINTUYECKUE OTPAHUYEHMS], BBITEKAIOIME U3 NMPUPOAbl HbIHE cymiecTByromerd B KHP cucremsl
rOCYJapCTBEHHOTO YNPABJICHUs, OHU HaOpaly JOCTaTOYHYIO MHEPIUI0, YTOObI paccMaTpUBAThHCS
KaK HeoOpaTuMbIe.

Tak, B3aMMOOTHOLIEHHUS MEXJY XO3SICTBYIOIIMMHU CYObEKTaMH, BKIIOYasi CYOBEKTOB B
roCyAapCTBEHHOM CEKTOPE DIKOHOMHUKH, ITaBHO U IIPOYHO IOJJIEPKUBAIOTCS IEUCTBUEM PBIHOYHBIX
MEXaHU3MOB M CTHMYJIOB, albTEpHATHBBI KOTOPHIM IPU HBIHEHIHUX MaclTabax MU CTPYKType
KMTalCKOM SKOHOMHKHM HE cymiecTByeT. Tem 0ojee 3TO OTHOCHUTCS K PEXHUMY J€ATEIbHOCTH
NPEANpPUATHI HEroCyAapCTBEHHOTO CEKTOpa SKOHOMHUKH, KOTOPbIM CTaOUIBHO YBEIMYHBAET CBOIO
noiiro B BBII 1 cOBOKYIHOM 3aHATOCTH.

Hecmotps Ha coxpaHeHHe KpyTHOT'O TOCYAapCTBEHHOTO CEKTopa B chepax, He CBA3aHHBIX C
OKa3aHMeM OOIIECTBEHHBIX yciyr (noObiBatomass W oOpalaThIBaroIas MPOMBIIIIEHHOCTS,
KpEAUTHBIE U CTPAaxOBbIE YUPEXKJEHHUS, IPY30BOM M MACCAKUPCKUN TPAHCIOPT U [Ip.), YACTHBIE
npennpusatis B Kurae B Hacrosiiee BpeMs WUrpalOT HE3aMEHMMYIO DPOJIb C TOUYKH 3pEHHS
MOJAJEPKaHUSl JIOCTUTHYTOI'O YPOBHSI 3aHSATOCTH M JOXOJOB HaceleHus; cOaJaHCHPOBAaHHOCTHU
BHYTPEHHEr0  IMOTPEOMTENHbCKOrO  pBIHKA, a  TaKkkKe  MaTepHajJbHOro  oOecredyeHus
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MIPOU3BOJICTBEHHBIX U OOIIECTBEHHBIX HMHBECTHLMH. J[t00asi MOMbITKA OTPaHUYUTH POCT ITOTO
CEeKTOpa B JIOJITOCPOYHOM IUIAHE YpeBaTa HE TOJBKO MOTEpeld AUHAMU3MA, HO W HapyUICHUEM
HSKOHOMMYECKOTO PaBHOBECHUS M COLMANBLHOM cTaOuiabHOCTU. B 3TOM cMmbicie nBuxkenue Kuras k
MIPEBPAIICHUIO €0 SKOHOMUKHI

B COCTaBHYIO YacTbh IJ100aJIbHON PHIHOYHOTO XO3SIMCTBA SBJISIETCS HEOOPATUMBIM JOJITOCPOUYHBIM
IIPOLIECCOM.

To ke MOXXHO cka3aTh M 00 OTKPBITOCTH KaK XapaKTEPUCTHKE KUTANCKOM SKOHOMHUKH.
[Tocnennue nonaTopa-aBa ASCATHUIETHS SKCIOPT MPOMBILIICHHOW MPOAYKIIMH, B IEPBYIO OYEpEIh HA
peiaku CHIA u 3anagnoii EBpombl, a Takke SImoHuM ObUT TTABHBIM JIpaliBEPOM pOCTa KUTAWCKOM
SKOHOMUKH. COOTBETCTBEHHO, KOHTAKThl C BHEIIHUM MHPOM — IIOMHUMO TOPIOBBIX e€IIE U
TEXHOJIOTUYECKHE M 00pa3oBaTelbHbIE — HE TOJHKO HE OrPaHUYMBAINUCH, HO M MOOMIPSUIMCH HA
rocyJapcTBeHHOM ypoBHe. Cucrema Ou3Hec-00pa3oBaHUS, a TAaKKe, B 3HAYUTEIHHOM CTENCHH,
KOPIOPATUBHOTO YIPABICHUS ObUIH NMEPECTPOCHBI C YUETOM MOTPEOHOCTH KUTAWCKUX KOMITAHUN B
paboTe HAa BHENIHUX pHIHKAX. KuTail cram OMHUM U3 KPYIMHEUIINX PEIHUITMCHTOB TPSIMBIX
WHOCTPAaHHBIX HMHBECTHUIIMNA, NPUBICYEHHE KOTOPBIX CTall0 OJHOM M3 3aJad TOCYIapCTBEHHON
TTOJTUTHKHU.

1.3. KHP u mupoBas s3xoHOMHKa: (HOPMUPOBAHUE OTHOIICHUN B3aMO3aBUCUMOCTH

Hecmotpss Ha TO, uTtO ceromns pykoBojacTBo KHP xorteno Obl B Oousbliel creneHu
OpUEHTUPOBAaTh SKOHOMHMYECKMH POCT Ha HCIOJb30BAHHWE IOTEHIMAla BHYTPEHHErO CIIpoca,
3aBUCUMOCTh SKOHOMHKH OT BHELIHHMX (DAKTOPOB IO JIIOOBIM, Ja)K€ CAMbIM COBPEMEHHBIM MEpKaM,
JOCTaTOYHO BEJIHKA.

Tak, Temmbl pOCTa KHUTAHCKOM MPOMBIIUIEHHOCTH KOPPEIUPYIOT C  COCTOSTHUEM
KOHBIOHKTYPbl B pa3BUTBIX CTpPaHaX, KOTOpPbHIE OCTAIOTCS IJIaBHBIM PBIHKOM CcObITa Uil €€
nponykuuu. IlocmeactBust  kpusumca 2007-2009  r1T., HEyCTOMYMBOCTH  MOCIEKPU3UCHOIO
BOCCTAQHOBJICHHs CIIPOCa 3aCTaBUIM CEPbE3HO CKOPPEKTHPOBAaTh IPOTHO3HBIE OLIEHKU POCTa
KUTACKOM DKOHOMHUKHM Ha CpEOHECPOUHYIO mepcnekTuBy. Kwurailickas NpOMBIIUIEHHOCTS,
0€3yCJIOBHO, 3aBUCUT OT KOHBIOHKTYpPhl Ha MEXAYHApOJHBIX TOBApHO-CHIPHEBBIX pPBIHKAX, a
yciaoBUs (UHAHCUPOBAHUS BHYTPEHHUX WHBECTULMH  BO MHOIOM OINpPEAEISAIOTCS TEeKyIeH
CUTyalueil Ha MUPOBBIX (PUHAHCOBBIX PHIHKAX.

B TO0 xe BpeMsa mporpecc riao0anM3aly BEIET K KAaY€CTBEHHBIM M3MEHEHMSIM B
COZep)KaHUU W JBIKYLIUMX CHUJax Toprooro ooOmeHa Kwuras ¢ pa3BUTBIMM CTpaHaMHu.
TpagulMOHHYIO TOPrOBJIIO NOTPEOUTETHCKUMU U HMHBECTHLIMOHHBIMH TOBapaMH Ha 0ase
NPEUMYIIECTBa B M3JEPXKKaX W/WIN JOMHUHHUPYIOLIETO IOJIOKEHHUS T€X WM WHBIX KOMIIAHMM Ha
OTIENbHBIX pBIHKaX B  3HAYUTENIbHOM CTENEHUW TOTECHWI BHYTPUKOPIOPATUBHBIA U
BHYTPUIPYINOBOM (B paMKax HWHOCTPAaHHBIX TPaHCHAIMOHAIBHBIX OW3Hec-Tpynmn) oOMeH
U3JIEIUSIMHU U UX KOMIIOHEHTAMHU.

HoBoii cTynenbio pa3BUTHS 3TOTO Mpoliecca SBISETCS MOBBIMIEHHE 3HAYUMMOCTHU B COCTaBe
BHEIIHEro ToBapooOopora Kwurtas TOProBO-TEXHOJOTHUECKUX OOMEHOB MEXAY KPYIMHBIMU
MHOCTPAaHHBIMU KOMITAaHUSIMU — JIMJIEPAMU B CBOMX OTPACIEBBIX M MPOJYKTOBBIX HHUIIAX, C OJHOM
CTOPOHBI, U HE3aBUCUMbBIMHU KUTAHCKUMU MPOU3BOAUTEISIMU — C APYTOM.

[locneanee aecsTuineTHe Takke€ OTMEUYEHO BCTYIUICHMEM MHOTHX AMHAMUYHO PACTYILUX
KUTalCKMX KOMOaHWW B (pa3y TpaHCHALMOHATM3AIMU. AKTUBHU3UPOBAIOCH NMPUOOPETEHHE HWMHU
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3apyOeKHBIX AKTHBOB C LEJIbI0 YAaCTMYHOI'O IIepeHoca CBOEH NPOQMIBHOW EsITEeIbHOCTH 3a
npeaeinsl Kuras.

OpueHTalus Ha MUPOBYIO NPAKTUKY M TEHJCHIMS K UHTETPaLUU B I7100aJIbHbIE CUCTEMBbI
3aTPOHYJIM W BATIOTHO-(PUHAHCOBYIO cdepy. 3a mocieanue 15 mer Kurtaih He TOJIBKO Ipojesat
OTPOMHBI MyThb € TOYKH 3PEHHUS JMOEpaTu3aliil BaJIOTHOIO KOHTPOJS M JBWXKEHUS K
KOHBEPTUPYEMOCTH HALIMOHAJIBHON BAIIOTBHI, HO M CHE]aJl NEPBbIE IIAard JJis IPEBPAILCHUs €€ B
IIEPCIEKTUBE B BAIIOTY MEXAYHApOIHBIX pacueTroB. Hapsaay ¢ uHTErpanueidl B KUTaHCKYIO
HSKOHOMUKY (PMHAHCOBOTO LIEHTPA II100aIbHOTO 3HaYeHHs B ['OHKOHTe TPOUCXoauT opMUpPOBaHHE
UHOPPACTPYKTYphl IIeHTpa (uHaHCOBBIX omepauuid B lllanxae, NpuBIEKAOMEr0 BHUMaHHE
3apyOeKHBIX UHBECTOPOB.
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2. Ilepexox KHP Kk HOBO#I 3KOHOMMYECKOM MOJEJM — Al K
AaJibHeNled HHTerpauu B MUPOBOE X031l CTBO

Havano BToporo necstunerus XXI| Beka sBisieTCs HOBBIM 3TanoMm B pa3BuTuu Kuras,
KOTOPBIM BBIPAKAECTCSI B KAYECTBEHHBIX WM3MCHEHMSX HKOHOMUKHM, IIOJIMTHKH, IOBEACHHS Ha
MHUpPOBOW apeHe, (UIOCO(PCKHUX, TCUXOIOTMYECKHX M ILIEHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB. BakHeHmmm
acleKToOM AHTHUX (YHJAMEHTAIbHbIX W3MEHEHWH SBIJIAETCS IOUCK HOBOW MOJEIM COLMAIbHO-
SKOHOMMYECKOTO pa3BUTHUsI CTpaHbl. BHEMIHMMM MpOSIBICHUSMU JTOrO IIE€pexoja SBISAETCS
OpUHATHE 12-r0 MATUIETHErO IUIaHA COLMAIbHO-3KOHOMUYECKOIO pa3sBUTHS M yrilyOjeHue
HAYaTHIX €lIe B KOHIIE MPOILIOr0 CTOJIETHS SKOHOMUYECKUX M MHCTUTYLMOHAIBHBIX pedopM.

2.1. Touck mytu k coBpemeHHoi moaenu (2005-2012 rr.)

[TogBoast HWTOTH COIMATBHO-PKOHOMHUYECKOTO PAa3BHTHS CTPaHbl B IEPUOJ 11-o1
MATWIETKH, OTCYET KOTOpoit HaunHaics B 2006 1., KUTaCKOE MPaBUTEIHCTBO BBIJCIHIIO B KAUE€CTBE
OCHOBHBIX JIOCTHIKEHUI PEIICHHUE BBITIOJIHCHHS B 3TOT IEPHOJ Psija BaXHBIX 3amad. K TakoBbIM
ObUTH OTHECEHBI: 1) oOecrmeueHue CTAOMIBLHOTO SKOHOMHYECKOTO Pa3BHTHS CTPAHBI B YCIOBHUSIX
MHUPOBOrO (PMHAHCOBOTO KpHM3HCa, 2) IPEOJOJECHHE IOCIEACTBUN TII00aIbHOr0 (PUHAHCOBO-
HKOHOMHYECKOTO Kpu3uca, U 3) GopMUPOBaHHE OCHOBBI JJIs1 MOJACPHHU3AIMH YKOHOMHKH.

3a 2006-2010 rr. cpeaneronoBsie Teminbl npupocta BBII coctaBunu oxono 11,5%, uto Ha
1,6 mpoLIEHTHBIX IyHKTa MPEBBIIIANO0 noka3arensb 10-oi naTuineTku, KoTopslid coctaisin 9,8%. B
L[eJ0OM, C IMOMNpaBKOW Ha Kpu3uc, Temnbl mnpupocta BBII Obuin 10CTaTO4HO pPOBHBIMH U
CTaOUIBbHBIMU (MTOAPOOHBIEC TAHHBIE O TEMIIaX YIKOHOMUYECKOTO POCTa B ATOT MEPHOJ] IPUBEICHBI B
[Ipunoxxenun).

Jns  mnpeononeHuss T1i00anbHOrO0  (PUHAHCOBO-3KOHOMHUYECKOIO KpHU3HCa KUTaHCKoe
IIPABUTENILCTBO CJIENIa0 CTaBKYy Ha pAaCHIMpeHHE IMOTPEOUTENbCKOro Crpoca, s 4ero Obul
MPENNPUHAT PSI Mep:

»  YIpOIIEHHUE BbIJauu KPEAUTOB HACEJIEHUIO, CPETHEMY U MaJIoMy OM3HECY;

7 CTUMYJIIMPOBAHHEC UCIOJb30BAHU KPCAUTHBIX KApT HACCIICHUEM,

e YBGJ'II/I'-IeHI/IC 3aHATOCTHU, B TOM YHCJIC 3a CUCT FOCYI[&pCTBGHHOfI HOI[I[Cp)KKI/I cpez[Hero %1
MaJIoro OusHeca;

»  OTMEHa HaJora Ha JIOXOJ (DM3MYECKHX JIMI[ OT Pa3MEUICHUs CPEICTB Ha OAHKOBCKHX
cyerax;

> CHIDKEHHUE TIPOIICHTHOW CTAaBKHU MO0 0AHKOBCKHM BKJIaJIaM.
brnaronapst atum mepam B niepuof 1 1-oi mATHIETKH HAOII01a710Ch CTAOMIIBHOE YBETUUCHUE

o0beMa pPO3HUYHBIX TPOJAXK MOTPEOUTENHCKUX TOBAPOB (CM. CTATUCTHYECKUE JaHHBIE B
[Tpunoxxenun).
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B niepuon 11-o# naTuineTku OblUT peaqu30BaH psii KPYIHBIX HHPPACTPYKTYPHBIX IPOEKTOB B
cdepe TpaHCIopTa, FHEPTETUKH U KIIUITHOTO CTPOUTENBCTBA. bblTo mocTpoeHo 6omnee 190 Thicsu
JIOMOB AKOHOM-KJacca, 120 KpyNHBIX UPPUTALIMOHHBIX COOPYKEHHM, YUCIO a3pONOPTOB BHIPOCIIO
1o 175. IIpoTsHKeHHOCTh KEJIE3HBIX JOpOr BbIpOCia Ha 16 ThICAY KMIOMETPOB, @ CKOPOCTHBIX
aBTOTpacc — Ha 32 THICAYHU, JOCTUTHYB 73 ThICSY KI/IJ‘IOMeTpOBl. KwuTaii BblllIeNT HA BTOPOE MECTO B
MHUpE TIO0 TPOTSKEHHOCTH CKOPOCTHBIX aBTOTpacc, ycrymas tonbko CIIIA. Tlpu 3tom obmas
MPOTSHKEHHOCTD MIOCCEHHBIX Jopor B Kurae cocrasnser 3,98 muH. kM. B HaCTOAINIT MOMEHT 96%
nocesnkoB 1 81% ceir HMEroT ac(anbTHPOBAHHBIE ITOBE3HBIEC TyTH.

[TpotspkeHHOCTDh pedHbIX (apBaTepoB yBennumiach Ha 500 kM u cocraBmwia 10 ThIC. KM.
Yucno riry0OKOBOJHBIX MOPCKHX MpuUYanioB Bo3pocio modtu 10 1800. IIpoTsHkeHHOCTh ONTHKO-
BOJIOKOHHBIX KaHAJIOB CBSI3H BbIpocia OoJiee ueM Ha 1,6 MIIH. KM U Terephb COCTaBisIeT 9,5 MIIH. KM.

B cenbckoii MectHOocTH ObUIO BBeAeHO B akcmuryarauuto 300 ThIC. KM JIMHUMI
anekTponepenad. B pamkax peanuszanuu mpoeKTa TPAHCIIOPTUPOBKHU JICKTPOIHEPTHUH U3 3aIlaTHON
‘-IaCTZI Kurast B BOCTOUHYIO IPOMYCKHasi CIOCOOHOCTh JIMHHIA JICKTpOIIepeiad MpeBbIchiIa 78 MITH.
KBT.

B 2006-2010 rr. mocTaTOYHO aKTHMBHO IIPOJIBUTAMCh pabOThl B 0OJACTH KHUTAHCKHUX
HayYHO-TEXHUYECKHX Mporpamm pa3sutus. B Illanxae 3amyiieHa B SKCIUTyaTallMO yCTaHOBKA
CUHXpOHHOHN panuanuu. Hawanu QynkunonupoBats Oonee 90 rocyaapcTBEHHBIX HAy4HO-
TEXHUYECKHX LIEHTPOB, B CTAJMHU CTPOUTENILCTBA HaxoxasTcs eme Oonee S50 mentpoB u Oomnee 30
naboparopuii. KonrdecTBo npeanpustuii, y4acTBYIOIIUX B MMPOEKTE MO CO3AAHUIO0 MHHOBAIIMOHHON
IIPOMBIIIJIEHHOCTH BO3pOciIo 10 550, a KOJIM4eCTBO MHHOBALIMOHHBIX TOPO/I0B BBIPOCIIO J10 45°,

Pa3BuBanuch MpoOEKThl MO Pa3BUTHUIO SHEProcOEpekeHHus, B pe3yibTaTe KOTOPBIX OOMIMiA
00BEM COKOHOMIICHHBIX JHepropecypcoB moctur 33,1 MiH. T ycinoBHOro TorumBa. 3a 11-1o
MATUIETKY YZAelbHas dHeproeMKocTh kutaiickoro BBII cokpartunace Ha 19% (cMm. cTatuctuyeckue
nanubie B [lpmnoxenun). [llupokoe pacrnpocTpaHeHHE TMOIYUYUIN aBTOMOOWMIIM, paboTaroIIre Ha
aIbTePHATUBHOM TOIUIMBE. B HacTOSIMINUI MOMEHT KOTMYECTBO TAKUX MAIIIHMH, BKIIOYas THOPUIHBIC
Y DJIEKTPOMOOUIIH, HACUMUTHIBAET TOpsAiKa 1 MITH.

Hecmotpss Ha rnmoOanbHBIE (PUHAHCOBO-DKOHOMUYECKHI KpU3HC, BIHMSHHE KOTOPOrO Ha
skoHOMHKY Kuras Habmonanocs B 2008-2009 rr., cTabMIIBHO YBEINYHUBAJICS 00bEM MPUBIECUEHHBIX
B CTpaHy MHOCTPAHHBIX HHBECTULIUH (CM. JaHHbIe B [Ipunoxenun).

B nendax moaepHu3anuM HalMOHANbHOM 3KOHOMHMKM Kwutail B mepuoxa 11-oif msaTunerku
aKTUBHO OCYIIECTBIISJI IE€pPEHANpaBiICHHE NPUBJIEKAEMbIX HWHOCTPAHHBIX HMHBECTHLIMHA B
BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIE M HMHHOBALMOHHBIE OTPAcid — aJbTEPHATUBHBIE HMCTOYHHUKH JHEPIHH;
SHeprocOeperaroIme TEXHOIOTUU; SKOJIOTMYECKH YHCThIE TEXHOJIOTHH.

'Paseurne Tpancropra 8 KHP — 0fHO M3 TMaBHBIX gocTmkeHui 11-if maruietkn / KHEMUHB KHGA0 OH-
naitH (http://russian.people.com.cn/31518/7166511.html)
2

Tam xe.
3«JloKimag O BHIMONHEHHH IUIAHA SKOHOMHUECKOTO M COLHMAILHOrO pasBuTHs 3a 2010 I. M IPOEKT IIaHa
pa3BUTHA Ha 2011 r.», NIPEACTaBIIECH Ha 4-on ceccuu BCHII 11-ro CO3bIBa

(http://russian.people.com.cn/31521/7320862.html)
«Z[omaa O BBINIOJIHCHUU IJIaHA 3KOHOMHUYECKOI0O M COLHAJIBHOTO pas3sBUTHUA 3a 2010 r. m IPOCKT IJIaHa

pa3BUTHUSA Ha 2011 r.», MpeACcTaBJIeH Ha 4-oi ceccuu BCHII 11-ro CO3bIBa
(http://russian.people.com.cn/31521/7320862.html)
>Tam xe.
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[Tpomomkana OCyImIEeCTBISITBCS CTPATETHs «BBIXOZA 32 PYOSX», B paMKax KOTOPOW oOmui
00BEM MHOCTPAHHBIX WHBECTHUIINH, OCYIIECTBICHHBIX KuTalickuMmu KoMmanusmMu B 2010 r. moctur
npakTuyecku 60 MIp. A0

Kpome TpaguiimoHHbIX ciocoO0B OCYIIECTBICHUS UHBECTULIMM BBIPOCTA U JAOJS CIUSHUN U
nornomeHuii. B 2010 r. Ha 3TOT crmoco® MHBECTUPOBAHUS MPUILIOCH Oonee 23 M. JOJIJI. WU
40% ot obmero oobeMa KUTaHCKUX WHOCTPAaHHBIX MHBecTHLWH. B pesymnbrare mo uroram 2010 r.
Kurait 3amstm Bropoe wmecto (mocime CIIA) 1o KOJMYECTBY CIMSHHUH U IOTJIOIICHHM,
OCYILIECTBJIEHHBIX KWUTAWUCKUMHM KOMIIAHUSIMHU. bojpliag 4YacTe CHAMSAHUA M [OIJIOLIECHUI
Ha0JIr01a1ach B BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIX M OTPACIISIX «3€JICHON SKOHOMHKI).

B mepuon 11-off nATHIETKH MPOJOIIKAICA POCT JOXOIOB TOPOJCKOTO U CEJIbCKOIO
HaceJeHUs. B KOHIlIE OTYETHOro MEpHojJia CPEIHEIYIIEBBbIE TOXOAbl TOPOJICKOTO M CEIBCKOIro
HaceJeHus1 coctaBwin Oojiee 19 m S5 ThIC. 10aHel coorBercTBeHHO. Ilpuuem, B 2010 r. Temmb
MPUPOCTAa JOXOJOB CEIBCKOIO HACEJICHHUS OINEpPeIUIN COOTBETCTBYIOIIUM TOKa3aTesb It
FOPOJICKOr0 HACEICHHS. >

[ToBbIcHIICS ypOBEHB commanbHOro obecniedeHus. B 2010 r. obmiee 9ncio Uil OXBaueHHBIX
CUCTEMOM TMEHCHOHHOT'O CTPAaXOBaHHS B rOpoJiaXx M CEIbCKOW MECTHOCTH cocTaBmiio Ooinee 250 u
O0onee 16 MIIH. 4YelOBEK COOTBETCTBEHHO. OOIee KOJMYECTBO JIMI] OXBAYCHHBIX CHCTEMOM
MEIMIIHCKOTO CTPAXOBAHMs JOCTHITIO PAKTHYECKH 433 MIIH. YelIOBEK .

HecmoTpsi Ha MOJIOKUTENBHYIO OLIEHKY KUTAMCKUM MPAaBUTEIHLCTBOM HTOTOB Pa3BUTHS B
MPOILJIOM ISTHIETHEM TEPHOE, HEKOTOPhIe MPOOJIEMbI Tak U He yaalnoch pemuTts. Cpean HUX, B
YaCTHOCTH:

Hecmabunvbhwlii pocm 00x0008 cenbCcko2o HaceneHus. ITO TPOUCXOUT, B TOM YUCIIE, H3-32
HEJO0CTAaTOYHOTO yposkas, NedulnTa NPecHON BOJBI U IPYrux pecypcoB. ppuramnuonHas cucrema
ocTaeTcsl cjiaboi, a HayYHO-TEXHUUYECKUH YpOBEHb arpapHOro cekropa M ero 3Q¢eKTUBHOCTb —
HU3KUMHU. JKWUTeNn CeNnbCKUX pailoHOB, BBIEIKAIOLIME B TopoJ Ha paldoTy, MPOJOKAIOT
CTAJIKUBATHCS C MHCTUTYITUOHATBHBIMA MIPEMSTCTBUSMHU.

TpyoHvlil x00 MoOdepHu3ayuyu 3KOHOMUKU U ee NepeopUueHmuposanusi Ha Npou38o0Cmeo
UHHOBAYUOHHBIX ~ npooykmos. B~ Kutae He  XBaraeT  KJIIOYEBBIX  TEXHOJOTHH U
BBICOKOKBAIM(UIIUPOBAHHBIX  clieluanucToB. He pa3paboTaHbl MeXaHM3MBbl  IOOIIPEHUS
CaMOCTOSITENTbHOW MHHOBAIIMOHHON JEATEIBHOCTH M BHEJPEHUS €€ Pe3yIbTaToOB B MPOU3BOACTBO. B
psne oTpacieil HaOmoAaeTcss HM30BITOK IPOM3BOJICTBEHHBIX MOIIHOCTEH. YPOBEHb pa3BUTHUS
WHIYCTPHH CEpBHCa OTCTaeT OT MUPOBOro. CoxpaHseTcss HEpaBHOMEPHOCTh Pa3BUTHSA TOpoia U
CeNIbCKOM MECTHOCTH, a TaKXkKe pa3HbIX peruoHoB Kurasi.

Ungnayusa. B crtpane wnHabmomaercs U30BITOK JIMKBUIHOCTH, PACT€T KOJIUYECTBO
CHEeKYyISIIMA Ha (OHJOBOM U PBIHKE HEIBHKHUMOCTH. YBEJIMYMBAETCS Ce0ECTOMMOCTh 3EMIIH,
paboueil cuibl U IpYrMX HMPOU3BOACTBEHHBIX pecypcoB. B 2010 r. 1meHsl pociv B OCHOBHOM Ha
NOTPeOUTENBCKUE TOBAPHI, YTO 3aTPYAHUIO KU3Hb FOPOACKOIO U CEIbCKOTO HACEJIEHUS, Mpex/e

'Companies to boost overseas investment / China Daily (http://www.chinadaily.com.cn/bizchina/2011-
04/28/content_12410068.htm).

2 CM. aHHbIE B [Ipunoxenun

8 «I[OKJ'IaI[ O BBIINOJHCHHHU ILJIaHA S5KOHOMHWYECKOIo M COLMAJIBbHOI'O pa3BUTHUA 3a 2010 r. n IPOCKT IlJIaHa
pa3BUTHUSA Ha 2011 r.», MpeACcTaBJIeH 4-oi ceccuu BCHIT 11-ro CO3bIBa
(http://russian.people.com.cn/31521/7320862.html)
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BCEro ceMeil Co CpelHMMHU U HU3KMMHU J0XoJaMUu. B psige cpeHHX M KPYHHBIX TOPOIOB LIEHBI Ha
KUJIbE JT0CTATOYHO BBICOKHU.

Vepoorcarowas sxonocuueckas obcmanoska. OOIIME 3aTPaThl SHEPrOPECYpPCOB OCTAOTCS
BBICOKMIMH, BBIOPOC OCHOBHBIX BHJIOB 3arpsi3HSIONIMX BEIIECTB JOCTATOYHO BEIMK. MexaHu3M
sHEprocOepeKeHUs U COKpAIleHUs BPEAHBIX BIOPOCOB 10 CUX MO HE pa3paboTaH.

Pocm  coyuanvnvix npomueopeuuii, BbI3BaHHBI HEPAaBHOMEPHBIM  PpaCIpPECICHUEM
noxonoB. [IpoGiema conmanbHOrO HEpaBEHCTBA HACEJCHUS YpEe3BbIYAMHO akTyaibHa st Kuras.
Jlaxke B cpele CpelHero Kiacca paccioeHue ouyeHb Benuko. [lo nanneiM BceemupHoro Oanka
kod(urment xuaau B Kutae ¢ MoMeHTa Havana skoHOMHu4Yeckux pedopm Beipoc ¢ 0,16 g0 0,48
MIPY MEKAYHAPOIHOM CTaHAapTe ISl pa3BUTHIX cTpaH — 0,4.

2.2. JIsenasuaras mATUIICTKA: HOBBIC 3a/1a9H

OcHoBHbIE NOJNIOKEHUS 12-TO MATUIIETHErO IUIaHA BO MHOI'OM HAIIpaBJIEHBl HA PEIICHUE
npobieM, KOTOpble BO3HHMKIM B Kutae BO Bpemsi OypHOrOo SKOHOMHYECKOTO pPa3BUTH. OTH
po0JIeMbl BMECTE C MPOJOJDKAIOIIEICS aHTUKPU3UCHON MOJUTUKOM, OyAyT OKa3blBaTh 3aMETHOE
BIIMsIHME Ha nanbHeimee pazputue KHP.

OpHoli M3 IaBHBIX 3a7a4 MPEICTOSILErO MEPUOJA SABISIETCS HOOOEPHCAHUE CIADUIbHOZ0
pazeumusn IKOHOMuUKU. PEKOMEHJ0OBaHHbIE KUTAHCKUM IIPABUTEIBCTBOM TeMIlbl ipupocta BBII B
CPEIHETOI0BOM BHIP@KEHHH COCTABIAIOT 8% .

C OIHOM CTOPOHBI, TaKUE€ IIOKa3aTeJM IO3BOJISIT COXPAHUTH JOCTATOUYHYIO JIUHAMHUKY
SKOHOMHYECKOTO pa3BUTHs, W30€kKaTh YBEIWYCHHUS Oe3pa0O0THIbI, YIyUYIIHTh COIHAIBLHYIO
obOecnieueHHOCTh HaceneHusi. C  JOpyroil CTOPOHBI — YCKOPUTH TpaHC(HOPMALUMIO MOJENU
OKOHOMHYCCKOI'0 pasBUTHA U O6€CH€‘II/ITI> COOTBCTCTBUC TCMIIOB POCTa OSKOHOMHUKH C CC
CTPYKTYpO#l, KauecTBOM, 3(G(EKTHBHOCTHIO, AeMorpaduyeckol CcUTyalHMel, pecypcaMu U
OKpY>Karollen cpesion.

HecMoTpst Ha TO, 4YTO 3asBIEHHBIE TEMIbl HI)KE COOTBETCTBYIOLIEIO IOKa3aTemls
NpenpIaylield MSITUIETKH, WX JOCTHKEHHE NOoTpeOyeT 3HAauMTeNnbHBIX Yycuwiuid. TpyaHoctu
3aKJIIOYAlOTCS B HECTAOWUIIbHOW BHEIIHEAKOHOMUYECKOW OOCTaHOBKE, YBEIMYECHUU YHUCIHA
OTpaHUYHUTENIEM B OO0JACTH DKOJIOTHH, PECYpCOB, TMOBBIIICHUH CEOECTOMMOCTH KOMIIOHEHTOB
MIPOU3BO/ICTBA.

Crnenyromasi, He MEHee BaXHas 3ajada — npooodiceHue Gopmuposanus “obujecmea
cpeoneco docmamka’ u yayuuleHue YCao8uli oicusnu Haceneuusi. llpenmonaraercs oOiiee u
OTHOCUTENIBHO OBICTpPOE YBEJIWYEHHE JO0XOJO0B TOPOACKOIO M CEIbCKOro HaceneHus. byayT
MpUJIaraTbCsl YCHIIUS JUII CHHXPOHHW3AIMN YBEIHUYEHHsS JI0XOJOB HACEJICHHS W 3KOHOMHUYECKOTO
pocTa, CHHXPOHHU3ALUH YBEIUYEHHs 3apa00THOI MiIaThl ¥ MOBbILIeHUs 3G deKTUBHOCTH TpyAa. s
peleHust TO! 3a/1a4H, IO MHEHHUIO KUTAHCKOTO PAaBUTEILCTBO HEOOXOIUMO:

»  CcO3/1aTh CHCTEMY YBEIMUYEHHUs 3apaOOTHOM IIaThl, OCHOBaHHYI0 Ha 3((eKTUBHOCTU
TpyAa;

! «Jlokmaz 0 BBITIONHEHNN MTAHA SKOHOMHYECKOTO M COLHMAIBHOTO pasBuTHs 3a 2010 T. M MPOEKT riaHa
pa3BUTHUSA Ha 2011 T.», MpeAcTaBJIeH 4-oii ceccuu BCHIT 11-ro CO3bIBa
(http://russian.people.com.cn/31521/7320862.html).
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> pa3paboTarh IOPUAMYECKYI0 OCHOBY JJISl 3aKIFOUEHUS KOJUICKTUBHBIX TPYAOBBIX
JIOTOBOPOB;

»  TpemoTBpallaTh 3aJepXKKY BbLAAYM 3apa0OTHOM IUIAThI, NPEXAE BCEro TPYIOBBIM
MUTpaHTaM U3 CEJIbCKOW MECTHOCTH;

> TOBBICUTH MUHUMAJIbHBIN pa3Mep 3apaboTHOI MJIaThl, HEOOJIaraeMblii HAJIOTOM.

B cBere ynmydieHus CONMAIbHBIX YCIOBHH XKU3HU OCOOBIA CTATyC TOJy4aeT Mporpamma
oOecrieueHrs HaceJeHUsI TapaHTUPOBAHHBIM W JIOCTYIHBIM JKHJIbEM, IS Yero B mepuoj 12-oi
OATUIETKH HEOOXOAUMO:

> OCYIIECTBIIATh MACIITA0HOE CTPOUTEIHCTBO MYHUIIMITAIIBHOTO U YACTHOTO JKUJIbS,
»  YBEJIMYUTH CTPOUTEIBCTBO KWJIbSI MAJIOM U CPEAHEN IO,

»  PEKOHCTPYHPOBATh BETXHE KBAPTAJbl B TOPOJAX, HA TEPPUTOPUU NMPEANPHUATHM, IIAXT U
T.1.

B cdepe obpazoBanus OynyT Ipoa0JKEHbI IPOrpaMMbl Pa3BUTHS CEIbCKOIO IIKOJIBHOTO U
JOIIKOJIFHOTO 00pa30BaHMUs, a TAKXKE IPOTPAMMBI CPETHETO CIIEUATILHOTO 00pa30BaHusl.

OcHOBHOW 3ajjaueil MEOUIMHBI U 3APaBOOXpAaHEHHs B nepuoj 12-oi mATWIETKH OyayT
dbopMHpOBaHHE CHCTEMBI CAaHATOPHO-KYPOPTHOTO JICYEHUS M TEPBHYHOTO CAHUTAPHOTO
obciyxuBaHusi HaceieHus. Kpome toro, OynyT 3amylieHbl MpPOrpaMMbl OXpaHbl 3/10POBbS
MaTEpPUHCTBA M MJIaJICHUIECTBA.

bopwba c bespabomuyeti u noodeparcanue coyuanbHo2o pageHcmed — IPUOPUTETHBIE 331a4UH
12-0if mATUIIETKH, [UTS PEIICHUS KOTOPBIX HEOOXOIUMO:

» MooMpATH CO3JJAaHUC U PASBUTHUEC MAJIbIX U CPCAHUX, a TAKIKC HpG}IHpI/IflTI/Iﬁ CEMEMHOT0
THUIIA,

s IMOOIPSTH CAMOCTOATEIIBHOC IIPEATIPUHUMATEIBCTBO,
s CTUMYJIIMPOBATH CaMOCTOSATEIbHBIN OUCK pa6OT]':>I;

»  OCYILECTBIATh NPOTpaMMbl IO TPYAOYCTPOMCTBY BBIITYCKHHUKOB BY30B, TPYIOBBIX
MUTPAaHTOB U3 CEIbCKON MECTHOCTH;

»  TPOBOAMTH MPOrPaMMbl MPOPECCHOHAIBHOI MEePEnoIrOTOBKH.

Pacnipenenenrie n0x0m0B OyAeT peryiMpoBaThCs 3a CUET ONTUMM3AIMKA U PACIIUPEHUS
MOTPEeONIEHUsI MMYTEM TOBBIIICHUST PA3IUYHBIX CYOCHUINI TOPOJICKOMY U CEIBCKOMY HACEICHHUIO C
HU3KUMH JIOXOJaMHU.

bopvba ¢ unghnayueri noruuecku yBsi3aHa C YJIy4dIIEHHEM KadecTBa KU3HU HAcEJIeHUS U
(dhopMUpOBaHHEM «OOIIIECTBA CPETHETO TOCTATKAY.
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HeCMOTpH Ha TO, YTO B HaCTOSIH_II/Iﬁ MOMCHT L CHbI Ha HOTp€6I/ITeJILCKI/Ie TOBApPblI AOCTATOYHO
CTaOWJIbHBL, yrpo3a HHQIALUMA coXpaHseTcss Ha (OHE pOCTa MHPOBBIX II€H Ha TOBApHI,
HENPEPBIBHOIO pOCTa M3JIEPKEK B BUJAE LIEH HAa SHEPropecypchl, ChIpbs, Pacxoj0oB Ha padouyro
culy (Ha 3apa0OTHYIO IUIATy, COLIMAIbHOE W MEAMIMHCKOE OOEeCreueHUe HACeIeHHsI), apeHIHBIX
IJIATEKEN U p.

Jns ynepkanus MHQIAIUM B 3asBICHHBIX mnpenenax (4%) KuTaiickoe NpaBUTEIHCTBO
IUTAaHUPYET:

- co3gaBaTb MW pa3BUBATH PE3CPBHBIC (1)OHI[BI OCHOBHBIX BHAO0B HOTpe6I/ITeJ'II)CKI/IX
TOBAPOB, BKIIOYas BPCMCHHBIC 3aKYIIKHM U XPAHCHUEC CCIIbXO3IPOAYKIINH,

- PEryjinpoBaTb UMIIOPTHO-3KCIIOPTHLIC OHGPaHI/II/I;
+ obecnieunBaTh CBOOOJIHOE JBM)KEHUE CEITbXO3MPOTYKIINH;
+  YCWJINBaTh B3aMMOJICHCTBHE KPECTbIHCKUX XO35MCTB C PIHKAMU U CYIIEpMapKETAMH;

+ yMEHbIIATh COOpPHI 3a apeHaAy TOProBOrO MeCTa Ha TOPOJCKHX PBIHKAX
CEJIbXO3MPOAYKIIUU U TUIATY 32 MOCTaBKY TOBAPOB B CYIIEPMapPKETHI;

+  BBECTH CHUCTEeMY MOHHUTOPHHIa U 3a0JIarOBpeMEHHOT0 MH(GOPMHUPOBAHUS O COCTOSHUU
PBIHKA BaKHEUIIINX BUJOB CEIbXO3MPOAYKIINH;

- YCUIIUTH KOHTPOJIb HAA (1)I)IO‘~I€I)CHI>IMI/I CACIIKaAaMH CCJIbXO3IMPOAYKIIUU.

['maBHOM ke 3amadeld 12-0M MATHIETKU SIBISETCS U3MEHEHUe MEXHON02UYeCKo20 YKIaod
KUTalCKON DYKOHOMHKHN Ha OCHOBE UHHOBALIUH.

2.3. HMHHOBaum Kak 0CHOBAa HOBOM MOAEIH YKOHOMHYECKOTO pocTta

Ha ceroansiminuii feHb skoHOMHMUEecKass Mojieldb KuTtas He MOXKET ObITh OXapaKTepH30oBaHa
KaK MHHOBallMOHHAs. OCHOBHBIMHU JIBUTATENISIMU POCTAa SKOHOMUKU KHTas ocTaroTcss MHBECTHUIIMU U
9KCIIOPT, a MHHOBAIMM, B NEPBYIO OuY€pe/lb, COOCTBEHHBIE, UTPAIOT MOACOOHYIO U HECHUCTEMHYIO
poJIb.

B cepenune 2000-x romoB B Kutae numbs 0,03% npennpusituil SBISUIMCH CO3AATENSIMU
MHTEJUIEKTYaJbHOM  COOCTBEHHOCTH,  3aJIO)KEHHOH B~ OCHOBY  NIPOM3BOJUMONH  HUMHU
BBICOKOTEXHOJIOTHYHON mpoAykuuu. 99% mnpeanpustuii BooOlle HE TMoAaBaid 3asBKU Ha
nojiydeHue nateHtoB. 60% — He MMeIu COOCTBEHHBIX (UPMEHHBIX 3HaKoB. Kurtail 3aBHCHUT OT
BBO3HBIX TexHonoruii Ha 50%, ummoptupyer Oonee 70% o006OpymoBaHHs I TPOW3BOJCTBA
aBTOMOOWJIEH, MPEUHU3UOHHBIX CTAaHKOB C HUGPOBBIM yIpaBieHHeM, TekcTwist, 90% — mns
MPOM3BOJICTBA HHTETPAIBHBIX cXeM, Oonee 95% CIOKHOTO MEIUIIMHCKOTO O00O0pYy/IOBaHMUs,
MPOAYKTOB MH(POPMAIIMOHHOH 31eKTpoHUKH, 100% 00opynoBaHus Ui MPOU3BOICTBA ONTHYECKOTO
BOJIOKHA, TEJIEBU30POB, MOOUIIbHBIX TeNE(OHOB.
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Brinmyck BBICOKOTEXHOJOTMYHOM MPOIYKIMU OCyliecTBisieTcss B Kurae nperumyiecTBeHHO
MyTeM OTBEPTOYHOI COOPKH UMIIOPTHBIX KOMIOHEHTOB. Camble IEpeIoBbIE 3aaHbIe TEXHOIOTHH
ocraroTcs HenocTynHelMM aiisi Kutas. CraBka Jenaercs Ha NpsSMOE HCIOJIB30BAHME BBO3HBIX
TEXHOJIOTHH, a He Ha uX Moaudukanuio. Ha 1 10aHp, 3aTpadeHHBI HA UMIIOPT TeXHOIorui, KuTait
pacxoayer Bcero 7 (dHEH Ha UX OCBOGHHE M TEXHMYECKHE WHHOBALIMH, TOTJAa Kak SmoHus u
Oxnas Kopest B mepuoa MHIYCTPUATIBHOIO POCTa TPATUIIM HA 3TU LEIM aHAJIOT CYMMBI OT 5 710 8
toaned. Kuraili — mo crmocoOHOCTH K TEXHHYECKUM HHHOBAIUSM — 3aHUMAeT 24-¢ MECTO B MUDE,
no3anu Muamauu m bpaswiuu. Ha 10 Teic. yen. Hacenenus B Kurtae marentyercs 11 m3o0pereHumid,
torga kak B Slmonun — 1700, 8 ®PT" — 1500, B KOxHoit Kopee — 550, B Uuanu — 440.

Wnest ocyiiecTBUTh HMHHOBALIMOHHBIA PBIBOK B YCIOBUAX MUPOBOTO (DMHAHCOBOTO KpH3HCa
SBJIAETCS OJJHOW U3 KIIIOYEBBIX CTPATETMYECKUX YCTAaHOBOK 12-0i1 narunerku. [eiictBus Kuras no
CO3JJaHUIO0 YCIIOBHM Il peajv3aluy NporpaMMbl MHHOBAILMOHHOIO Pa3BUTHS  MPEICTaBJICHBI
HIDKE:

Co31aHue ycJ0BMI /151 peajn3anuy NporpaMMbl HHHOBAIMOHHOTO Pa3BUTHA

MPOBEJICHUE MHCTUTYIIMOHAIBHON pe(opMbl HAIIMOHATIHHOW WHHOBAIIMOHHOW CHUCTEMBI C
aKIICHTOM Ha TO, YTO WHHOBAIIMOHHAS JESITEIbHOCTh Oy/eT CKOHIICHTPUpPOBaHA Ha
NPEANPUATUSAX

KOOpAMHALMSA C MOPEANPUATUAMU TOCYAAPCTBEHHOM MOIJECPKKH HHHOBALIMOHHOMN
JEATEIIbHOCTH;

pa3BUTHE MHHOBALIMOHHOM KYJIBTYPHI 00IIECTBA;

pazBuTHEe  HHQPPACTPYKTYpbI,  YENOBEYECKOr0  KamuTaia W MEeXIAyHapOJHOTO
COTPYJHMYECTBA B HHHOBALIMOHHBIX LEJIAX.

PduHaHCHPOBaHHE MPOTrPAMMbI

CO3/1aHM€ MHOTOBapUaHTHBIX KaHaioB nHBectupoBanus HUOKP;

HEM3MEHHBIH pocT OropKkeTHBIX pacxonoB Ha HUOKP;

IIPaBUTEIbCTBEHHBIC MHBECTUILIMM B META-TIPOEKTHI;

paszieneHue TpyJaa MeXxay rocy1apCTBEHHbIMU M YacTHBIMU OaHKaMu B (PMHAHCUPOBAHHUU
HUOKP (mepBpie OyayT mNOANEPKHUBATH MEra-poeKThbl, BTOPblE — HWHHOBAIMOHHYIO
NeSITebHOCTh CPETHETO U MEJIKOT0 Ou3Heca);

CO3JJaHME HAllMOHAIBHOTO PIHKA BEHYYPHOI'O KaIllnuTania;

CTUMYJIMUpPOBaHHE (B TOM UHCIIE 4Yepe3 YMEHbIICHHE aJMHUHUCTPATHBHBIX OaphepoB)
HaIlMOHAIBHBIX KOMITAHUN K co3anuio kutaiickux neaTpoB HUOKP 3a py6exom.

HasoroBbie cTUMYJ1bI

pacxoasl Ha HUOKP BeruntaroTcst u3 HasorooOiaaraeMoil 6a3bl mpeanpHusaTHil U3 pacdera
150% ot peanbubix 3aTpaT Ha HUOKP B Teuenue nsau nert;

OCYIIIECTBIISIETCS MOJIUTHKA YCKOPEHHOM aMOpTH3aluu 00Opy/IOBaHUS, HUCIIOJIb3yEMOrO B
nemsix HUOKP;

BBICOKOTEXHOJIOTHYHbIE KOMIAHUH, pa0OTa0IIMe B 30HAX OCBOEHUS HOBBIX TEXHOJIOTHUH,
OCBOOOXKJAIOTCSI OT YIUIaThl HAJOrOB B TEYEHHE [BYX JeT TIOClIe TOro, Kak HX
JIESITEJIBHOCTh CTAHOBUTCS MPUOBLIIHLHOM.

NMnopTt 1 ocBOeHUE HHOCTPAHHBIX TEXHOJIOTHH

YTBEPXKIACHHUEC CIIHMCKAa HWHOCTPAHHBIX TGXHOJ’IOFI/II\/'I, Hauboiee MNPpCANIOUYTUTCIIBHBIX JIJIS
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umnopta B Kurait,
OTpaHUYCHUE UMIIOPTA YCTAPEBIIUX TEXHOJOTHIA.

3amyTa HHTEIEKTYAJIbHON COOCTBEHHOCTH

MOAJEPKKA KOMIIAHHWM, CTPEMSIIUXCS K MPUOOPETEHUIO TMpaB HHTEIUIEKTYyallbHOMN
COOCTBEHHOCTH B BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIX 001ACTSX;

MOAJEP)KKA KHUTAWCKUX NPEIIPUSITUA U TMPOMBIIUICHHBIX AacCOlUaluil C  Lelblo
AKTUBH3AIMH UX YIaCTUS B Pa3pabOTKe MEKIyHAPOIHBIX TEXHOJIOTHUECKUX CTaHAPTOB;
3aluTa MpaB HMHTEIUIEKTYalbHOW COOCTBEHHOCTH U YXKECTOUCHHME HaKa3aHWUs 3a HUX
HapyIICHUE;

yIIydllleHUuE MAaTeHTHOW CHUCTEMBbl M YCKOpeHHe uHTerpanuu Kutas B MUPOBYIO CHUCTEMY
TOPTOBJIY UHHOBAIHSMH.

Cero/iHs MHHOBALIMOHHBIA KypC TpakKTyeTCsl KaKk HOBasl HallMOHaJIbHas cTparerus. Kuraii k
2020 r. nomkeH ObUI CTaThb MHHOBALIMOHHBIM IOCYJapCTBOM, a K CEPEJUHE CTOJETHS — MUPOBBIM
JUAEPOM B HayKe U TEXHHUKE. [ JTaBHBINM aKIEHT JielaeTcs Ha pa3BUTUU COOCTBEHHBIX MHHOBALMH.
WuHoBanmonHas crparterust Kutas nopkHa o0ecneuuTh CIEAYHOIIMe M3MEHEHUS B KHUTalCKoU
9KOHOMUKE:

> Tepexol OT CHCTEMbl, KOrja HMHHOBALIMOHHAs JAEATEIbHOCTh  OCYIIECTBIIIIACH
MNOJUTUYECKOH M HAy4YHOM AJIMTOM, K CHCTEME UIMPOKOI'O YYacTHsl HAceNeHHs U HMHOCTPAHHBIX
JKCIIEPTOB;

> mnepexon ot mozaenu, korna HUOKP konneHtpupoBaiuch B HayYHO-HCCIIEI0BATENIbCKUX
MHCTUTYTaX, K Mozenu pazsutust HUOKP na npeanpustusx;

> TnepeoKycUpOBaHME  PpOJIM  TOCyJdapcTBa C  MOAJIEPXKKH, TJIaBHBIM  00pazom,
UCCIIEIOBAaTENbCKUX oOnacTe M mporpaMM Ha (OpMUPOBaHME YCIOBHH M pa3BUTHE
MHPACTPYKTYPHI ISl THHOBaLIMOHHOM nestensHocT HUU u 6usneca;

> mnepexon oT npaktuku noanepkku HMOKP myrem nmpsiMbIX rocyaapCTBEHHBIX MHBECTHLIAN
B KOHKpETHBIE IIPOrpaMMbl K MCIIOJIB30BaHUIO JIPYruX MHCTpyMeHTOB noanaep:;kku HUOKP, takux
KaK PBIHOYHBIE CTUMYJIbI, OJaronpHusITHOE 3aKOHOIATENBCTBO U T. 1.

VMHHOBaLlMOHHAsA CTpATErys MPELyCMaTPUBAET CIEAYIOLIEE.
Bo-nepBbiX, yckopeHME  HAlMOHAIbHOM  WMHHOBAallMOHHOM  JI€ATEIbHOCTH  Oyzer
OCYLIECTBIIATHCA 3a CUET:

> TPUOPUTETHOTO CO3/IaHUsI HAyYHO-TEXHOJOTHUECKOW HHPPACTPYKTYPHI;
> Pa3BUTHUSA YEJIOBEUECKOIO KaIlUTaNA;
> DPa3sBUTUSA  JlabHE-MaruCTPaJbHOIO  CAMOJIETOCTPOEHMS U COBPEMEHHOM  aTOMHOM

SHEPreTHKH; BHEIPEHUs] MHHOBALIUK B 00JIACTSIX 3KOHOMHUH YHEPrOPECYPCOB M COKPAILECHUS
BPEIHBIX BHIOPOCOB, a TAKXKE B CEJILCKOM XO3AHCTBE U COLMAIBHON cdepe;
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PasBUTHS TOCYIAPCTBEHHBIX MHXKCHEPHBIX BHEAPEHUYECKUX JIabopaTtopuil B MHPOpPMATHKE,
OM0JIOTHH, YKOJIOTHH; a TAKXKE 3a CUET TOCYJapCTBEHHOMN NOJAEPKKU cepTU(GUIUPOBAHHBIX
IIPaBUTEILCTBOM BHEIPEHUYECKUX LICHTPOB, CO3JaHHBIX HA KUTAUCKUX MPEAIPUATHSAX;

rOCYyJapCTBEHHBIX HAapaOOTOK W OKa3aHUs (UHAHCOBOW TOAJCPKKH BEHUYPHOMY
MHBECTHPOBAHUIO U KOPIIOPATUBHBIM HHHOBALIMOHHBIM pa3paboTKam;

CTUMYJIMpOBaHus coTpyaHudyectsa HUM, By30B M mpeanpusaTHil MO CO3JAHUIO ONBITHO-
BHE/IPEHUECKUX IUIOMIAJI0K, OPUEHTUPOBAHHBIX HA Pa3pabOTKy U BHEJpPEHHE COOCTBEHHBIX

TGXHOJ’IOFHFI, TOBAPHBIX 1 HWHHOBAIIMOHHBIX 6p3H,Z[OB;

pacuiupCHuUs FOCY,Z[apCTBeHHOI‘/‘I MMOAACPIKKHU (I)YH,Z[aMCHTaJ'IBHBIX I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/Iﬁ B OCIAX UX
MMOAHATHUA 10 MUPOBOT'O YPOBHH.

BO'BTOPBIX, OIpPCACICHbI BLICOKOTCXHOJIOTUYHBIC OTPACId, KOTOPLIC 6yIIYT IIOJIB30BaTbHCA

MaKCHMaJIbHOM HOI[I[Cp)KKOﬁ rocyaapcra:

YV V.V V V V V V

MOOWJIbHAS CBSI3b TPETHETO OKOJICHUS;
M (POBOE TEIICBU/ICHUE;
IIUPOKOIIOJIOCHBIN A0CTYyN B IHTEpHET;
JIMCIIIIEH HOBOTO THUIIA;
OonodapmarieBTHKA,

HOBBIE MaTEPHAIIbI,

HOBBIC HCTOYHHUKH SHEPTHH;
nHpopmaTHU3anms.

B-TpeTbux, BBOIHUTCS TOHATHE «HOBOW WMHAYCTPUAIM3ALMMNY», KOTOpas MpEeanoiaraet

Pa3BUTHUC TAKHUX KIIFOUCBBIX C(I)ep KaK:

>

HKOJIOTHUECKU YUCTOE KPYIHOE reHepaTopHoe 000py10BaHHUE;

BBICOKOTOYHBIE CTAHKH C IIU(PPOBBIM YIPaBICHUEM;

COBpEMEHHOE 000PYIOBaHKE IS SHEPTeTUUECKON U T0OBIBAIOIIEH oTpacieil;
PECTPYKTYpHU3aLMs KPYIHBIX IMPEANPUATUN «3a CUET CIMSAHUSA U NOTIOLLECHUS» U CO3JaHue
KOHKYypeHTocnocoOHbIX  kuTaiickux THK B mertamnyprum, aBTOMOOMJIECTPOEHUH,
IIEMEHTHOW,  YrOJbHOHM, LEUII0I03HO-OyMa)XKHOH  NPOMBINUIEHHOCTH, B  TSXKEIOM

MAaIIMHOCTPOCHUMU.

B-yeTrBepThIX, B3SAT Kypc Ha YCKOPEHHOE pa3BUTHE c(epbl YCIyr IyTEeM YIpPOIICHUS

npoucaypbel CO3JdaHUA HpCI[HpI/IﬂTI/Iﬁ B 3TOit C(bepe, a TaKXKC CTUMYJIUPOBAHHA HHBCECTOPOB Ha
BJIOKCHUE CPCACTB.
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Jns  peanu3anuu  MHHOBAllMOHHOTO pa3BUTUA OyayT pa3pabaThIBaTbCsi  CHUCTEMBI
yOpaBjiCHUs, TMOJAXOANIME [UIi HOBBIX THUIIOB OTpaciied, B paMKaXx KOTOPBIX CMOTYT
PEryJIupoBaThcs Ha TOCYIapCTBEHHOM YPOBHE: CHCTEMa HaJIOr0O0I0XKEeHHs, cucTeMa TapudoB  Ha
3eMJTI0, BOJY, JJICKTPHUYECTBO W Ap. Hampumep, B 00JaCTH HAIOTOOONIOKECHHS YK€ OTMCHECHBI
JBrOTHl JUISl MPEAUPUATHI, OCHOBAaHHBIX HA MHOCTPAHHOM Kanutaie. VCKItoueHHe COCTaBWIH
TOJBKO MpeAnpusTusi, nepeHeceHHole u3 Bocrounoro B llenTpaneubiit u 3amansbii Kutail.
[IpaBUTENbCTBO B3sJI0O KypC HA ypaBHHBAaHWE B MpaBax HAIIMOHAIBHOIO U MHOCTPAHHOI'O OM3Heca
emte B 2008 T., oqHaKO, peanu3anus ObUTa OTIOXKEHA B CBS3H C KpU3UCOM. [10 MHEHHIO KUTaHCKHUX
BJIACTEH, JIbTOTHI YK€ BBIMOJIHUIN CBOIO 33/1a4y U Tenepb HEOOXOJUMO 3alIUTUTh OTE€UEeCTBEHHBIX
MIPOU3BOIUTENICH BRICOKOTEXHOJIOTMYHBIX TOBapOB. TeM 0oiiee, UTO Kypc Ha pa3BUTHUE U BHEAPECHUE
HOY-Xay NPUHST Ha TOCYAApPCTBEHHOM YpOBHE. Takke CyIIeCTBYeT NOJUTUKA IPEUMYILECTBEHHOTO
BBIOOPA HAIMOHAILHOW MPOIYKITUH MPU PeaTr3allii 3aKyIIOYHBIX TIPOSKTOB.

B npencrosmmii nmeproa pa3BUTHE 3€IEHOM SKOHOMHKHM BBIMJIET Ha NEPBBIM ILIaH. B
pesynbrate OymeT CHIDKaTbes »HHepromnoTpeOnenne Ha enunully BBII, o6bem BbIOpoCOB
YIJIEKUCIIOTO Ta3a U o0uid 00beM BHIOPOCOB OCHOBHBIX 3arpsi3HSIONIMX BeliecTB. 3HAYUT, KuTait
y)Ke€ He CMOXET MOoJAJIepKuBaTh ypoBeHb pocta BBII Toibpko 3a cueT pecypcoeMkoro, AEmeBOro
npou3BojcTBa U 3kcropra. B 2009 r. xuraiickuit BBII Obu1 paBen 8% OT MUpPOBOTO, MPH 3TOM
Kwurait uzpacxonoan 18% mupoBbsix sHEpropecypcon, 44% Meramuryprudeckod npoaykiuu, 53%
nemeHTa. Takoi BBICOKHMI pacxoj] pecypcoB M SKOJIOIMUECKH ONAcHOE IMPOU3BOJCTBO HE MOIYT
MOINCPKUBATh IOCTYNATENbHOE M JOATOCpodHoe pasBuTHe Kuras. CleIOBaTenbHO, B
MpeACTOSsIIIMNA 1epuosl OyneT MpoU3BEACHA MEPEOPUEHTAIUS IPOMBIIUIEHHOCTH Ha BBIIMYCK
BBICOKOTEXHOJIOTHYHBIX TOBAPOB.

OpnHako Ha MyTH WHHOBAIIMOHHOTO pa3BuTUsl Kutas ecTb v MpenaTcTBUs, U IJIABHOE U3 HUX
— HEJIOCTaTOYHOCTh HAyYHO-TEXHUYECKOTO mnoTeHnuana Kuras s peanuzanuu amMOUIIMO3HBIX
3ajad.

OcnosHnble cnadoctu opranuzanun HUOKP B Kurae 3akimoyaroTcs B ciieayomeM:

v BONPEKU YCWIHMSAM IO CO3JAHUIO €IUHOW, KOHCOJMIWPOBAHHOM HAIIMOHAIBHOM CHCTEMBI
HUNOKP, ona octaetcs Bce elie pparMeHTapHOM U pa3apoOIeHHOI;

v CBA3HU C 6I/I3HeCOM, 0COOEHHO (I)YH,I[aMeHTaJ'IBHBIX U MPUKJIATHBIX HCCIIeJOBaHUM — CJ'Ia6BI;

v (puHAHCOBBIE pacXxoJpl Ha HAYKy TaKKe Mallbl — B pacdyere Ha ogHoro yueHoro CIIA
tpataT 230 ThIC. 70JU1. B roA, Anonus — 170 Teic. momwt., Kurai — nmume 90 ThIC. 10T,

v TI0 YUCy ucchenoBarenied B pacuere Ha | muiH. skutened Kurtaid Takke 3HAYUTEIIBHO
OTCTAaeT OT Pa3BUTBIX CTPAH,;

v TpeGyeT JanbHEUIIEero YCUWJICHUS 3alllUTa HHTGHHCKTy&HBHOﬁ COOCTBEHHOCTH.

10 HOBBIX HOJIUTUYECCKHUX KypcCaxX Kwuras 1o MPUBJICYECHNUIO U HUCIIOJIB30BAHUIO MHOCTPAHHBIX I/IHBGCTI/IHI/Iﬁ /
nHPOPMAINOHHO-aHATUTHYECKIH opTaj «buznec B Kurae» / http://www.asia-
business.ru/lenta/china/2010/05/11/news_679.html
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OueBUIHO, YTO JUIsl 3asABJEHHBIX Iejell MmoTpeOyercss KOPPEeKTUPOBKA M ONTHMHU3ALUS
CTPYKTYpPbI HHOCTPAHHBIX MHBeCTHIIMN B KuTae, koropast OyneT BeIpaKeHa B CIEAYIOMIEM:

= HM3MEHEHHME KAyeCcTBa  IPUBJIEKAEMBIX  WHBECTHLMM, IyTeM  I[PUMEHEHUS
PErHMOHAIBHBIX HAJOTOBBIX PEXHUMOB U pa3peliuTenbHOM cuctembl. l[lpenmymiectBo Oyxer
OTJaBaTbCS HHOCTPAaHHBIM HHBECTULUSAM B BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIE OTpPAciIM (HAyKOEMKHE
MIPOU3BOJICTBA, COBPEMEHHBIC HEMPOM3BOACTBEHHbIC YCIYI'M, HOBas JHEPIreTHUKa, OSKOJOTHS).
WHBeCTUIINY B SHEPTOEMKHUE U HKOJIOTHUECKH TPSI3HBIE IIPOU3BOACTBA OYAYT CTPOTO OTPaHUYCHBI;

» [EPEOPUCHTUPOBAHHE I[IOTOKA HMHOCTPAHHBIX HWHBECTHLMM B 3anmagHblii U
Hentpanpubii Kuraii. /s 3Toro OyayT HCHONB30BAaTHCS TOCYIAPCTBEHHBIC HWHBECTHIIMU B
UHQPACTPYKTYpy HJs TOATOTOBKHM IUIOMIAJKH JUJII HMHOCTPAHHBIX HWHBECTOPOB, a TaKkKe
pEroHANIbHBIE HAJIOTOBBIE JIbTOTHI.

Jnis  obecrieueHuss nanbHedniero crabwibHOro pasputus Kwutail Oyner npoBOAWTH
SKCIIAHCUIO HALIMOHAJIBHOTO KanuTaua. B Hactosmee Bpemsa Kurail 3aHMMaeT 5 MecTo B MUpPE 1O
obbeMaM mHOCTpaHHOro mHBecTupoBaHus (B 2008 r. — 12 mecto). B neppoit monosune 2010 .
kutaiickue mHBectuiuu B CIIIA u EBpomy Bbipociu noutu Ha 107%, MHBECTHLIMM B CTpaHbl
ACEAH — Ha 125% u B Poccmio — nHa 58%'. OCHOBHBIMH HMIPOKAMH Ha 3TOM IOJIE CTaHyT
MHTEHCUBHO pa3BUBAIOLIMECS KUTAHCKWE TpaHCHALMOHANbHbE Koprnopauuu. OHH  OyayT
BBICTYIIaTh OCHOBHBIMU IIPOBOJHUKAMH KMUTAHCKUX MHBECTULIUH 3a PYyOEIKOM.

OcHOBHBIE [IE€JIM BHEIIHEH dKcnancuu Kuras:

a obecreyeHue pecypcaMu HallMOHAIBHOTO DPa3BUTHUA (MOApa3yMeBacM HE TOJIbKO
IPUPOJIHBIE PECYPCHI, HO U UHTEIIEKTYyaIbHBIE);

@ TIOBBIUICHHE CBOETO BJIMSHHS Ha MEXAYHApOAHYIO MOJUTHKY B LIEJIOM U MUPOBYIO
(MHAHCOBYIO apXUTEKTYpPY B YACTHOCTH;

a o0ecrieyeHne CTaOWIBHOCTM U MOTEHUHMAla pa3BUTHS U1 HAalMOHAJIBHOMN
IPOMBIIUIEHHOCTH (OajlaHC MeXAy BHYTPEHHHMM U BHEIIHUM CIPOCOM Ha

KUTalCKYIO IPOAYKIIHIO).

2.4. Cmena Boicuiero pykoBoactBa B 2012-13 rr.: HOBbIE€ aKIIEHTHI?

B konne 2012-nagane 2013 rr. B Kurtae npousonnia cmena Bnactu. K pyKoBOACTBY MPHIILIO
HOBOE IIOKOJIEHHWE pyKoBoauTened Bo riaBe ¢ Cu L[3MHBIMHOM, IOJIyYHMBIIMM BCE KIHOYEBBIE
naptuiinele M rocynapcrBeHHsle noctel: I'eHcek KIIK, Ilpeacemarens KHP, Ilpencemarens
IlenTpanpHoro BoeHHOro cosera W lLleHTpanbHOoN BoeHHOUM koMuccuu KIIK. Ilo ymomuanuto
MPEIIoIaraeTcs, 4YTo KaapoBoe OOHOBIEHHE, KOTOPOE HEM30EkKHO IMOCIEeNyeT 33 CMEHOW JIUAepa,
MOKET O3HayaTh Hayaslo (OPMHUPOBAHUS U HOBOU cmpame2uu pazeumus — OTTAJIKUBASCh OT

!China surges to 5th largest global investor / China Daily / http://www.chinadaily.com.cn/bizchina/2010-
09/06/content_11260204.htm
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JOCTUTHYTBIX 3a I'OJbI pe(bopM OKOHOMHYECCKHUX YCIIEXOB U UX, KaK IIO3UTHUBHEIX, TaK 1 HCTaTUBHBIX
COMAJIBHBIX, ITIOJIMTHYCCKHUX WU MHBIX HOCHGI[CTBI/If/’I.

Ha mpakruxe, onHako, B pykoBoxactse KIIK cioxuics xaapoBblii KOMIIPOMHUCC MEXIY
TpeMsi KuTalckumu pykoBoautenssiMu — ObBmuM ['encekom [IK KIIK I[[3sa 1[33MmuHeMm,
JeiicTBOBaBIIMM Ha TOT MOMeHT ['eHcekom Xy I[3uHbTao n HOBBIM JuaepoM — Cu L[3uHBIIMHOM.
[TocneacTBust 3TOro KOMIpomucca OyAyT BBISIBISITHCS B OYIyIIUX TUCKYCCHUSX BOKPYT HIOAHCOB
BHYTPH- ¥ BHEUTHETIOJIMTHYECKOTO Kypca crpanbl. OqHako mpuMeHuTenbHo K 18-my cre3ny KIIK
JOMUHUPOBAHHE KAJAPOBBIX BOMPOCOB HE IMO3BOJIMJIO JOOUTHCA TMPOPHIBOB HA  JIPYTUX
HANpaBJICHUAX: MICOJOTHYEecKass W MONUTHUYEcKas pedopma, pedopma BHEHIHETOTUTHYECKOTO
Kypca u Tt

B pesynbrare KoMIpoMucca CI0KUIACh HOBAs IMOJUTUYECKAs CUTYallUsl BHYTPHU KATaWCKOU
naptuitHoit >muThl. C 00Holi cmoponst, Cu L[3UHBIMH 1Oy4ns OOJBIION PecypCHBIA MOTEHIIUA.
OH cpa3y xe cran u ['eHepanbHBIM cekpeTapeMm, M mpenceaareneM LleHTpaabHOro BOEHHOIO
coBeTa. Yucmo wieHoB riaaBHoro noiautudeckoro oprana — [IK ITomutoropo LK KIIK cokpaTtunoch
¢ 9 no 7 4enoBeK — YTO YHPOLIAET MPOLELYPY COIJIACOBAHMSI CIIOKHBIX MOJIUTUYECKUX PEIICHUH.
IIpu stom u3 cemu uneHoB IIK mate (kpome npembep-munuctpa Jlu Kbsisgna) He moryr, mo
BO3pAacTHBIM OTpaHUYEHUSIM, U30MpaThCsl HA BTOPOil cpok Ha ciuenyromem cwezne KIIK B 2017 r.
D10 TeopeThyecku aaeT BO3MOXHOCT, Cu [[3uHBNMHY chopMUpOBaTH uepe3 MiATh JIET YiKe
ITOJIHOCTBIO CBOK) KOMAaHJy.

C opyeoii cmoponwt, unensl 11K u I1b npencraBnsitor co0oil BecbMa MECTPYI0 HAIUTPY
JUJIEPOB, ONMUPAIOIUXCSA HA T€ WU UHBIE NMOJUTHYECKUE U MOJUTHKO-IKOHOMHUYECKUE KIIaHbl. JTO
CHIEP)KUBACT pa3pabdOTKy HOBOW CTPAaTETWH, KOTOPYIO MOTJIO ObI B35ATh HAa BOOPYXKEHHE HOBOE
PYKOBOJICTBO, @ TaM, I'/ieé OHa BCE-TaKH MPOUCXOJUT, OHA IPUHUMAET (POPMY HAIMOJIHEHHSI MPEKHUX
JIO3YHTOB H TIOCTYJIATOB HOBBIM COJIEPYKAaHUEM, a HE UX OTKPBITON 3aMEHBI Ha HOBEIE.

Tak, 00bekTHBHO (X0Ts 3TO U He (Qopmynupyetcs npsmo ujneonoramu KIIK) mensercs
HaIloJIHEHUE Ii1aBHOTO KoHuentyaisHoro tesuca KIIK o pasButum «coyuanuzma ¢ xumaickou
cneyugukou.

Korna »ToT Te3uc 6bu1 chopMynupoBaH KUTACKUMU pedopMaTopamu Ha 3ape pedopm, OH
ObUT HampaBlieH MPOTUB KOMMYHUCTHYECKMX OPTOIOKCOB-JIEBAaKOB M TOW 4YacTH OOLIeCTBa, 4TO
BEpWIa B «WJeanbl KOMMyHHM3Ma». M o3Havan, uro Kwurail coxpaHseT INpUBEPKEHHOCTb
COLIMAIIN3MY MAapKCHCTKO-JICHUHCKOTO M MAaOMCTCKOI'O COJEpKaHHUsA, HO HAET K MapKCHUCTCKOMY
KOMMYHHU3MY «COOCTBEHHBIM IyTeM». 1o mo3Boyisio J[oH CsonmMHy M €ro CTOPOHHUKaM
MIPOBOANTH PHIHOYHBIE PEPOPMBI U TOJUTUKY OTKPBITOCTH, OTBepras OOBHHEHHUS JIEBaKOB B
PEBU3UOHU3ME U OTXO0/1€ OT KOMMYHUCTUYECKUX MPUHIUIIOB HEMPUSATHS YaCTHOM COOCTBEHHOCTH U
PBIHOYHBIX OTHOLICHHH.

CeromHs e 3TOT TE3HUC O3Ha4vacT, 4To Kurait UICT no nymu pblHOllHO'aeMOKpamulleCKux
mpchqbopmauuﬁ u 21006a1bHO20 copaseumus c60UM memnom u 6 ceoem sapuarme. Hns mo 9TOMY

1 .

MHorue KuTaiickue WHTEIIeKTyanbl, B T.4. wieHbl KIIK, 0cOOeHHO TpeaCcTaBUTENN MOJOJOTO U CPEIHETO
MTOKOJICHHUS, B HEO(DHUIIMATHHBIX KOMMEHTAPUSIX U KOMMEHTApUSIX B KHTAHCKHX OJioraX, HE CKPBIBAIOT pa304apOBaHU
KOHILIENTYaJIbHBIMUA UTOTaMH ChE3/a.
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nytd, Kutaii y)ke MHUHOBal «TOYKY HEBO3BpaTa» K MapKCHCTCKO-JICHUHCKOMY W MaOHCTCKOMY
KOMMYHHU3MY.

OnHako HE BCe KOMIIOHEHTBI KUTAMCKOM OOIIECTBEHHON MOJIENIM PAa3BUBAIOTCS OJIMHAKOBBIM
TEMIIOM M C OJIMHAKOBBIM ycmexoM. Kpome Toro, camopa3BuUTHE MOPOXKIAET €CTECTBEHHbIC
HETaTHBHEBIC TTOCIICACTBHUS.

3ameJieHHasi MOJICPHUBAIUS HAYYHO-MEXHOI02U4ecKko20 TIOTEHIINANIa 1O0Ka HE MO3BOJISET
Kutato ocymiecTBUTh CTOIb K€ BHUAMMBIA, KaK 110 KOJHMYECTBEHHBIM I10KA3aTEIsIM, PHIBOK B
00J1aCTH KauecmeeHHbIX XapaKTEPUCTHK YKOHOMUYECKOTro pocTa. 3aech Kurtait oTcTaeT He TOJIbKO
ot CIIA, 1o u ot Anouun, EC, FOxunoit Kopeu.

B cBoro ouepenb, HBIHEIIHUI IiepexoJ Ha HMHHOBALIMOHHOE pa3BUTUE BBIABISAET
HEe20MoBHOCHb MeHee Pa36UmulX CEKTOPOB KUTaCKOM S)KOHOMMKH K aJalTaluil HHHOBALUN.

C ecTecTBEHHBIM 3aIl037JaHUEM PAa3BUBAETCS U 3aBUCUMast OT SKOHOMUKU coyuanvhas cepa
(cHa4yajna HSKOHOMHUYECKHMH PpOCT — 3aTeM IepepaclpesieICHUe €ro pe3yiabTaToB B IOJIb3Y
notpebienus). HeraTuBHbIMU MOCIEACTBUSAMH 3TOTO SBJSIFOTCS POCT COLMAIBHOIO PACCIIOCHUS U
HEJI0BOJILCTBA MEHEE YCIEIIHBIX CJIOEB HACEJIEHUS] CBOUM I10JIOKEHHEM.

MogepHu3zaius oenHo20 cekmopa A0 MOCIEeIHEro BPpeMEHH IljJa MEHBUIMM TEMIIOM, YeM
SKOHOMUKH. OJHAKO YCKOpPEHHME B IOcieIHue 2-3 roja BOCHHON MOAEpPHU3ALMU HMEET CBOUM
HEraTUBHBIM MOCJEJICTBUEM pOCT IOJO3PUTEIILHOCTH U HenoBepuss K Kwurarwo co CTOpOHBI
PErMOHANIBHBIX COCEIEH.

2.5. Kanuranuctudeckas 3KOHOMHKA KHTaHCKOTO 06pa3ua B Cp@,[[HCCpO‘IHOﬁ MCPCIICKTHUBEC

Y Kuras ecThb BCE€ IIAHCHI COXPAHUTh BBICOKYIO IMHAMHKY SKOHOMHUYECKOTO pPOCTa Ha
ypoBHe 8-9% B roa. DToMy OymeT CIOCOOCTBOBaTh HOBas 3KOHOMHUYECKas crparterus Kwuras,
COCTOSIIIass B OTXOJE OT CTPATeTUU BBICOKUX TEMIIOB POCTa JFOO0OM II€HOH; CTaBKE Ha KauecTBO
pOCTa; HHHOBAIIMOHHOM CTPATETUH M CTPATETUH «3EJICHOTO POCTay.

VYxe ceiiuac U3 cTpaHbl — MUpPOBOU (habpuku ToBapoB — KuTail nmpeBpaiaercsi B MUPOBYIO
($habpuky TOBapHBIX OpPEHIOB U B «MHPOBOM PBIHOK OTPOMHOTO IJIATEXKECTIOCOOHOTO CIpPOCay.
Crparernueckue nepcrnekTuBbl KuTtas cOCTOAT B TOM, YTO POCT CIpOca HAa TOBAPHI JIUTEIBHOTO
IMOJIB30BAHHA MW JIIOKCOBBIC TOBAPBI MEPCPACTACT B CIPOC HAa MHHOBAIIMHU, BBICOKOKAYCCTBCHHYIO
pabouyto cuiny, poOOTOTEXHHUKY U T.1I.

@axtop Kuras ctpaterndecku OyAeT BbI3bIBATH M3MEHEHHE MEXIYHAPOAHOTO pa3JesieHUs
Tpyna. TpynoeMkue U rpsizHble pou3BOJICTBA OyAyT nepeMemiaTbesl u3 Kuras B MeHee pa3BUTHIE
crpausl IOBA, HOxHoit Asum, Adpuku. B Adpuke npousoiier H3MEHEHHE HaNpaBICHUN
KMTalCKUX MHBECTHUIMI: OT pecypcoB U MHMPACTPYKTYphl K MPOU3BOACTBY TPYAOEMKHUX I'OTOBBIX
U3JeIu.

Kuraii oxxunaer npespamienue B 10-neTHeil nepcnekTuse (110 Mepe MHTEPHALMOHAIN3AUN
I0aHS U OTKPBITOCTH KUTAMCKHX (DMHAHCOBBIX PBIHKOB) B MHUpPOBOW (DMHAHCOBBIA LeHTp. B
cpenHecpouHoll nepcrnektuBe Kutaili MOXeT CTaTh TJIaBHBIM MHUPOBBIM 3KCIIOPTEPOM KaluTala,
Jiep>KaTesieM MPaBUTENbCTBEHHBIX IIEHHBIX OyMar BeIylIMX MHUPOBBIX CTPaH.

Kuraii Oyner pacmmpsTe perMoHaNbHBIN CIIPOC HAa CBOM 3KCHOPT — 3a CYET aKTUBU3ALMH
pabotel (¢ ACEAH) u co3ganus HoBbiX (Kuraii — SAnonus — KOxunas Kopes) permoHanbHBIX 30H
CBOOO/IHOM TOPTOBIIH.
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OpHako y HOBOH CTpaTeruu CyluieCTBYIOT OTpaHUYUTENH:
v ecmecmeaeHHnble: NePUIIUT PeCypCcoOB, OTPAaHUYUTENU YKOJIOTHIECKOTO XapaKTepa,

v ucmopuueckue:. HEpa3BUTOCTh cOOCTBEHHOMU 6a3bl (byH1aMeHTaIbHbBIX
UCCIICIOBaHM, COXPAHSIOIIASACS 3aKPBITOCTh (PMHAHCOBBIX PbIHKOB KuTas u T.11.;

v cmpykmypHble. KaK yxe oTMmeuanoch Bbiie, 50% HaceleHus — KUBET B OTCTANON
nepeBue. Emie 15% - BHyTpeHHHE MUTPAHTHI (M3 IEPEBHU B TOPOJ M OOPATHO).

Heypb6anu3upoBaHHOE HaceJIEHUE SBIISIETCS PE3EPBOM MOIOIHEHUS CpeIHero kiacca Kuras
U TIPOJOJDKEHUsS YIKOHOMHUYECKOTO pocTa. BMecTe ¢ Tem, ero MCrmojiab30BaHUE MOTPEOyeT CTaphIxX
OKCTEHCUBHBIX MPHUEMOB: HHBECTHLIMHA B UHPPACTPYKTYpy, B ypOaHH3alMIO, B CHUCTEMY
o0Opa3oBaHMs U MEIUIIMHCKOTO OOCITY)XKMBAHHS Ha Celie, B Pa3BUTHE TPYIAOCMKHX IPOHU3BOJICTB,
00ecIIeYnBarOIMX 3aHATOCTb.

PoGoToTexHrKa U BBIBO3 TPYJOSMKHX ITPOU3BOJICTB 32 PyOEK, C OAHOW CTOPOHBI, TOBBIMIAET
MPOU3BOJIUTENBHOCTh Tpyna B Kurtae, HO OJHOBpeMEHHO YOHMBAeT CIpPOC HAa Majo- H
CpeIHEKBATU(HUITMPOBAHHYIO Pab0OYyIO0 CHIIy — ¢ HETaTUBHBIMH TOCICACTBHSIMH JJISI COIUATBHON
cTaOMILHOCTH.

HoBble u mepcrieKTUBHBIE TPEHABI MEPEHOCA MPOU3BOACTB, WHHOBALIMOHHOW CTPATETHH,
BHEJpEHHE POOOTOB U T.Ml., O KOTOPBIX YIMOMHHAIOCH BBIIIE, MOTYT TPUBECTH K KPHU3HUCY B
«OTCTAJIOM CETMEHTE)» KNUTAlCKOM YKOHOMHUKH.

OTtcroia okuIaeMble HETaTHBHBIC IMOCIEACTBUS — Oe3paboTHIla, COIMAIbHBIC MPOTECTHI,
erre OOJBIIHIA Pa3pbiB B )KU3ZHEHHOM YPOBHE.

Heyxapycnocmv  Kumaiickoti 3KOHOMuKu TIOTPEOyeT TOAJEPKaHUS BBICOKMX TEMIIOB
rOCYJapCTBEHHBIX U YaCTHBIX MHBECTHLIMN U, OAHOBPEMEHHO, POBECHHSI CTPYKTYPHBIX pedopM B
10JIb3y UHHOBAIIMOHHBIX, PECYPCOCOEPEratoINX U «3€JIEHBIX)» TEXHOIOTH.

B cinydae yCkOpeHUs 5)KOHOMUYECKOTO POCTa HOBOE KUTAWCKOE PYKOBOACTBO MOXKET CTaTh
3QJI0’)KHUKOM JIOBYIIKH, B KOTOPYIO IIONIAJIO HBIHEIIHEE ITPABUTEIBCTBO B ITOCIIEIHME /1Ba roaa. Peus
UJET O 3aMEJJICHUU MHBECTULIMM B DKOHOMUKY, IIPUBEIIEM K 3aMEIJICHUI0 DKOHOMUYECKOTO POCTa
13-3a ONaCEeHUH BBHICOKOW MHQISAINU U «PUHAHCOBBIX ny31)1pel71»1.

3necy Kurait CTOJKHYJCS C (paKTOPOM «YMHOW CHIIBI» B MEXIyHapOAHBIX OTHOMICHUsAX. [locie MupoBOro
¢unancoBoro kpusuca 2008-2009 rr. Kuraii pe3ko yKpenuia CBOH MO3UIMKH B MEPOBOW 3KOHOMHKE U MPHOOPENT UMUK
«CTIACHUTENH» MHOTHX CTpaH. DTO BBI3BAJIO 03a00UEHHOCTh B AHTUKUTAWCKHM HACTPOCHHOM YacTH aMepUKAHCKOW JJIUTHI.
[osiBunace uaes npuropmosnth Kurail. He 3amemuth cunbHO — T.K. KuTail — BaKHBIH (QakTOp MUPOBOTO CIpoca, B
T.4. ¥ Ha nponykuuto CIIIA, a umeHHO npuTopmMo3uTh. OTCIO/IA CTAIM MOSBIISTHCS CTAThHU, MPOBOANUTHCS KOH(PEPEHIIUH
Ha TEeMy O KPUTHYECKHX MOJTaX KHUTAHCKUX MECTHBIX NPABHUTEIBCTB, O «IEPErpeBe» Ha PBIHKE HEIBIDKUMOCTH, O
pUCKax (MHAHCOBBIX «Iy3bIpei». HTeNIeKTyanbHBIH HAaTHCK OKa3ajcsd IOCTATOYHO CHIBHBIM U yOeAWTENBHBIM,
YTOOBI MMOJBECTH KUTAWCKYI0 HAyYHYIO M IMOJMTHYECKYIO JIUTY K MBICIH O HEOOXOJIUMOCTH CHU3UTH TEMIIBI pocTa
nHBecTUUi B KuTae, BBeCTH OrpaHU4eHus Ha OKYNKY HEJBUKUMOCTHU U T.JI.

MakposKkoHOMHUYECKass OMIMOKa TAaKOro perenTa B TOM, YTO NaHHBIM MOJXOJ, BO-TIEPBBIX, HE YYUTHIBAET
pacrymue noTpeOHOCTH B KaluTaie BTOPOro, MEHee Pa3BUTOTO sipyca KHTalCKOi SKOHOMHKH. be3 nHBecTHIMiA B 3TOT
CeKTOp He OyAeT HHM pocTa BHYTPEHHEro CIIpoca, HM pocTa YHCiia padouynx MeCT. A BO-BTOPBIX, MTHOPUPYET
MOTPEOHOCTH CPEJHETo Kiacca, 3aWHTEPECOBAHHOTO B HApAaIIMBaHUM (B YaCTHOCTH, Yepe3 MHBECTHIIMH B JKHIIBE)
CBOET0 JINYHOI'O KalUTaNa.
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3aMensieHHe TEMIIOB SKOHOMMUYECKOro pa3BUTUs Kuras MOXXeT NMpOU30MTH BCIEICTBHUE
Hameuaroterocs nocie 18-ro cvezna KIIK nepepacnpenenenuss rocy1apcTBEHHbBIX MHBECTULIUN B
I0JIb3Y 80EHHOU MOOEPHUZAYUU.

3amejuieHHEe TEMIOB ypOaHM3allMM U POCTa YHUCIEHHOCTU CPEIHEro Kilacca BCIIEACTBHE
HapallMBaHUs BOEHHBIX PACXOJI0B HETaTMBHO CKa)KeTCs Ha OOLIeH SKOHOMHUYECKOW U COLMAIbHON
JUHAMUKE.

Haxoxxnenue HOBoro OanaHca MeXJly SKOHOMHUYECKOH M BOCHHOW MOJEpHM3ALUEll cTaHeT
OJIHOM M3 IJIaBHBIX IUJIEMM HOBOT'O PYKOBOJICTBA B CPEJHECPOUYHOM MEPCIEKTUBE.
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3. Buemnsis noautuka KHP B ycioBusixX riiodaau3zanuu

3.1. Usmenenue mecta Kutas Ha MUpOBOI MOJUTUUECKON apeHe

ITo Mepe pa3BUTHS TPOLECCOB III0OATM3AIMH, C OJHONW CTOPOHBI, U POCTa SIKOHOMHUYECKOTO,
BOCHHOI'O M TOJUTHYECKOro noteHuuana Kuras — ¢ ngpyroi, Bocmpustie Kurtas riodanbHbIMU
MOJINTUYECKUMH UTPOKAaMH C OYEBUIHOCTbIO MeHsAeTcs. Ha npoTskeHuu nocieqHux TpUuALaTy JIeT
Kurail B rnazax 3anmagHbIX IOJUTHKOB W3 «KOMMYHHMCTHYECKOIO 3allOBEIHMKA U 3aXOJyCThs»
IIOCTEIIEHHO IIPEBpaTWiICd B JHMHAMUYHYIO PpBIHOYHYIO CyNepAepkaBy C aMOMIIMO3HBIM
KOJUIEKTUBHBIM PYKOBOJCTBOM, JEpPXKAIIUM CTPaHy IO OTHOCUTENIBHO 3()(PEKTUBHBIM KOHTPOJIEM,
Y PacTYIIMMHU anIeTUTaMU B OTHOIICHUU HOBBIX PHIHKOB, aKTUBOB U C(ep BIHSIHHUSA.

C npyroii croponsl, U cam Kwurtaii ctam 4yBCTBOBaTh ce0si Ha MEXIYHApOIHOW apeHe
ropaszzio 6oiee yBepeHHO, 0ojiee 3aMHTEPECOBAaHHO CMOTPETh HA OKPYXAIOIIUH €ro MUp, jKecTue
OTCTauBaTh CBOM BHELIHENOJUTHYECKHE MO3MLMU. Eciau B mponuioM KUTalCKOE PYKOBOJACTBO
nojarano, uro Kuraro paHo Opate Ha ceOs pojib aKTUBHOI'O UIpOKa B INIOOAJIbHON MOJIUTHKE, TO
CErOfIHS OHO BCE Yallle OIIYIIAeT, YTO ITO BpeMs yXKe HacTaeT, u Kurtaro Heo0X0MMO UrpaTh poib
aKTUBHOT'O UTPOKa Ha INI00AIbHOM MOJUTHUYECKON CLIEHE.

Kurail 3anHTEpecoBaH B YCHIIGHUH CBOETO BIHMSHHS HA CHCTEMY IJI00ATBHOTO YIPABICHHS
JUI TIOBBILIEHHS CBOETr0 IOJMTUYECKOIO CTaTyca Ha MEXAYHApOJIHOW apeHe, a Takke s
YKpEIUIEHUsI CBOEH IKOHOMHUKHM, B TOM YHCII€ Y€pe3 pacCHIMPEHUE HCIOJIb30BaHUS KHUTAWCKOIO
KaluTaljaa ¥ HallMOHAJIbHOW BAJIIOTHI B MEXIyHAapOAHOH (pUHAHCOBOII cucteme.

3.2. I'no6anphas pons KHP rnazamu kuraiickoro pykoBocTBa

C 2003 r. xuTaiickoe pyKoBOJICTBO, BO3IJIABJISABIIEECS TOr/a OBIBIIMM MpezcenaTesneM Xy
[[3uHbTa0, AKTUBHO MPOJABUTAIO HICK IOCTPOCHMSI «TapMOHHYHOIO MHUpPa», KOTOpas He
MIPOTUBOPEUUT IJ100aIN3alMy, HO HalpaBiieHa MPOTUB ennHonnyHoro juaepcrsa CIIA B cucreme
r100aNbHOrO YMHpaBieHUs. OTa HJes, OJHAKO, He MpHoOpena MEeXIyHapOAHYI 3HAYUMOCTH,
MIOCKOJIBKY M3Ha4yaJlbHO HOcuja (OpMalM30BaHHBIA M MAJOKOHKPETHBIM XapakTep, U IO CYTH
CBOJMJIACh K HA0OPY caMOOYEBUIHBIX MOJI0KEHUHN THMA «MHUP JOJDKEH Pa3BUBATHCS TapPMOHUYHOY,
«HE00X0/1MMa TapMOHHUS MEX]y OeIHBIMH U OOraThIMH CTPAaHAMUY», «PETHOHAIbHbIE KOHQIJIUKTHI
JOJDKHBI peIaTbCsl MUPHO» U T 1.

B 2012 r. 6p1a nipeAnpuHsITa HOBasi TONBITKA CHOPMYITUPOBATH UICOJIOTHYECKYI0 OCHOBY
KHUTalickol BHemIHeH MmoauTHkHU. B HOs0pe, BrIcTymas Ha BbICTaBKe «Jlopora K BO3pOXKAECHUIO» B
Hanuonansnom mysee Kurast, HoBblii [Ipeacenatens KHP Cu L[3uHbnnH BiepBble BHIABUHYI UACHO
«KUTaNCKOU MEUTBI.

[lepBoHayasibHO 3TOT JIO3YHI OBbUI OPUEHTUPOBAH Ha BHYTPEHHIOIO ayJUTOPHUIO Kak
BO3MOJKHAsI albTEPHATUBA HUJIEE «COIMAIN3Ma ¢ KuTaickoi crenudukoit». OAHaKO B clenyrounemM
rony Ha cammute crpad bPUKC B FOAP Cu L[3uHbNUH yIIOMSIHYNT «KUTANCKYI0 MEUTY» yKe Kak
uzero, oopalieHHyo BoBHe. HoBoe ee mpodTeHue cocTosio B ToM, 4To ee peanuzanus B KHP O6yzer
MO3UTUBHO BIIUATH Ha I1100abHOE pa3BUTHE.

Kak u B ciyuae ¢ Teopueil «rapMOHUYHOTO MUPa», SICHOM KOHUEMIMU «KUTAUCKOH MEUYTHI»
noka HeT. B BeicTymuienusix Cu L[3uHbNMHA coqepkanach JUIIb caMasi o0IIasi €e TPaKTOBKa Kak
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«IOCTpoeHHE MOITHOTO KuTas, BO3poXkIeHHEe KUTAMCKON HAIIMK U POCT OJAroCOCTOSTHUS HapOIay.
B pesynbprare «kuraiickas MeuTa) MOKa HE CTajla BHATHOM aJbTEPHATHUBOM 3aIlaJHOW KOHLEMIUU
€IMHOTO TJI00aJTbHOTO MHUpa.

TpynHo ckazaTh, OyAeT JiM Aalibllie Pa3BUBATHCS BHEIIHEMIOIUTHYECKAsh COCTABIISIOIIAS
«KUTANUCKOW MEUTBh» WJIM BCE XK€ MUPY OyaeT mpejyiokeHa 0ojiee KOHKpPETHas KHTaWCKas Hes
HOBOro Muponopsaka. He siCHO Takxke, OKOHYaTeJIbHO JIM ocTaBieHa wuuaes Xy L[3uHbTao o
«TapMOHMYHOM MHpe». B 1e10Mm, BHEIIHENOJUTHYECKass AOKTpuHa Kutas HaxoauTcss B CTaauM
pa3paboTKu.

3.3. Ilonkmrouenue Kuras k cucreme rio0aabHOTO yIIpaBICHUS

Tem He MeHee, BHE 3aBUCUMOCTU OT OOCYXIEHHUS OCHOBOMOJararoueil oduunaibHON
JOKTPHUHBI CBOEH BHEUIHEN NOJUTUKU KHUTall aKTUBHO NENCTBYET B PAMKAX CIIOKHUBILIEHCS CUCTEMBI
YIPABIECHUS MEXTYHAPOIHBIMU OTHOLLIEHUSMH.

Tak, Kuraii mocrernenHo 3aHuMaeT nos3unuio auzepa rpynmsl ctpad BPUKC. Oto narnsano
nposiBIIIOCh B pe3yabTatax Berpeuu rinaB bPUKC Bo Bpems cammuta G20 B Cankr-IlerepOypre,
Korja Obula JOCTUTHYTa JOTOBOPEHHOCTh O CO3/IaHWK HOBOTrO baHKa pa3BUTHS U BaJIIOTHOIO ITyja
BPUKC. Ilo mnpenBapuTensHOM OTOBOPEHHOCTH, U3 00mero obbemMa BaIIOTHOTO IIyIa,
onpeaenenHoro B 100 mupxa. nosn., Kurait BHecer 41 muipa. noiul., B TO BpeMs Kak bpasunus,
WNunus u Poccust caenaroT B3HOCH 110 18 Mupa. mpomr., a FOxuas Adpuka — 5 mupa. nomn. Kurai
Takxke obecreuuT popMupoBaHUE NMpeodIaaaronIel 1oau KanuTana banka pa3BuTusi.

Bmecte ¢ TeM, moHuWMas OrpaHMYEHHOCTh CBOMX BO3MOXKHOCTEH y4YacTHs B TaKOM
yIpaBJICHUM HA TJI0O0AJHbHOM YPOBHE, KHUTAMCKOE MPABUTEILCTBO JIEJIACT AKICHT HA aKTUBHOE
MIPOJBIDKEHHE CBOCH MO3UIMH U CBOMX MHTEPECOB HA PETHOHAIHHOM YPOBHE, B TMEPBYIO OYepelb
yepe3 aKTUBHOCTh B paMKax JIBYCTOPOHHHX CBsizell co cTpaHamu lleHTpansHOl, BocTouHoil n
IOro-BocTtounoit A3um, a Takxke B pamkax [llanxaiickoit opranuzanuu cotpyaaudectsa (I11OC).

I'oBopst e OOBEKTHBHO, HENb3s HE OTMETHUTh, YTO BO3MOXHOCTH U pecypchl KHP s
OCYILIECTBJICHUS] aKTMBHOI BHEIIHEW MOJMTHUKM CYIIECTBEHHO BO3POCIH, W, IJIaBHOE, cdepa ero
MHTEPECOB BBIIIUIA 32 PAMKH OTHOLIEHUH C COCETHUMH CTpaHaMU M MOJIyYnIIa €Clid He II100aIbHOe,
TO, BO BCAKOM CITy4yae, perHOHAIEHOE U3MEPEHHE.

B mnepByro ouepenb, CkazaHHOE OTHOCHTCS K a3MATCKO-TUXOOKEAHCKOMY DErHOHY, IJie
MaKCHUMAaJIbHO COCPEIOTOUEHBI SJKOHOMHUYECKHE U TIOUTHYEeCKHE HHTEepeckl Kurasi.

Crpaterus ycunenus Bnusiaust KHP B Tuxookeanckoit Azuu 6azupoBasnach, B CYIIIHOCTH, Ha
CIIEQYIOIINX OCHOBHBIX MOMEHTax. Bo-nepBeix, Kuraili mnpeamaram HeEKyl0 albTE€pHATHUBY
aMEepUKaHCKOMY BapuaHTy TioOanu3anuu. Bo-BTOpBIX, BBICTYIAd SKOHOMHYECKHUM JIOKOMOTHBOM
pa3BUTHI BCETO pernoHa. B-TpeTbux, npeacTaBisi ces cracuTesleM PerHoHaIbHOM SKOHOMUKHU OT
BO3MOJKHBIX JIpaMaTUYECKHX TOCIEACTBUN a3uaTCKOro (QuHaHCcOBOTO kpuzuca 1997-98 rr. u
MHUPOBOTO (PMHAHCOBO-9KOHOMHUecKoro kpuzuca 2008-20009 rr.

Opnaxo Kutail CTONKHYJICS € LETBIM PSIIOM MPOOJeM, 3aTPYJHSIONINM PEIIeHne UM CBOMX
PETHOHAIBHBIX T'€ONOJUTUYECKUX 3ajad. Tak, 3allId B TYyNHMK IIECTUCTOPOHHUE IEPErOBOPHI IO
CEBEPOKOPEUCKON siIepHON TpobiemMe, OOOCTPWINCh TeppHUTOpHaNIbHBIE Ccropsl B HOxkHO-
Kwuraiickom n Bocrouno-Kuraiickom Mopsix.

B pamkax IIIOC Kwurail CTOJKHYJICS, BO-NIEPBBIX, C HWIPOA CTPaH-y4ACTHMI] Ha
npotuBopeunsx Mexay Kuraem u Poccueil u, Bo-BTOpBIX, C IpoTuBOAekcTBUEM Poccun, koropas,
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omacasch IOTEpU JHUAEPCTBA, BbIcTynaer npoTuB TnpeBpamieHus [IIOC B skoHOMHUYECKOE
00beIMHEHHUE.

s npeongoniennst 3tux npobiem Kwurtait memaer craBky Ha muanor ¢ CIIA B co3panum
HOBOHM KOH(UTYpAIIMU CUCTEMBI 0€30IIaCHOCTH B 3TOM PETHOHE C YYETOM POJIH U MO3UIMK SnoHuwu,
IOxnoit Kopeu u Poccuu.

B o6sactu sxoHOMMuUeckux cBsized Kurail nenaer akueHT Ha 0oJjiee TECHbIE OTHOILIEHUS CO
crpanamu Bocrouno#i u FOro-Bocrounoit Asun. B 2010 r. opunmansHo co3gana 30Ha CBOOOAHOM
toproBiu B ¢opmare ACEAH mmoc Kurait. OgnoBpemenno KHP ygacTByer B meperoBopax o
cosznanuu 1moio0HoM 30HbI ¢ SAnonueir u FOxuoit Kopeeit. M3-3a o6ocTpeHus B mocieanee BpeMs
TEPPUTOPUAIBHOTO cropa ¢ SnoHuel, kuraiickoe NpPaBUTEIBCTBO AKTUBU3UPOBAIO YCHIUSA IO
CO3/IaHUIO ABYCTOPOHHEH 30HBI cBOOOIHOM ToproBiu ¢ KOxnoit Kopeeii. B Hauane centsops 2013
I'. 3aBEPILMIICS NEPBBIH 3Tal eperoBOpoB, 10 UTOraM KOTOPOro ObUIa JOCTUTHYTa JOTOBOPEHHOCTh
0 TOM, 4TO 90 MPOLIEHTOB TOBAPOB B KUTAMCKO-I0KHOKOPENCKON TOProBiie OyAyT OCBOOOXKIEHBI OT
TaMOXEHHOTO 00JIOKEHMUS.

[TapannensHo ycunuBaetcs BHuManue KHP k [{entpanbHoii A3un. Bo BpeMs cBoero TypHe
10 cTpaHaMm 3Toro peruoHa B ceHtssOpe 2013 r. npeacenarens Cu L[3UHBIUH NpeIokKUI cO31aTh
SKOHOMHMUECKYl0 30HY «lllenkoBoro myTu», KoTOpas, mo cyTd, no3BoiauT Kwutaro o00o0iTH
nporuBopeunsi, BozHukune B LIOC u 3aHATh JUIUpYyIOIME MO3MLIMKA BO BHEIIHEH TOPIoBIIE
LEHTPAJIbHOA3UATCKUX IOCY1apCTB.

B cBoell [neATenpHOCTM B paMKax MeEXAyHapoaHbix opranmsauui KHP He nemaer
JI€MOHCTPATUBHOr0 aklieHTa Ha npotuBocTossHUM CHIA M uX coro3HMKaM, XOTS U He OOouTCcs, B
cllydae HEOOXOAMMOCTH, IPOJBUIaTh COOCTBEHHYIO MO3UIMIO, OTIMYHYI0 oT no3uuuu CIIA u
EBpomnsl.

B nenom Kutail moka He BbllIed Ha HEOOXOOUMBIN ypOBEHb BIMSIHUS Ha INIOOATBHYIO
cucreMmy ynpasieHus. KauecTBo uael ¥ KOJIMYECTBO PECYpPCOB, UCIOJIB3YEMBIX ISl TOTO, YTOOBI
OKa3bIBaTh BIIMSHUE HA MUPOBYIO IOJUTHUKY U DKOHOMHKY, OCTalOTCs HEIOCTaTOYHBIMU. BMecTe ¢
TEM, CO BPEMEHEM ITOT HEAOCTaTOK Oy/eT BocnoyiHeH, 1 BiusHue Kuras Oyner Bozpactath. Taxxke
Kuraii, ckopee Bcero, NpeagokKHUT CBOIO COOCTBEHHYIO TIOKTPUHY OYAYIIEro MUPOYCTPOMCTBA.

IToka xe IlexkuH mnpenrnoyuTacT HE KOHKPETU3MPOBATH CBOM CTPATErMYECKUE TE3UCHI
«TapMOHUYHOTO MHpPa» U «OTBETCTBEHHOI'O JIMJEPCTBA» U, TEM CaMbIM, He OpaTh Ha ce0sl CIUILKOM
OOJIBIIYI0 OTBETCTBEHHOCTh 3a COCTOSIHUE MEXAYHapOAHbIX OTHOIIeHuH.  CyliecTBEeHHON
aKTUBM3AllMM YCWINH IO MOBBbIMIEHHIO posin Kurtas B Bompocax, KOTOpbIE HENOCPEACTBEHHO HE
3arparuBaioT 0ezonacHocTe KHP, HO BaxkHBI /U1l mpruoOpeTenHus craTyca AepKaBbl € TJ100aTbHBIMU
MEXYHApPOAHBIMH MHTEPECaMM, MOKHO OXKMJATh TOJIBKO IMocie (yHIaMEHTATIbHOIO YKpPEeIUIEHUS
ITO3HUIIMI HOBOT'O PYKOBOJICTBA CTPAHBI.
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4. OcHOBHBIC HAIIPABJICHUS BHelIHeH moauTuku Kuras B
MEHSI0IIEMCH MUpe

B reorpadguueckoM OTHOIICHHWH TJIABHBIMM HANpaBICHUSIMH BHEIIHEMOJUTHYECKON
aktuBHOCTM Kwurtass mnpenckasyemMo SBISIIOTCS €ro OTHOLIEHUS CO CBOMMH HMCTOPUYECKUMU
cocelsIMH, TO €CTh CO CTpaHaMH, pAaCHOJOKEHHBIMH B HEMOCPEACTBEHHOH reorpaduueckoi
o6mu3octu ot Kuras — Snonwmeit, Kopeeit u crpanamu KOro-Boctounoit A3um — u ¢ OCHOBHBIMHU
MHPOBBIMH IIEHTPAMU CHJIbI, PACHOJIOKEHHBIMU 3a mnpenenamu Tuxookeanckoil Azum — CHIA u
EBporneiickum Coro3om. IIpu 3TOM B 10ITrOCpPOYHON NEPCHEKTUBE OTHOCUTEIbHAS 3HAYMMOCTh
MOCJIEIHUX MMEET TEHACHIMI0 K BO3pPAcCTaHUIO, YTO, OJHAKO, HE O3HAYaeT CHUKECHUs MHTEpeca
Kuras k ynpaBieHU0 CBOMMH B3aUMOOTHOILLIEHUSIMH C COCE/ISIMU 10 PETHOHY.

Ocoboe MecTo Ha KapTe KHUTaWCKOM BHEUIHEH NOJUTUKM 3aHuMaeT Poccus, koropas
OJTHOBPEMEHHO SIBIISICTCS OJHUM M3 MHPOBBIX LIEHTPOB CHJIBI U Teorpadmueckum cocenom Kuras,
YTO MOYTH aBTOMATUYECKU O3HAYAET HAIMYME JUTUTEIbHOW UCTOPUM aKTUBHBIX Y3KOHOMHYECKUX U
KYJIbTYPHBIX CBSI3€H MEXy CTpAaHAMU U HApOJAMH.

4.1. OrtHoweHus ¢ SnoHuen

Otnomenus KHP ¢ flnmonueil cnoxxHbl U npotuBopeuuBbl. KillouoM K IOHMMAHHIO CYTH
B3auMoeiicTBus Mexay Kuraem n SInonueit Bo Beex 0e3 MCKITIOYEHUs chepax MEeKIyHAPOIHBIX
OTHOILIECHUH, BKJIKOYas HX TyMaHUTapHbBIE acCIHEeKTbl, SBIAETCS JIOTUKA COTPYJHUYECTBA U
OJIHOBPEMEHHO — COIIEPHUYECTBA.

B o6nactu skoHomuueckux cBazed Kutaih u SInoHus sBAsAOTCS M Ha OMmKalmyro
MIEPCIEKTUBY OCTaHYTCs APYT ISl Ipyra BaKHBIM IAPTHEPOM U PECYPCOM 3KOHOMHMYECKOTO pPOCTa.

Jns SAnonun KHP sBnserca BaxHOW NPOU3BOACTBEHHOM W PECYpCHOM IUIOIIAJIKOU
TpPaHCHALIMOHAJIM3AIUU AMOHCKOro OM3HEeca, a TAKXKe PACTYIIUM PBIHKOM JJISl €r0 TEXHOJIOTUYHOU
npoaykuuu. HecMoTpss Ha poOCT M3AEpKEK M MOIMTHYECKUX TpyaHocTed, Kutail mpoposmkaer
OCTaBaThCsl BBITOJHOM c(epoil MepCcrneKTUBHOTO MCIOJIB30BaHUS SITOHCKMMHM KOMIIAHUSIMU CBOUX
(MHAHCOBBIX, TEXHOJOTMUECKUX U MHTEIJIEKTYAIbHBIX PECYPCOB.

B cBow ouepeny, mia Knrasg otHomeHus ¢ SnoHMEW — BaKHBIA MHCTPYMEHT MOJUTHUKHU
CTUMYJIMPOBaHUs JCIIOBOM AaKTUBHOCTU B CTpaHe. XOTA YACNIbHBIM BeC SIIOHMM BO BHEIIHEH
toproeine KHP B mocneanue roasl CHIKAETCs, 32 HEW COXpAHSIETCS POJb BaKHEUIEro (Hapsiay C
CIOA wu EBpomoif) TOproBoro mapTHepa, KJIIOUEBOT0 MHOCTPAHHOI'O HHBECTOpAa M MOCTABIIUKA
TEXHOJIOTHH, a Takke OoObeKTa B3aMMOJEWUCTBUSA NPU NPOABMKEHUM KUTAHCKONM NPOAYKIHMU B
TPETbUX CTPAHAX.

HMeroTcss 2I€MEHTHI COTPYIHHMYECTBA W Jake MApTHEPCTBA JBYX JEpKaB MU IpU
00CY)XICHUHN HWJEH TMepeycTPONCTBA MEXIYHAPOIHON BATIOTHO-(PUHAHCOBOW CHCTEMBI C YYETOM
ypokoB kpu3uca 2008-2009 rr.

Tak, Anonus paszpenser xenanue Kurtas yMEHbIIUTH POJb aMEPUKAHCKOrO JOJIapa Kak
MEXIYHapOAHON PpE3EpBHOI BAIIOTHI U YKPENUTh PETHOHAJIBHBIE MEXAHU3MBI PEryIMpPOBaHUS
¢buHaHCOBBIX PBHIHKOB B pamkax Cesepo-Bocrounoit Azum (CBA). O0a rocynapcTtBa CKIOHHBI
BBICTYNIaTh B  TMOJJIEPKKY PETHOHAIM3ALMU  HBIHEIIHEH MEXIyHapoAHOH  (uHaHCOBOU
apXHUTEKTypbl, Kotopas u Kwuraro, u SnoHMM BHIUTCA MNEPEKUTKOM IOCIEBOCHHON
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aMEPUKAHOIEHTPUYHOW MOJIEIM MHPOBOTO YCTPOMCTBA, HE COOTBETCTBYIOHUM peanmusaim XXI
cronetusi. B 1ol cBsisu Kurait u SImoHuio oObenMHSET WAeS TPHUBICYCHHUS OONBIICH TOTH
MEXIyHApOAHBIX (DMHAHCOBBIX OIEpalliii Ha a3UaTCKHUE IUIONIAIKHU (B TPOTUBOBEC TPATUIITMOHHOMY
JOMHUHHUPOBAHUIO B OTOW O0OJACTH €BPOATIAHTUYECKOH CHCTEMBI MEXKIYyHAPOIHBIX pPBIHKOB
KaruTaa).

[IpaBurensctBo KHP B pamkax crparermu JIuBepCH(UKAIMM COCTaBa KHUTAHCKUX
30JI0TOBATIOTHBIX PE3EPBOB YBEIMYWBACT JIOJIK0 CBOMX BJIOKCHHWHM B STMOHCKHE IICHHBIE Oymarw,
TJIaBHBIM 00pa3oM B ICHOMUHHUPOBAHHBIC B HEHAX TOCOOJIUTAIIHH.

O06e cTpaHBl TaKXe NOMICPKHUBAIOT HJCI0 OTPAaHUYEHHUS MAacCIITA00B CIIEKYJISITUBHBIX
oriepaIfii Ha MUPOBBIX TOBAPHBIX PHIHKAX, MPEXK/IE BCETO HA PhIHKAX HE(TH U MPOIOBOJILCTBUS.

Ho cymectByroT u peanbHble npotuBopeuus Mexay Kuraem u Snonuen. XoTs sAnOHCKOE
npaBUTENbCTBO, B oTimuue oT CIIIA, He «3aunukiauBaercs» Ha HpobieMe KOHTPOIMPYEMOIro M
3aHM)KEHHOIO Kypca I0aHs, OHO IEMOHCTPHUPYET pacTyllee pasiapaxkeHue coxpaHeHunem B KHP
JIEMEHTOB BAJIIOTHOIO KOHTPOJIS, IPEXIE BCEro B 4YacTH onepauuid ¢ kanutaiom. C
HaCTOPOXXEHHOCTBIO CMOTPUT SNOHMSA M HA NMONBITKM KHTas MOBBICUTH MEXIYHApPOIHBIM CTaTyC
CBOEH BAJIIOTHI, B YACTHOCTHU UCIIOJIB30BaTh €€ B TOProBJI€ ¢ HEKOTOPHIMH TOPTOBBIMM ITAPTHEPAMHU,
a Tak)Ke JUIsl HOMMHUPOBAHUS KPEAUTOB, MPEIOCTABISIEMBIX B MOPSAAKE IIOMOLIM Pa3BUBAKOLIUMCS
CTpaHaM U COAEUCTBUS KUTAHCKUM 3apyOeKHbIM HHBECTHLIUSM.

CoueraHue OTHOLIEHHH COTPYIHUYECTBA C JKECTKUM COINEPHUYECTBOM M CEPHE3HBIM
B3aMMHBIM HEIOBEPHEM XapaKTepHO U s chepbl COOCTBEHHO MOIMTUYECKUX IBYCTOPOHHHX
OTHOLIEHUH.

C opno#t ctoponbl, Kuraii n fInmoHus, oco3HaBas CBOE€ 3HA4Y€HUE APYr Ul JIpyra Kak
SKOHOMMYECKUX IApTHEPOB, MOCTOSHHO NONJCPKHUBAIOT IOJIMTUYECKUN IUAIOr U CTaparoTcs
n30erarb CUTyaluid, MpPU KOTOPBIX MEPUOJWYECKH BO3HHMKAIOUIME MEXAYy HHUMU OOOCTpEeHHS
pasHoIJIacMil MOIJIM OBl pa3pylIUTh MEXaHU3M XO3siiicTBeHHOro B3aumojeictBus. OOoronHOE
BBIp@XKEHHE TOTOBHOCTH MpujiaraTb BCE€ BO3MOXKHBIE YCWIMS JUISL Pa3BUTHS JpYKObl U
COTPY/IHUYECTBA M «CIIOKOMHOTO pelIeHus MpobieM» MEXIy JABYMS CTpaHaMU CTajlo Yxke
IIPUBBIYHBIM PUTYAJIOM BCTPEY HA BBICIIEM YPOBHE.

Pacrymee B mocnegHee Bpems B SIIIOHCKOM NOJUTHYECKOM JJIUTE€ HEAOBOJBCTBO POJIBIO
BeyHoro noswkHuka CIIIA, koropas Oblla OTBEJEHa CTpaHe B paMKaxX «IeMOKpPAaTHYECKOTO
cooO1iecTBa» B 00IIeH KapTHUHE MOJUTHYECKOIO YCTPOMCTBA MOCIEBOEHHOIO MHpa, OOBEKTHBHO
TOJIKAeT SINOHUIO K KOOpJMHAIMK CBOEH MO3ULIMHU 110 MHOTUM IJI00AJIBHBIM BONPOCAM C MOJUTHKON
KHP.

C npyroit croponsl, mexny KHP u flnonueil 0OBEeKTUBHO CYIIECTBYIOT MOJIUTHYECKUE
MIPOTUBOPEUUS, KOTOpbIE NEPUOAMYECKH OOOpPAYMBAIOTCA BCIBIIIKAMU HANpPSYKEHHOCTH BO
B3aMMHBIX OTHOIIEHUAX. K TaAKOBBIM OTHOCATCS, B YaCTHOCTH:

+  COXpaHSIOUIMICS TEPPUTOPHAIIBHBIN CIIOP O MOBOJAY MPUHAUIEKHOCTH OCTPOBOB CHHKAKY
(so10ii1a0), MHIMAEHTHI BOKPYI KOTOPOTO PETYISPHO TMOAHUMAIOT TPagyCc aHTHSIMOHCKHUX

HaCTpOCHHf/'I B KHP, B TOM 4YHMCJIC HC TOJIBKO Ha O(I)I/II_II/IaJ'IBHOM, HO U Ha MaCCOBOM YPOBHE;

+ KpaifHe HaCTOPO)KEHHOE OTHOIICHHE KaXJIOW M3 JABYX CTPaH K HapallMBaHUIO MapTHEPOM
CBOET0 BOEHHOTO MOTEHIINAIIA;
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+ O00BEKTUBHO cymiecTByromue nonutuueckue amOunmu KHP wu  Snonum, koropsie
OJTHOBPEMEHHO (M MO YMOJYaHHIO) MPETEHAYIOT Ha pOJib PETMOHANBHOW cymepiepaBbl B
TUXOOKEAHCKOW 4acTh A3HUH.

Kpome ToOro, nse crTpaHsl pa3feisioT pas3jdyHbIE IOAXOJAbI K HEKOTOPBIM YacCTHBIM
npobiaemMaM, MMELUM OOJbIlIOe 3HAYEHHE B IJ1a3aX KUTAMCKOH MO0 SIMOHCKOW CTOpOHBI. B
gactHocTH, 1uis KHP pasppaxurenem sBustorcs (akTuueckoe npu3HaHue SmoHuel sSaepHOro
craryca MHauu, ee HeoJHO3HAYHAasl MO3ULMS IO THOETCKOMY BONpPOCY, HMOJAEP)KaHUE AKTUBHBIX
cBa3ell ¢ TaliBaHeM M CTpeMIJICHUE PACIIMPUTh IPAKTUKY Y4aCTHs SAIOHCKUX BOCHHOCIYXKALUX B
MEXIYHapOAHBIX «MUPOTBOPYECKUX ONEPALIUAX .

Canenyer 3ameruth, 4To B KOHIE 2012 r. rpagyc mpoTHBOpPEYHi MO TEPPUTOPUATBHOMY
BOIIPOCY MOBBICUJICS] OYEHB CHIIBHO, BILUIOTH JI0 TOT'O, YTO BO3MOXKHOCTb BOOPY’KEHHBIX UHIUICHTOB
B paliloHE OCTPOBOB Conkaky (/lsoroiimao) mepectasa OBITH YHUCTO THIIOTETHYCCKOH.
ConpoBoxaBmias 3T0 00OCTpEHHE BCIHbIINIKA AHTUSANOHCKUMX HacTpoeHudt B Kutae cuibHO
cokparuia npoaaxu B Kutae ToBapoB SIIOHCKUX KOMIIAHWUH, B MEPBYIO OYEpEab aBTOMOOMIIEH, a
TaK)Ke UX MPOU3BOJACTBO Ha npennpusatusx B KHP.

Tem He MeHee, SInoHUA OCTaeTCsl OTHUM M3 BA)KHEUIINX HAIIPABICHUN KUTAMCKON BHEIIHEN
nonutuky, 1 KHP, HecomHeHHO, Oyaer npuiarath BCe YCUIIMS, YTOOBI CUTYalUsl B ABYCTOPOHHHUX
OTHOIIECHHUAX HE BBIILIA U3-T10]] KOHTPOJIS U HE HaHeca yiiepda JoarocpoyHbIM nHTepecam Kurast.

4.2. Kopeiickuii moiayocTpoB

B3aumooTtHouienus B pamkax tpeyronbHuka «Kurtaih — CeBepHas Kopes — FOxnas Kopes»
ocratorca Juisi Kutas onHuM u3 Hambolsiee NPUOPUTETHBIX Y3JI0B MUPOBON MEXKIAyHapOJHOMN
MIOJINTUKU. B M3BECTHOM CMBICIE, B KUTAlCKO-KOPEMCKUX OTHOIIEHUSX SICHO OTPa)KaeTcsl JIOTHKa
JNEUCTBUM  KHUTAWCKOTO PpPYKOBOACTBA B OTHOUIEHWM BCErOo BHEIIHErO0 MHpA, ero
BHEUIHETIOJIUTHUECKNAE IPUOPUTETHI.

B pasButun otHomenuit ¢ lOrom (Pecnybmukoit Kopes) KHP sBHO mnpecnenyer
IIOJINTUYECKUE M DKOHOMHMYECKHME LEJIH: C OJHOW CTOPOHBI, YKPEIHUTh CBOM IPETEH3MHM Ha
MIOJIMTUYECKOE JIMAEPCTBO B OTOM PETHOHE, C APYIOM — HUCIIOIb30BATh MOTCHIUA COTPYAHUYECTBA
¢ PK B kayecTBe JOMOIHUTENBHOTO UMITYJIbCA JJISI Pa3BUTUS KUTANCKON YIKOHOMUKH.

DKOHOMUYECKHE 1IeNTU peau3yloTcs OTHOCUTENbHO Oosee ycrnemmHo: PK ssusercs nis KHP
KPYIHBIM TOPTOBBIM M TE€XHOJIOTMYECKUM NapTHEPOM, MCTOYHUKOM HHBECTULMHA W, BO MHOI'MX
otHomeHusx, anprepHaTuBoi CIIA u EC. Ilonmutnueckue oTHOWIEHHS B OOJIBLION Mepe
OTATOLIEHBl TOoA03pUTEIbHBIM OTHOmeHneM PK k sxonomumueckoit momomu Kurtas CesepHoit
Kopee, koTopas 4acTOo paccMaTpuBaceTCs KaK CBHUAETEIbCTBO keilaHus lleknHa 3aMOpo3uTh
HbIHEIIHEe KOH(MIMKTHOE MOJIOKEHUE Ha MOJIYOCTPOBE M HE MPEANPUHMMATh CEPhE3HBIX YCHUIIUI
111 OCHa0JIeHUs! HAMTPSKEHHOCTH.

Otnomenuss KHP ¢ Cesepnoit Kopeeit (KH/IP) npotuBopeunBbl U HEpOBHBI, XOTS 00€
CTOPOHBI M CTaparoTCsl HE MpeJaBaTh TJTACHOCTU CBOM CIIOPHI U Pa3HOIVIACUS JJaKe B MEPUOJIbI UX
oboctpenusi. KHP ocropoxxno ocyxnaer aeiictBuss KHJIP, nampaBneHHble Ha pa3paboTKy u
MIPOU3BOJICTBO SIIEPHOTO OPYXKUS U CPEICTB €ro JIOCTaBKU, M AT MOHSATh, YTO €ro MOJepiKKa
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pykoBojctBa CeBepHoit Kopeu B ciyyae ocTporo mpoTUBOCTOSIHUSA ¢ 3amnagoM OyleT UMETh CBOU
IIpeEbl.

Tem ne menee, KHP ocraerca rnaBHbIM »KoHOMHYeckuM JoHOpoM CeBepHoii Kopeu u
BBICTYIIAET MPOTHUB Y>KECTOUYECHUSI MEXAYHAPOAHBIX CAHKIMM B OTHOLICHUM HEe, NPU3bIBAs UCKATh
penieHre Ha mytH auainora ¢ cymectByromeid B KH/IP Bnactero. Kuraii 000CHOBaHHO cumTaeTcCst
OJHUM U3 KIIOUYEBBIX YYaCTHMKOB IIPOLECCA IIECTUCTOPOHHUX KOHCYJIbTalMil IO SOEPHBIM
npobnemam Ha Kopeiickom momyoctpoBe, HecMoTpss Ha To, yro KHJ/IP HeomHokpatHO naBana
HOHATh, YTO IpPENNOYUTaeT OOCYKAaTh MpoOJIEeMbl M JOCTHraTh JOrOBOPEHHOCTH B (opmare
JBYCTOpOHHUX Ieperosopos ¢ CIIIA.

4.3. OtHomenus co crpanamu ACEAH

Junnomaruss KHP Ha 3TOM HampaBieHUM Tak)kKe OYEHb aKTHMBHA W HAIIPaBJIE€HA, B MEPBYIO
ouepenp, Ha JoctmxkeHue 3xoHomuyeckux neneid. KHP cszana ¢ ACEAH cornamenuem o 30He
cB0OOAHOM TOproBiu (neiictByer ¢ Havana 2010 r.), 4TO MO3BOJMIO €l CYIIECTBEHHO YBEIUYUTH
00BbEeMBI JKCHOpPTa B CTpaHbl Accouuanuu. B pamkax mnporpamMm nomomu Kwuraii Bemet
CTPOUTENHCTBO HHPPACTPYKTYPHBIX 0OBEKTOB; HAMPABISET B 3TU CTPAHbI CBOUX CIIELUATHCTOB.

OxoHomuueckue cBs3u  KHP  mbiTaeTcss akTMBHO  HMCHOJB30BaTh KaK — CPENCTBO
pacipoCcTpaHEHUs] CBOETr0 MOJUTHUYECKOTO BIMSHHUS HAa ATOT PETHOH, MO3ULIUOHHUPYS cels Kak
pa3BHBAIONIYIOCS CTpaHy, cBsizaHHyi0 co crpanamu ACEAH o0mmvu mHTEpecamMu OOphOBI 3a
«MECTO IO/ COJTHUEM» B YCIIOBUSX «3aCHJIbs1» PA3BUTHIX CTPaH B MUPOBOW SKOHOMHUKE.

Bmecre ¢ tem, umenno co crpanamu ACEAH Kwutaii mmeer MHOXXECTBO KOH(IJIHMKTOB,
CBA3AHHBIX C HEYPETYJIMPOBAHHOCTBIO TEPPUTOPUAIBHBIX CIIOPOB, MEKITHUYECKMMHU TPEHUSMH C
y4acTHEM KHMTAMCKOIO HACEJIEHHUS HAa TEPPUTOPUU 3TUX CTPaH, arpeCCUBHBIM IPOHUKHOBEHHEM B
HUX KHUTACKUX TOBapoB M KuUTaiickoro Ou3Heca. [IONMbITKM KUTANCKOM CTOPOHBI BBIBECTH 3TH
cnopbl 3a pamku otHomeHui ¢ ACEAH kak c¢ opranuzamuei, a To ¥ BOOOIIe 3a paMKH
MEXIOCYAApCTBEHHBIX OTHOLICHHWM, CIyKaT [PUYMHOM JOINOJHUTENIBHBIX TPEHHUH, IOPOU
IIepepacTaloIuX B CEpbe3HYI0 HampsbkeHHOCTb. Co crtoponbl ctpaH ACEAH mnepuoanuecku
pa3aroTCs MPOTECTHI B CBSI3U C JKECTKUMHU JAeUCTBUsAMH Kurtas mo peammsanuu OJHOCTOPOHHE
YCTaHOBJICHHBIX MM IIPAaB Ha X034¥CTBEHHOE UCIIOJIb30BAHUE PECYPCOB CIIOPHBIX aKBATOPUH.

Tem ne Mmenee, ACEAH u Kwurall coXpaHSAIOT TeCHbl€ KOHTaKTbl M IEPHUOJUYECKU
MOJITBEPXK/IAIOT TOTOBHOCTh BECTH 3aWHTEPECOBAHHBIA JMAJIOr MO MpolieMaM peruoHa u
KOOPJAMHAIIMY UHTETPAMOHHBIX YCUIIAM.

4.4. Oraomenus ¢ CILIA

B nejiIomM KHTaﬁCKO-aMepHKaHCKHG OTHOLICHHUA B IOCICAHUE I'OAbl Pa3BUBAIOTCA CJIOXKHO,
CKOpee BOJTHOOOpa3HO, HEXKEIHM MOCTYMATEeIbHO, U ¢ OOJNBIIUMU OCOOCHHOCTSIMU B 3aBUCUMOCTHU OT
KOHKPETHOU 00J1acTH W CEPHI.

B camoM 00111eM BUIe 3TH OTHOLICHHUS XapaKTEPUIYIOTCS 00HOBPEMEHHBIM PA38UMUEM O8YX
aunuti. TlepBas W3 HHX — 3TO TIOMCK IyTed KOOpPJIWHAIIMM HWHTEPECOB JBYX CTpPaH KaK B
SKOHOMHYECKOM, TaKk W B TOJUTHYECKOW cepax, BTOPYI COCTaBISIOT OOOKOJHBIE TOIBITKU
OTPaHUYMUTh BIWSHHUE NPyl Ipyra B PErMOHAIBHOW monuTuke. [Ipy »TOM, OYEBHIHO, B NEPBYIO
ouepens pedb uger o peruoHe Ceepo-BocrouHoit Asum, Te 3TH HHTEPECHl BCTYMAIOT B
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HeHOCpeI[CTBCHHHﬁ KOHTakKT, a BO MHOIOM — M B OUYCBHUIAHOC IPOTHBOPEYHE, a TaKXKE O
TUXOOKCAHCKOM IMPOCTPAHCTBEC B LICJIOM.

OOe Ha3BaHHbBIC JHHWU PA3BUBAIOTCS MApaJUIETIbHO, OJHAKO HAa HEKOTOPHIX BPEMEHHBIX
OTpe3Kax O/1Ha U3 HUX MOXKET sIBHO Ipeolajarh Haj Apyroil. Bmecre ¢ teMm, u Ta, u apyras JUHUU
UMEIOT TMOoJ C000il OOBEKTHUBHBIC OCHOBAHHS, KOTOpPbIE CYIIECTBYIOT HE3aBUCHMO OT
IIPEACTAaBICHUM W JKEIAHMKW YYacTBYIOIIUX B JABYCTOPOHHMX OTHOIIEHUSAX CWJI U IIEPCOH.
CoOOTBETCTBEHHO, AyaJU3M TEHACHLUN SIBISIETCS 3aKOHOMEPHBIM M OYIET COXpaHSATbCS Ha
0003pUMYIO IEPCIEKTUBY.

['maBHBIA  BONpOC, CO3MAMOIIMI  HEONPEACIIEHHOCTh BO  B3aUMOOTHOLICHUSIX U
OOBSICHAIONINIA, HAa Hall B3MJIAJ, YacTyl0 CMEHY JOMHHUPYIOIIEW B HUX TEHICHLUUH — 3TO
HEOJHO3HAYHOE OTHOIIEeHHE npe3uneHTckux agmuuuctpauuid B CIIA k onenke mecra Kuras B
COBPEMEHHOM IOJUTUYECKOM MUPOIIOPSAIKE.

JIeCTBUTENBHO, C OJHOM CTOPOHBI, PACTYUIMH SKOHOMUYECKHA U BOEHHBIA MOTEHIMAI
Kuras u poct ero mexxayHapoHoi aktuBHocTH BeIHY)1at0T CHIA npusHaBate Kutail B kauecTBe
CaMOCTOATENILHOI'O UTPOKA, IIPETEHIYIOLIEr0 Ha POJIb OJHOIO U3 PETHOHAIBHBIX, a B IIEPCIIEKTUBE,
1 DI00abHBIX TuAepoB. CoOCTBEHHO, NOSIBIICHHE KOHIIENUH «Ooibmoii nBoiikm» (CLIA u KHP),
XOTs OBl B KAYECTBE TEMBI JIJIs1 OOCYKACHHUSI, SBIISETCS TOMY JTYUIINM CBHIETEIbCTBOM.

C npyroit CTOpOHBI, aMEPUKAHCKUI MOJMTUYECKHM KJAcC TMOKa HE TOTOB MPHU3HATH 3a
Kutaem npaBo BbICTYyNaTh B pOJIM BOEHHOrO U noiauTudeckoro nporuBoeca CIIA B Mupe, ucxons
U3 CBOEro YOEKIEHHs, YTO CETOJHSAIIHUN SKOHOMUYECKUU M moauTudeckuil Bec CoelMHEHHBIX
[lItaToB rapaHTUpyeT MM HEOCHOPUMOE JHIEPCTBO B PEUICHHUH MEXIYHAPOAHBIX MPOOIEM.
[Tonarasi, yto CIIIA MOryT M JOJKHBI CAEPKUBAaTh MEXKIYyHAPOJHBIE IMOJUTUYECKHE aMOUIIUU
Kuras, B TOM uymucie myreM aMepuUKaHCKOro BoeHHoro mnpucyrctBus B ATP, amepukanckue
ITOJINTHKHY, KAK IPaBUJIO, CYUTAIOT HEIONYCTHUMBIM I03BOJIMTH KuTar nenaTe TO K€ camoe B
otHoweHun CIHIA.

bonee Toro, BnusATeNbHAs YacTh AaMEPUKAHCKOTO HUCTAOJIMIIMEHTa IOJjaraer, 4YTo
HEINPO3pa4yHOCTh IOJIUTUYECKON >KM3HM KuTas B cO4YeTaHMM € NPUCYIIMMH €My TpagulUsIMH
aBTOPUTApHOTO YIPaBJICHUS M, TJIaBHOE, HEBO3MOXXHOCTh BIMATh Ha Hee M3BHE jenaror KHP
npuHIUnuansHo BpaxaeoHoi CIIA cumoii. DTa yacTh UCTIONHMIIIMEHTA CUUTAET ONPABAAHHBIM U
HEOOXOAMMBIM TNPOJBUraTh B aMEPHUKAaHCKOM OOILECTBEHHOM CO3HaHHMU 00pa3 KuTaickoro
PYKOBOJICTBA KaK ECTKOW aHTUIMOEpaIbHON <«IUKTaTyphl», H3HAYaJIbHO IPOTUBOCTOSALIEH, 110 ee
MHEHUIO, «AMEPUKAHCKUM LIEHHOCTAMY. JIMHUA, KOTOpyro OHM npeiaratoT B otHomeHun KHP —
3TO, TJaBHBIM 00pa3oM, MOJIMTUKA «CIACPKUBAHUSA» — KaK IMOJUTUYECKUMH CPEICTBAMHU, TaK U
nocpeAcTBoM HapammBaHus BoeHHoro npucyrctsust CIIIA B Cesepo-Bocrounoit u BocTounoit
A3sun.

®aktnueckas ke nosutuka CIIA B otHomeHnn Kutas KI€KTHYHA M YaCTUYHO OTPa)kaeT
BCe BbIIe0OO3HaueHHbIe NoaXoAbl. Ilpu3HaBas pactyme Bo3MOXHOCTH Kwuras oxa3biBaTh
BJIUSIHUE HA SKOHOMHYECKYIO U BOCHHO-TIOJUTHUYECKYIO CUTYallUI0 B TUXOOKEAHCKOW 4acTu A3HH,
Coenunennbple llTaTel OTHOCATCA K PpacIIMPEHUI0 3TUX BO3MOXKHOCTEH C TpPEBOTOM U
HacTopokeHHOCThl0. Cornamasch BeCTH (OpMalbHO PAaBHONPABHBINA UAIOr C PYKOBOJCTBOM
«kommynuctudeckoro» Kuras, CIIIA (Tem He MeHee) UCXOMAT U3 TOTO, YTO UMEHHO OHU SIBIISTFOTCS
IJIAaBHBIM TapaHTOM O€30MaCHOCTH U MHpa B 3TOM PErHMOHE U, COOTBETCTBEHHO, €MHOINYHO U MO
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COOCTBEHHOMY YCMOTPEHHUIO OMPEIENIAIOT He0OX0IUMOEe Uil 3TOr0 KOJIMYECTBA Pa3MELEHHBIX B
HeM cui U cpeactB. CIJA roTroBbl NpUCIYHIMBATBCS K BBIPA)KAEMbIM KHUTAaHCKUMHU BIIACTSIMHU
MOAX0JIaM M «03a00ueHHOCTAM» B cdepe 0e30MacHOCTH, OJHAKO NMpU (POPMYIHPOBAHUHU CBOEH
OOOpPOHHOW W BHEIIHETIOJIUTHYECKON TOKTPHUHBI HMCXOJSAT HCKIIOYUTENBHO W3 COOCTBEHHBIX,
aMEPUKAaHCKUX UHTEPECOB U MIPEACTABICHUII.

Kpome Toro, Coequnennsie llITatel He HaMepeHbl MOAU(DULIMPOBATh UMEIOIIMECS Y HUX B
3TOM PErHOHE BOCHHO-TIOJUTHYECKHE COI03bI, Mpeske Bcero ¢ SAnonueit u KOxuoit Kopeeii, uToOs1
aZlanTHPOBATh UX K KUTalCKOMY BUJCHUIO PETMOHAIBHBIX MPpo0JieM 0€30IacHOCTH.

Hakonen, ycunus no noucky todek Bzaumonenctus mexay CoenuHenHbsiMu ltaTamu u
KHP ne memaror u, 1o MHEHUI0 aMEPUKaHCKOI0 PyKOBOJICTBA, HE AOJKHBI MemaTh COeJMHEHHBIM
tatamM mpoABHraTh B 3TOM pPETHOHE, KaK M B OCTAJbHOM MHpE, HOCTYJaThl <«JIHOepaIbHOM
JEMOKPAaTU4YECKOW MOJEIN» IMOJIUTUYECKOTO YCTPOMCTBA M MOJAEPKHUBATh CHJIbI, KOTOPbIE OHU
CUMTAIOT CBOMMM HJCOJOTHMYECKMMH COIO3HUKAMM, JAKE €CIM OHM SBISIOTCS B CBOMX CTPaHAX
OIMIOHEHTaMH JIeUCTBYIONIEH 0pUIMaIbHON BIACTH.

B Ttex cimywasx, korja Bce Ha3BaHHbIE COOOpakeHHMsi 00beKkTHBHO 3actaBisitor CIIA
JeCTBOBATh BONPEKH MHEHUIO U Aake TpeboBaHusM pykoBoactBa KHP, onn 6e3 koneGanmii uayT
Ha Takue JEHCTBUSA, NaXKe €CIM ITO MPUBOJUT K OOOCTPEHUIO NMPOTHUBOPEUMH M OXJIAXKACHUIO (B
KpPaTKOCPOYHOM IUIaHE) aTMOcC(epbl IBYCTOPOHHUX OTHOIICHWHA. TeM He MeHee, B TOM, 4YTO
KacaeTcsi JIOJITOCPOYHOM MEPCIEKTUBBI, CPEAU BBICIIETO CJIOS aMEPUKAHCKOTO IOJUTHYECKOIO
Kjlacca Mmpeo0sajaeT MOHUMaHHE OOBEKTUBHO HENU30€XKHOTO TIOBBILIEHUS MEXIyHapOIHOIO
craryca KHP 1 HeoOxoauMocTy noucka myTei aganTtaiyi K HOBOM peajlbHOCTH.

CootBercTBeHHO, tuainor ¢ Biaactsimu KHP Bo3BeneH B paHr oJHON U3 MPUOPUTETHBIX 33]a4
BHemHed nomutuku CIIA, M K ero pa3BUTHIO MOJKIIOYEHbl BBICOKOKBAIH(PHUIIMPOBAHHBIE
SKCIIEPTHI U BeAylIre HaydyHo-aHanuTHuueckue 1eHTpsl CIIIA. Besyecku moompsitoTesi KOHTAKTHI ©
KUTaliCKOW 57MTOM Ha Heo(pUIMaTbHOM M He)OpPMalIbHOM YPOBHAX, B TOM YHCIE YEpe3
aMEpUKAHCKUX DJKCIEpTOB U OM3HECMEHOB KHMTAaWCKOrO MPOMCXOXKICHHS. AMepuKaHCKas
aJIMUHHUCTpalMs THIATEIbHO CIEAMT 3a TeM, 4TOObl BpaxaeOHble BbINaAbl B aapec Kutas co
CTOPOHBI OTJEJbHBIX TOJIUTUKOB HE BOCIPUHUMAIIMCh KaK JEMOHCTpAlUs BpaxaeOHOCTH €O
ctoponsl CIIJA B menaoM, a Mepbl YCUJIEHHMS] aMEPUKAHCKOIO BOEHHOTO NMPHUCYTCTBUSA Ha Tuxom
OKE€aHe He BBITJISAICIHN TOMBITKON B3STh «B KOJbI0» Kuraii. Kpome Toro, agmunuctpamus O6amsl
CTapaeTcs MPUIIYIIATh IEPUOJUYECKH PA3AAOIINECST B KOHIPECCE MPU3BIBBI K )KECTKUM CAHKIUSAM
B OTHOIIIEHUU KUTANCKUX KOMIIaHUH, nMerolux uHTepecsl Ha Tepputopun CILIA, non npeasorom
U3JIMIIHE TECHBIX CBS3€M dTUX KOMIAHWM ¢ noauTudeckuM pykosojactsoM KHP u, Bo3moxHO, ¢ ee
00OpOHHBIMH U pa3Be/IbIBATEIIbHBIMHU BEIOMCTBaMHU.

3asBisia 0 6€3ycIOBHOM TpuopuTeTe 00s3aTenbcTB, NpUHIATHIX CIIIA B oTHOIEHUH CBOMX
COIO3HHMKOB, a/IMUHHCTPALINS HBIHEIIHETO MPE3UICHTA B TO K€ BPEMS CTPEMUTCS 110 BO3MOKHOCTH
CTJIQXWBATh WIW, MO KpailHeH Mepe, He 000CTpATh mXx mpoTtuBopeunsi ¢ Kuraem. XapaktepHa
MO3UIUS, KOTOPYI0 BalIMHITOH 3aHAN KacaTelbHO HelaBHero oboctpeHus ortHomeHuit KHP c
SlnoHuelt B cBsI3U ¢ ACKanalnMel HampsHKEHHOCTH BOKpPYT 0-BoB CaHkaky ([lsoroiinao). Hecmotps
Ha 1o, yto CIIIA camu nepepaiu 3TH OCTPOBA MO AMOHCKUA KOHTPOJb U K TOMY K€ CBSI3aHBI C
Anonueit nByctopoHHuM JloroBopom Oe3omacHoCcTH, BamumHTTOH wn30€raeT KaTeropudecKux
(GbOopMyIMPOBOK B OTHOLIEHUH INpeTeH3uil Kutas Ha 3TH oCTpoBa, NMpeAnovYnTas JeiaTh akleHT Ha
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TOM, YTO 3TOT BOIPOC JIOJDKEH OBITh pa3pelieH MUPHBIM 00pa3oM IyTeM MEePEeroBOPOB MEXIY
JBYMSI CTOPOHAMU.

Hakonen, CIIA naroT NOHATH, YTO HAACIOTCSI HA KOHCTPYKTHUBHYIO MO3UIMI0 U JIaXKe
MIOAJEPKKY €O CTOpPOHBI IlekMHa Ha IMIECTUCTOPOHHUX KOHCYJIbTALMAX 10 BOIPOCY O PaKETHO-
anepHoit nporpamme KH/IP, BbIpakas, B yucie npodero, HaaeKay Ha To, 4To lIekuH ucnons3yer
IUISL TOTO CBOE BIIMSHUE HA CEBEPOKOPENCKOE PYKOBOJCTBO.

B cBoro ouepenp, u [lekun crapaercst He MOABEPIraTh OTHOILICHHS MEXY JABYMsI CTpaHaMHU
4ype3MepHbIM cTpeccaM. HecMOTps Ha JKECTKYH0 aHTHaMEPUKAHCKYI0 pUTOpUKY kutaiickux CMU,
odpunmansubie KoHTakThl KHP ¢ CIHIA mpoTekarT, B 11€JI0M, B CIIOKOWHON M KOHCTPYKTHBHOMH
atMoc(epe. Pearupyst Ha HecipaBeIUBbBIE, C TOYKU 3peHus [leknHa, mperen3uu co croporsl CIIIA
(B 4aCTHOCTH, O MOBOAY YIPABIIEMOIo Kypca I0aHs, LEH3yphl MHTEPHETA WU JKECTKUX MEp B
OTHOIIEHUHU <IUCCUACHTOB» U T.A.), Kutail nposiBisier caepaHHOCTh B OLIEHKaX W HE HJET Ha
J€MOHCTPATUBHOE 000CTPEHHE B3AaUMHBIX OOBUHEHHIA.

OH Takxe BO3ACPKHUBACTCS OT PE3KHUX, TEM 00JIee CHIIOBBIX I1aroB BO BHELIHEH MOJIMTHKE,
koTopeie Obl moctaBunu CIHIA mepen TpyaHBIM BBIOOPOM MEXKIY COXpPAaHEHHEM OTHOIICHHUH ¢
Kurtaem u mopnep:kaHHEeM CBOETO MPECTHXKa KaK TOCyJapCTBa, B3SBIIETO Ha ce0sl pOJIb «TrapaHTa
6e3omacHoCcTH B A3uuM» — MO KpailHell Mepe, B TeX CIy4asx, KOrJa IOJ BOIPOC HE CTaBSTCS
KHU3HEHHbIE nHTepechl Kuras.

B cBoell nesaTenbHOCTM B MEXKIAYHAPOAHBIX OpraHm3anusax Kwurail Takxke He Jenaer
JI€MOHCTPATUBHOr0 aklieHTa Ha npotuBocTossHUM CHIA M uX coro3HMKaM, XOTS U He OOouTCcs, B
cilydyae HEOOXOJIMMOCTH, MPOJABUTATh COOCTBEHHYIO MO3UIMIO, OTIM4YHYI0 OT mo3uiuu CIIA u
EBpomnsl.

I'maBHOE e — KuTail moka He CTPEMUTCS BBINTH 32 PAaMKH PErMOHAIIBHOM JUIUIOMATHH U
B3iTh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh 3a IJI00AIbHOE COCTOSHUE MEXJIyHApOIHBIX OTHOLIEHWMH, UTO C
HEen30€KHOCTHI0 MOPOANIIO Obl HOBBIM BUTOK 000CTPEHUS KUTAHCKO-aMEPUKAHCKUX TPOTUBOPEUHIA.
Ceronnsa KHP B snie ee pykoBOJICTBa JOBOJBCTBYETCS 3alIUTON CBOMX MHTEPECOB (B TOM BUJE, B
KaKOM OHO, TO €CTh PYKOBOJACTBO, HMX IIOHHUMAeT) B pPETHOHE, KOTOPbI OHO CYUTAET HUX
€CTECTBEHHBIM COCPEIOTOYEHHEM, M 3aHMMAECT JOCTaTOYHO CIIOKOWHYHO M HE€ CIULIKOM
AKTHBUCTCKYI0 IO3HWLMIO B TE€X BOIPOCAX MEXAYHAPOIHBIX OTHOLICHWM, KOTOPBIE HE HMEIOT
HENOCPEACTBEHHOTO OTHOILLIEHUS K JKU3HEHHBIM nHTepecaM Kutas. IMEHHO 3TO sABISETCS CerogHs
0a3oil JUIsl ompene’eHHOM akkoMojaauuu BHemHenoiuTuueckux crpateruid CIIIA u KHP, uro
MO3BOJISIET MM  DPa3BUBAaTh B3aUMHBIE KOHTAKTHl 0e3  HempuemsieMoro ymepoba s
OCHOBOIIOJIATrAlOIIMX TPUHIUIIOB U IPUOPUTETOB KAXKIAOU U3 CTOPOH.

Ecnn Ttenepb MonsITaThCsl OLIEHUTH NEPCIEKTUBBI KUTANCKO-aMEPUKAHCKUX OTHOIIECHUN Ha
CPEIHECPOUHYIO MIEPCIIEKTUBY, TO €CTh Ha MEPCHEKTUBY OIMXKAWIINX TPEX JIET, TO MOKHO 3aMETUTh
clenyroliee.

HecmoTpss Ha cmeny pykoBoiactBa B Kwutae, B Omwkailline ToAbl — CYIIECTBEHHBIX
W3MEHEHUH B KHTAMCKO-aMEPHKAHCKUX OTHOLICHUSX,BUINMO, HE Mpou3ouIeT. IIpum Tom — 4ro
BO3MOXHBI KaK HMX YyXYJIIEHHE, TaK W YIydlIeHWe, 3TH H3MEHEHHs OyayT HpPOUCXOIUTh B
JOCTaTOYHO JKECTKUX IMpenenax, OMNpeleNseMbIX psaaoM (QakTOpoB, HEMOJKOHTPOJIbHBIX
MIPaBUTEIBCTBAM JIBYX CTPaH, IO KpailHEN Mepe B KPaTKO- U CPETHECPOUHOM NIEPCIIEKTUBE.
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Tak, mpedenvl  603MOXMCHO20 — yXYOuieHus  OTHOLIEGHUN  ONPEAENSAIOTCS  CHUIIbHOU
SKOHOMHUYECKOW B3aMMO3aBUCHUMOCTBIO JIBYX CTpaH. KuTail Kak KpyNHEHMIIUMKA B MHUpPE 3KCIIOPTEP
MIPOMBILIIEHHOW MPOAYKIMU, HE MOKET PUCKOBATh CBOMMU IO3ULIUSMH Ha aMEPUKAHCKOM pPBIHKE
WM BO3MOXHOCTSIMU TIPUOOpETaTh aMEPUKAHCKHE TEXHOJIOTMH, 0€3 TOro 4TOOBI MOCTaBUTH O
yrpo3y OmaronpusiTHyl0 3koHomHuueckyro auHamuky B KHP, koropyro pyxoBoactBo Kuras
CIPaBEJIMBO CYUTAET YCIOBUEM COIMATBHOMN U MOJUTHYECKON CTaOMIILHOCTH B CBOEH CTpaHe.

B cBoro ouepenp, ans CIIHA Kurtail sBisercs BaXHBIM TOPIOBBIM IApTHEPOM MU
KPYIHEHIIUM Ha CEroJHAIIHUN JIeHb MOKyIaTeleM U JAepkaresieM OO0JMrauui aMepuKaHCKOIo
roCyJapCTBEHHOTO J1oira. OT OTBETCTBEHHOTO IMOBEACHUS MOJIUTUYECKUX U (DMHAHCOBBIX BIIACTEH
KHP cerogns B 3HaUMTEIBHON CTENEHU 3aBUCUT AMHAMUKA JOXOIHOCTH aMEPUKAHCKHUX JOJITOBBIX
IEHHBIX OyMmMar, a 3HAa4UT U CTaOWIBHOCTH ()MHAHCOBOTO IMOJIOKEHHUS aMEPHUKAHCKOTO
¢benepanbHOro npaButenscTBa. Jla M nuHamuMka BHyTpeHHUX umHBecTHuui B CIIIA B mociennue
roJipl MpUOOPETAET YK€ OLIYTUMYIO 3aBHUCHUMOCTb OT CTEIIEHU arpeCCUBHOCTH WHBECTULMOHHOMN
akTuBHOCTH B CoeauHeHHbIX lllTarax kommaHuii, mpsMO WM KOCBEHHO a(@MINPOBAHHBIX C
KUTaNCKUM KallUTaJIOM.

B stoit cszu KHP u CIIA nposBisiioT pacTyliylo FOTOBHOCTb B3aUMHO OOCYXJaTh CBOU
MO3ULMHU [0 TaKUM BOIpOcaM, Kak JInOepaan3anus MeXIYHapOIHOrO TOProBO-MHBECTULIMOHHOTO
pEeKHMMa, PETYJIMPOBAHME DKCIIOPTA BBICOKMX TEXHOJIOTUM, 3allUTa HWHTEPECOB HHBECTOPOB U
COOCTBEHHUKOB B MHOCTPAHHBIX IOPUCAMKIIUAX, OXPaHa MPaB HHTEILICKTYAIbHON COOCTBEHHOCTH.

O06e cTpanbl 00BbEIMHSIET HE3AMHTEPECOBAHHOCTD B IECTA0OMIIM3aMN BOCHHO-TTOJIMTHYECKON
cutyauuu B CBA, B ToM uncie u B epByro ouepesib Ha KopelickoM 1os1yoCcTpoBe.

Kpome toro, CIHA u Kuraii umeror oOmue HHTEpechl B 00JacTH TaK Ha3bIBa€MBIX
«HETPAJAMLIMOHHBIX» YIrpO3 U BBI30BOB 0O€30IAaCHOCTH, MCXOIAIIMX OT OpraHU30BaHHBIX
KPUMHHAJIBHBIX COOOIIECTB, NEUCTBYIOMUX B chepe KuOepnpecTymHOCTH, MEXIYHAPOIHOTO
MOIIICHHUYECTBa, HapKoTpaduka W T.A.; NMPUPOJHBIX M TEXHOT€HHBIX KaTacTpod, HEraTHBHBIX
KJINMATHYECKUX U3MEHEHUN. XapaKTepHO, YTO BCE 3T BOIPOCHI B IIOCIEIHHUE TOJbI CTAIH YaCThIO
ITOBECTKU MEKIIPAaBUTEIIbCTBEHHBIX KOHTAKTOB, B TOM UHMCJIE HA BBICILIEM YPOBHE.

IIpedenvt  603MOJICHO20 — YNyUWEHUs OMHOWIEHUi JIBYX CTPAaH OIpPENeNIoTCS HX
COINEPHUYECTBOM 3a BIUSHHE B 3TOM PETHOHE M aMEPUKAHCKUM OOIIECTBEHHBIM MHEHHUEM, KOTOPOE
pacuenuBaer KHP kak rocynapctBo uieitHo uyxaoe u nonurnyecku HeapyxectseHHoe CIIIA.

I'nasnvimu 3onamu Konghnukma unmepecos OyayT BOGHHOE U, B NIEPBYIO O4epeib, BOEHHO-
MOPCKO€ CTPOUTENBCTBO B KHTae, HEMpo3payHOCTh €ro BOCHHOIO IOTEHIMasa, TepPUTOPUAIbHBIE
criopbl ¥ KoHQIUKTHI B FOxHO-KuTaiickom n Bocrouno-Kuraiickom Mopsix, a Takxke ype3MepHas,
no MmHeHuto CHIA, ponb KHUTalCKOrO rocyiapcTBa B 3KOHOMHUKE M BHEIIHEIKOHOMHYECKOMN
JESTENBHOCTH.

KHP, B cBoto ouepenpb, OyaeT MCHBITHIBATH BO3pacTaroliee OECIOKOWCTBO MO MOBOJLY TaK
Ha3. «penosunmonupoBanus» CIIA B TuxookeaHCKOW A3WM U YBEIWYEHUS WX BOCHHOTO
NpUCYTCTBUS B peruone. Kutail Takke UCIBITHIBACT OOJIBIINE OMACEHHUs MO MOBOY aMEPUKAHCKUX
IUIAHOB co3maHud rimodoansHoN cucteMsl ITPO.

Kpome Ttoro, KHP He »xemaer ycuineHMs aMEpUKaHCKOTO BIUSHUS Ha IPOLIECCHI
SKOHOMMYECKOM uHTerpauu B ATP u crpemurcs npoABuratb Te €ro ¢opmaTbl, KOTOpPbIE
HCKJIFOYAIOT WM OrpaHU4YuBarOT posb CoeanHeHHsbIx LITaTos.
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C npyroit CTOpOHBI, [0 TAKUM BOIpPOCaM, Kak cTabmibHOCTh Ha KopelickoMm momyocTpose,
CHIDKCHHE TOProBeix OapbepoB B ATP m obecrneueHne 0€30MacHOCTH CyIOXOACTBA B PErHOHE,
cyuiecTByet nose st corpyanuuectsa CIIA u Kuras.

Uto Kkacaercs pOCCUHCKON TemaTWKu, TO Kwurail B CBOEM IMOJUTHYECKOM JHAJIOre C
Coenmunennbivu Llltaramu m3beraer myOJIMYHBIX BBINAAOB B anpec Poccuu, cuutast OTHOIICHHS C
HEW CBOMM BHYTPEHHHM JIEJIOM, HE TPEOYIOIIMM BMEIIATEIbCTBA TPEThUX CTpaH. B To ke Bpems
B3aWMHBIC TPOTHBOpeurss U (oOUM B POCCHUICKO-aMEPUKAHCKHX OTHOIICHUSX OOBEKTHBHO
obnerdaror Kurtarw pemieHne ero CTpaTerMuyecKuX BHENTHEMOJUTHYECKHX 3aj]lad, MO3BOJILIS €My
KCII0JIb30BaTh PA3HOIIACHUS MEXTY ABYMS KPYIMHEHIITUMU SAECPHBIMU JIEp>KaBaMu JUIsl CTIIaKUBaAHUS
OCTPOTHI WJIM OTOJBUTAHUS Ha 3aTHUN IUIAH MPOTHBOPEUYW B OTHOWIEHUAX Kwurtas ¢ kaxmon u3
HHX.

4.5. Ornomenus ¢ EBpocorozom

Cxoxyro smoruky Kurail BelIEpKMBaeT U B CBOMX OTHOLIEHMsX co cTpaHamu EC. Kuraii
CTPEMUTCSl MUKIIMpOBaTh npereH3uu, koropble EC mocTossHHO BbIcKa3biBaeT B azapec Kwuras,
OOBUHSSL €ro B HECOONIOJIEHUMM TIpaB 4YeJOBEKa, pENpeccHsX B OTHOLIEHWH IPO3arajHo
HAaCTPOEHHBIX JMCCHUJEHTOB, a TAaKXXE€ B arpeCCUBHBIX HAMEPEHMSIX OTHOCUTENbHO TailiBaHs W,
HAo0O0pOT, 3aCTYIHUYECTBE B OTHOIIEeHHH pexxuMa B CeepHoil Kopee. OTBeprast 3Tu npereH3uu
KaK, B JIy4llleM Clly4ae, CJIEACTBHE MPEIB3SITOCTH U HEMOHMMAHUS CUTYallMd, a B XyJALIEM — Kak
BMELIATEJIBLCTBO B UyKue Jena, Kurail B TO ke BpeMsl CTPEMUTCS HE pa3ayBaTh IPOTUBOCTOSIHUE, a
pa3BuBaTh opuranbHbie KOHTaKTH ¢ EC B KOHCTpYKTHBHOM Jyxe. [1OmBITKY ke yBsI3aTh BOIIPOCHI
SKOHOMMYECKUX CBSI3€H, U B IIEPBYIO0 OYEPEb TOPTOBIKO TOBAPAMM, «UyBCTBUTEIBHBIMU» C TOUYKH
3peHusi 0e30MacCHOCTH, C TPEOOBAHUSMU BHECTHM HM3MEHEHHMS B KUTalCKylo monutuky, Kurtai
UTHOPUPYET, CuUuTas HUX HEU30Ee)KHONW J1aHbIO EBPONENHCKUX MOJUTUKOB  COOCTBEHHOM
«O0O11eCTBEHHOCTHY, Bpax/1€0HO HacTpoeHHOM 1o oTHomeHno Kk KHP.

Co cBoeil cTtoponbl, Kutail cTpeMUTCS HCIIOJIB30BAaTh KOHTAKThl CO CTpAaHaMU 3amnaJHon
EBporbl a1 TOro, 4To0bl, BO-NEPBBIX, OTPATUThH OT AABJICHUS U CAaHKIUI €BpOIelCKUe KOMITAHUH,
uHBecTupytone u pabotaromue B KHP; Bo-BTOphIX, uTOOBI 0O0€CHEYHUTH MO BO3MOXKHOCTU
OecrpensTCTBEHHbIH JOCTYN KUTACKUX TOBAapOB Ha €BPOIEHCKHUE PBIHKH, U, B-TPETHUX, YTOOBI
NOMBITaThCSl  HaWTH oOmue wuHTepeckl ¢ EBpomoit B pedopMupoBaHMM  AEATENbHOCTH
MEXTYHApOAHBIX SKOHOMUYECKUX OPraHU3alliid, C TeM 4TOObl yMEHbIIUTH BiusgHue Ha HuX CIIIA.

[IpumeuaTenbHO TakXke, YTO, HECMOTps Ha Oonbimwe TpyAaHocTH, Kurtail crpeMurcs
MOJIIEP>)KUBATh Ha BBICOKOM YPOBHE CBOIO aKTUBHOCTh B paMkax ¢opyma Asus-Espona (ACEM),
cuMTas, 4To TjaBHas ujaes Gopyma — pa3BUTHE COTpyAHMUYECTBAa Mexay Asueil u EBpomnoii 6e3
yuactus CLIA — cootBerctByeT ctpemieHnio KHP no6uBarbes n3aMeHeHus ria00aibHON CHCTEMBI
MEXTYHapOJHBIX OTHOLIEHHUH B HAaIlpaBJIEHUHU €€ O0JIbllel MOIUIEHTPUYHOCTH.

B nocnennue roapl HAIMIO 3aMETHOE YCUIIEHUE TOPTOBBIX M MHBECTHUIIMOHHBIX cBsizel EC n
Kwuras. Hammpumep, 3a 2007-2011 rr. ToBapoobopor EC ¢ Kurtaem poc exerogno Ha 8,9%, Torma
KaK B 11eJIoM ¢ BHeITHUM MupoM (Bkitodass KHP) o6wem Toprosnu EC yBenuunBaics exeroaHo Ha
4,7%". [Ipu 5TOM peub HIET HE TOJIBKO O MOCTOSHHO PAcTyIIUX 0O0beMax MOCTaBOK KUTANCKUX

Mpecc-pemns k 15-my cammury EC u Kuras: EU — China Summit (Brussels, 20 September 2012) — EU
Relations with China // Fact sheet (http://eeas.europa.eu).
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TOBApOB HAa EBPONEWCKHE DPBIHKH, YTO MOIVIO Obl CBUAETEIBCTBOBATH JIMIIL 00 000OCTpEeHUU
sKoHOMHUecKOro conepHuuectBa Craporo Csera u Kuras. [{ng I'epmanun n npyrux ctpan EC ¢
KOHKYPEHTOCIIOCOOHON PKOHOMMKOW HalM4yhe eMKOro pslHKa Kurtas B yClOBHSX Kpu3uca B 30HE
€BpO CTaJO0 OJHMUM M3 HauOoJee CIACUTENbHBIX HAIpaBICHUN MEePEOPUEHTALUU COOCTBEHHOIO
HKCIOPTA.

B pesynbrare Kurtail ctan BTopeIM 1o 3HaueHHto ToproBeiM naptHepoMm EC. B 2011 r. Ha
KHP npuxoaunocs 8,7% toBapHoro skcnopra EC u 17,1% TtoBapHoro ummnopta, a takxke 4,3%
skcrnopra u 3,7% ummnopra yciyr. 3a nociaeIHrue rojpl HaOIoAancs KoJaoccalbHbIN peIBOK Kutas —
Benb B 2000 1. Ha HEro MPUXOJIUIIOCH, HarpuMmep, ToJbko 3% ToBapHoro skcnopra EC u 7,5%
toBapHoro ummnopta (a B 2007 r. — coorBercTBeHHO 5,8% 1 16,1%). [Ipu 5TOM co Bcemu uineHaMu
EC, kpome ['epmanun, y Kutast ycToiiunBO€ MOJI0KUTEIBHOE CANIb/IO B TOpI‘OBJIel.

Eme 3ameTHee cOBUIM MPOU3OLUIM B YCIOBHUSX MHPOBOTO Kpu3Hca B Cepe B3aUMHBIX
TpaHCTpaHWUYHBbIX MHBecTHLUH. [lo cyTw, ynuma ¢ OJHOCTOPOHHUM JBHKEHHEM IIO IEPEBOAY
Ipou3BOJCTBEHHBIX MomHocTe u3 EC B Kwurtail mnpeBpartunach BO BCTPEUYHBIH MOTOK
KanuranosiaoxeHui. IlpaBma, 1noka Bce XKe€ KOJMYECTBEHHO JOMHMHUPYIOT HHBECTULIMOHHBIE
IIOTOKM M3 eBporelckux crpad. K Tomy ke B 000uX HampaBiICHHUSX IMPSMble MHBECTULIUU —
HauOoJyiee yCTOMUYMBBIA BUJ TPAHCIPAHUYHBIX KallUTAJIOBIOXKEHUH — oOecreuuBaroT TpaHchepT
TEXHOJIOTMM IpeuMyIlecTBeHHO Juilb U3 EBpocoroza B Kwurail. Benp kuraiickue npsimble
uHBecTopbl B EC 1€EMOHCTPUPYIOT HE CTOJIBKO MOTHBBI IKCIUTyaTallMM UMEIOIIUXCS Y HUX aKTHBOB,
CKOJIbKO MOTHBBI IPUOABIICHHSI HOBBIX aKTHBOB. B 4acTHOCTH, MOKHO BCIIOMHHTH IpHOOpETEHHE
mBezackoit «VolvoCarsy 3a 1,5 mipa. gomwt. B 2010 ., koTopoe ocyiiecTBuia kuraiickas «Geely
Holding Group».

Bmecte ¢ tem cnenuduka BHemHed aktuBHOocTH EC TakoBa, yto Kwuraii maxe B
CPEeHECPOYHON TMepcreKTHBe OyAeT OocTaBaThCcsl BTOpOCTeNeHHbIM mapTHepoM s EC. B
pe3ynbraTe (QopMalbHO pa3BUBaeMoe cTparerndeckoe mnaptHepctBo Kurtas m EC eme nonro
OKa)KETCs JIMIIEHO PEATBHON CTPATErMYECKONW COCTABIISIOLIEH.

Kuralickue sxcnepThl, Kak MpaBuiio, aHAIU3UPYIOT Mporpecc Bo B3auMooTHouIeHusx ¢ EC,
OTTAJIKUBAsACh OT pAHEE CYIIECTBOBABIIEIO XapakTepa B3aWMMOJCUCTBHUS JBYX NApTHEPOB,
abcTparupysach ot toro, kakoe Mecto cBs3u EC ¢ Kuraem urpator Ha ¢one otHomenuit EC c
JIPYTUMH CTpaTErMYeCKUMHU mapTHepaMu. Hanpumep, OHU SIBHO NPEYBEIMYMBAIOT YCUJIEHUE POJIU
€BPOIEHCKOr0 MHTErpalMOHHOIO MpoeKTa B KadecTBe mnpoTuBoBeca reremoHuu CIIA B nyxe
KUTaWCKON MOJIUTUKUA CO3JaHUS HOBOTO MEXIYHApPOJHOIO IOJUTHUYECKOTO M IKOHOMHUYECKOTO
HOprZ[KaZ.

Ecnu xe ananusupoBath (aktuueckue nerctuss EC mo BceM reorpaduueckuM BEKTOpaM
OJTHOBPEMEHHO, TO JIETKO YBUJAETH, YTO JUIsl HETO CYHIECTBYET TPHU YPOBHSI B3aUMOJEWUCTBHS CO
cTpaHamu, He Bxogsamumu B EC:

L EU27 deficit in trade in goods with China down to 67 bn euro in the first six months of 2012 // Eurostat News
release. 135/2012 — 18 September 2012.
2 Crarps 10i Xynmons n3 Otaena Bremnnx casseit LIK KITK «20 ner nocne pacnaga CCCP: mocnenctaus
Janexo He npeoaosieHsl». Lut. mo: O6 otHomenusx mexxny KHP u EBponeiickum Corozom. — M.: MucTuTyT JlansHero
Boctoka, 2012.
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o CTpaHbl-KaHauJaThl Ha BeTymieHue B EC, moreHuManbHble CTpaHbI-KaHIUAATHI (B
ocHOBHOM Ha bankanax), ysactHuku EBpomneiickoil accouuanuu cBOOOAHOW TOProBid (IIPEkIe
Bcero Hopeerus u lllBelinapusi, KOTOpbIE caMH B XO0JI€¢ BCEHAPOAHBIX pedepeHIyMOB PETYISPHO
OTKa3bIBarOTCs Berynath B EC);

o TpPaJULMOHHBIE BHEIIHUE NapTHEpHI — KpynHble AepkaBbl (CLIA u Poccust) u mainble
ctpanbl W3 mosica coceAactBa (FOxxnoe CpemmzemHomopse / bmwxauii Bocrok, VYkpauHa,
benopyccust, MonnaBusi, ctpanbl 3aKkaBKa3bsi);

e IIPOYME UIPOKU — KAK UMEIOLINE TECHBIE CBS3U (HAIIpUMeEp, ObIBLINE KOJOHUH), TAK U
CTpaHbl, c1a00 pacKphIBIINE TOTeHLMaN B3aumoeiicteus ¢ EC.

B cnyuae tperbelt rpynmsl ctpan EC neiictByer Hambojiee mparmMaTH4HO, OCOOCHHO HeE
HMHTEPECYSICh NOJUTHYECKUMHU PEKMMAMHU WM YKOHOMUYECKMMHU MOJEISIMU CBOMX KOHTPAareHTOB.
OTO CBA3aHO C TEM, YTO M3HAYAJIbHO E€BPOIEHIIBI HE OKUIAKOT PACIPOCTPAHEHMS B dTUX CTpaHax
TaK Ha3bIBAEMBIX €BPOINEHUCKHUX LEHHOCTEH (XOTs MOHSATHO, YTO TPAKTOBKA 3TOT'0 IMOHATHUS Y Pa3HbIX
SKCHEPTOB U IMOJUTHUKOB DPA3JIMYAETCs), EBPONEHCKUX COLUATIbHO-3KOHOMUYECKUX MOjeen
pa3BUTHSA U T.J.

HecmoTps Ha TO, 4TO HMHTEpeC K HEEBPONECHCKUM IIapTHEPaAM BPEMEHAMH MOXKET
3HAYUTENILHO BO3PACTaTh, HAJI0 YETKO OCO3HABATh, YTO MEPEUTH B MOHUMaHUU nipeactaButeneit EC
U3 TPETbEH IPYIIBI CTpaH BO BTOPYIO B KPATKOCPOUHOM NEPCIEKTUBE HENbB3S, a B JOJITOCPOYHON
OYEHb CJOXHO. Hepenko HacTOpPOKEHHOE OTHOLIEHHME K IPOTUBOIIOJIIONKHOM CTOpPOHE
JEMOHCTPHUPYIOT KaK IpOCTble IpakaaHe, Tak U noautukud B EC (BmpoueM, Takxke U B Kutae)®.
CoOTBETCTBEHHO, NPU TOM YTO BHUMAaHHUE psla €BPOINEHCKUX IKCIEPTOB K KUTAMCKOW MOAENH,
KOTOpas MoKas3ajla B YCIOBHUAX MUPOBOIO KpU3HCA BBICOKYIO CTEIIEHb YCTOMYMBOCTH, B IIOCJICHHUE
roael ycunwioch, Kuraih eme ponro He Oyner nns EC BBINOMHATH OOJNBIIYIO 4YacTh pOJIEH,
Bo310keHHBIX HAa CHIA 1 naxe Ha Poccuro.

Takum o0Opa3oM, ycuneHue s3xoHoMuyecknx koHTakToB EC n Kutast He JOIKHO BBOAUTH B
320y /1eHre, OyITO BIOJIHE JJOTUYHO OHO COIIPOBOXK/IAETCSl B OJUTHYECKOU cepe yriaybneHuem
ctparernueckoro napraepctsa EC u Kuras, o koropom cropons! norosopuincs eme B 2003 r. Ha
camom nene EC u Kurtail BKkIIagpIBatoT pa3HbIil CMBICT B COJIEpKAaHUE TAKOTO MapTHEpCTBa. boiee
TOr0, HECMOTPsSI Ha (POpPMaNBHBIM Iporpecc Mo pasBUTHIO CTPATETMYECKOI0 MapTHEPCTBA, MEXIY
EC u Kuraem coxpaHsitoTcs CYIIECTBEHHbIE MOJIMTUYECKUE NMPOTUBOpEUUs (HauuHasi OT AMOapro
EC Ha noctaBku opyxusi u BoeHHoi TexHukH B KHP u nperensuii eBponeiineB mo coOnroaeHUI0
npaB yenoBeka B Kutae 10 HEKOTOpBIX pa3Horiacuii ¢ oraenbHbIMU wieHamu EC, Hanpumep, mo
Bornpocy TaiiBaHs).

JIOBOJNIBHO CIIOKHBIMHU TOAYac OKasbiBatoTcsi ToproBble mpoTuBopeuns. EC u KHP kak
napTHepaM TsDKeN0 HalTh oOliue HWHTEepechbl, a COBMECTHBbIE TPHOPUTETHl MO-TPEKHEMY
KOHIEHTPUPYIOTCA B chepe OM3HEC-KOHTAKTOB.

'Europe and China: Rivals or Strategic Partners? // Policy briefing. 2011. November
(http://www.understandingchina.eu). B kadecTBe mnpUMEpOB B Ha3BaHHOW ITyOIMKAUKM TPHBOIATCS PE3YIBTATHI
OIIPOCOB KHUTaiileB, Oonee He cumraroinx EC BaXHBIM LEHTPOM CHIIBL, @ TAKKe J[OBOJBHO HEOJHO3HAYHBIC
BBICKA3bIBaHUS KUTANCKHX JIMIEPOB O COBPEMEHHOMN 3KoHOMHEKe EBpocoio3a.
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4.6. Kutaii 1 MHOTOCTOpOHHEE COTpYyIHHYEeCTBO B ATP

Kurail mpekpacHO OCO3HaeT, 4TO K HACTOSIIEMY BPEMEHU OH IIPEBPATWICS B OJHY U3
KJIIOYEBBIX COCTABHBIX yacTell A3naTcko-THXOOKEaHCKOro pernoHa, 6e3 ydacTusi KOTOporo Jiro0ble
CXEMBl CO3[aHUsl HMHTETPALMOHHBIX TPYNIUPOBOK OyayT ymepOHbIMH. DTo mo3BosisieT Kuraro
TIIATEIBHO MOAXOIUTh K BBIOOPY IUIOIIAJ0K MHOTOCTOPOHHEIO COTPYAHMYECTBA, HA KOTOPBIX OH
cobupaeTcs BCTYNaTh B IPEIMETHbIE KOHCTPYKTUBHBIE IEPErOBOPHI.

bonee Toro, Ha »TMX miomankax Kurail Bener cBOO COOCTBEHHYIO HUIPY, OTCTamBas
COOCTBEHHBIN B3TJIS/I HA TO, B KAKOM HAIIPABJICHUH U C KAKOW CKOPOCTHIO JIOJIKHBI UATH MPOLECCHI
CHMIKEHMsI OapbepoB JUIsl TOProBIM U MHBeCTHLMH. [IekuH Taxke HacTauBaeT Ha TOM, YTO JHOObIE
peruoHaNbHbIe OpraHu3alu u (OPYMBl HE JOJDKHBI OOCYKIAaTh BOIPOCHl, OTHOCHMBIE K
KOMIIETEHIIMH CYBEPEHHBIX CTPaH U IPAaBUTENILCTB, BKJIFOUYAsi BOIPOCHI COOJIIOCHUS IIPaB YEI0BEKa,
0COOCHHOCTH TIOJIMTHYECKUX CHUCTEM TeX WIM WHBIX CTpaH, IOJOKEHHE HAIlMOHAIBHBIX
MEHBUIMHCTB, BOIIPOCHI UX camoonpezaenenus u 1.4. Kpome toro, KHP cuutaer cBon oTHOIEHUS €
TaiiBaHeM BHYTPUKHUTAWCKUM JEJIOM, @ MOMNBITKA UX MYOJINYHOTO OOCYKIEHHUSI — BMEILATEIbCTBOM
BO BHyTpeHHHME Jena Kuras.

C yueroM BBILIENPUBEICHHBIX OroBOpOK, KuTail cTpeMuTcs HE CaMOyCTpaHSThCA OT
y4acTHsi B T€X MHOTOCTOPOHHHX Qopmarax, IZle¢ OH HMMEET BO3MOXKHOCTh, 10 €r0 MHEHHIO,
MOJIYUYUTh PEATbHYI0 SKOHOMHYECKYIO BBITOAY (HampuMmep, B BHUJE CHIDKEHUS PETMOHAIBHBIX
0apbepoB UL JKCIIOpTa KUTAMCKUX TOBAapOB) M B TO K€ BpeMsi HE OpaTh Ha ce0s >KeCTKUX
00513aTeNbCTB, KOTOpble OBl OrpaHUYMBAIM €ro CYBEpeHHTET B cdepe XO034HiCTBEHHOrO
perynupoBanus. Tem Gonee Henpuemiiemsl st Kurast mo0ble pernoHanbHble (hOpMaThl, MOTYIIHE
MPEeIOCTaBUTh TpPeThbUM cTpaHaMm (B mepByto ouepenb, CHIA wunu SInoHuu) BO3MOXKHOCTH
okazpiBaTh Ha KHP naBrneHne B moOMUTHYECKHUX BOMpocax, Oyap TO €ro MO3UIHUA 0
TePPUTOPUATBHBIM MpOoOJIeMaM WM JIMHUSA B OTHOIICHHH ONMO3UIIMOHHBIX WM CEMapaTUCTCKUX
nerkeHnid BHyrpu KHP.

B wnenoMm, kwWrailickas BHEIIHSS IIOJWTHKA SBIAETCA JOCTATOYHO MPEICKA3YEMOM H
a/IeKBaTHOW CBOEH INaBHOW 3a/a4e — CO3JaHMIO OJArONPHUSATHBIX YCIOBHM A pocTa KUTaCKoN
SKOHOMUKH. Bo MHOrom B pe3yibTare mpoBeaeHUs Nmojo0Ho# momutuku Kurtail cmor mpuBieub
OTPOMHBII MMOTOK MHOCTPAHHBIX MHBECTULUI, FrApaHTUPOBATh CBOMM NPOU3BOAMUTENSIM OOIIMPHBIE
PBIHKHM cObITa U oOecrieunTh Oecriepe0oifHOe CHAOKEHNE SKOHOMMKH IPOMBIIUIEHHBIM CBIPBEM U
OHEPTOHOCUTEINISIMHU.

B 10 %€ Bpems, 04eBUIAHO, YTO C POCTOM 3KOHOMMYECKOW M BOCHHOW MOIIY YBEPEHHOCTH
Kuras B cBOMX MEXIyHapOIHBIX BO3MOXHOCTSIX BO3pPAcTaeT, U HEJb3s UCKIII0YATh, YTO PETEH3UU
KHP Ha pons caMOCTOATENbHOTO UTPOKA Ha TI100aTbHOM MOJUTUYECKON CIieHe OYIyT BO3pacTaTh.
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5. KuTaii B ATP: peruoHa/JibHbIH cpe3 IJ100aJu3aUU

5.1. A3HAaTCKO-THXOOKEAaHCKUI PEruoHaIN3M KaK CpE3 IMPOLECCOB rno6an1/13au1/n/1.

B cuny reorpaduyeckoro nojoxeHus U UCTOPUYECKUX 00CTOSATENbCTB 1yt Kutas B pamkax
of1iero mpouecca rodagu3auy Ha MEpBbIM IUIaH BBIXOAUT €r0 PEerHOHAIbHBIN cpe3 — a3MaTCKo-
TUXOOKEAHCKUN PETUOHATIU3M.

Teopernueckn, permoHanu3Mm sBiIsIeTCss  0coOO0M  (opMoil  MHTEepHALMOHAIM3ALUU
HAllMOHAJBHBIX X03sAMCTB. Kak M rimobanu3anus, OH 03Ha4aeT BBIXOJ MHTEPECOB XO3SHCTBEHHBIX
CyOBEKTOB 32 HALlMOHAJbHbIE TPAHULIBI M POCT B3aUMO3aBHCUMOCTH I'OCYapCTB, HO OTPAHUYUBAET
chepy ITHX NPOLECCOB PETHOHAIBHBIMU pPaMKaMHU. VICTOPHUYECKH PpErHoHaTUu3M MOXKET OBITh
CTYIEHbIO WJIM 3TAllOM IN100aIu3alMy, HO B ONPEEICHHBIX CUTYalUsAX MOXKET BBICTYNATh B POJIH
SIBJICHUS], IIPOTUBOCTOSIIIETO €.

B 3aBuUCHMMOCTH OT poOJiM, KOTOPYIO PErMOHAIM3M MIpaeT B KOHTEKCTE OOILMX IPOLIECCOB
ry100aIn3anuy, BEIIEISIIOT JIBa €0 BUAA — OTKPBITHIM U 3aKPBITHIM.

Omxpuimelii perMOHAIN3M, XOTS W YCTaHABJIMBAET OIpEAeTeHHbIE NpedepeHIn JUIs
OTrPaHUUYEHHOI0 Kpyra CTpaH, pacCMaTpUBAcT UX SKOHOMMYECKOE Pa3BUTHE U HMHTErPAllMOHHOE
B3aMMOJICHICTBUE B KOHTEKCTE PA3BUTHSI MUPOBOM Y3KOHOMMKHU, HAXOAUTCS B PyClIe 3KOHOMHYECKOU
rno0anu3anuu. OTOT BHUJ PETHOHANIM3MA CIYXHT CBOEOOpa3sHON NpPEANOoChUIKOW M 3TanoM
ri00anu3alud MHUpPOBOM SKOHOMHKHU. [IpuMepoM Takoro peruoHaiu3sMa MOXET CIYKUTh, B
yactHocTu, EC.

3axkpuimoiti perMOHANM3M, HANPOTHB, HALEJIEH Ha 3aIIUTy KOHKPETHOIO pEeruoHa OT
BTATMBAHUS B Ipolecc INo0aNIn3alui U COMYTCTBYIOIIMX € pealbHbIX MJIM MHHUMBIX yrpo3. B
3TOM CMBICJIE 3aKPBIThI PErHMOHAIN3M MPOTUBOCTOUT Tiolanu3aluu, npotuBojaercTByer ei. [lo
CYTH, OH Tpe/CTaBiIsIieT cO00M CIpOeMPOBAHHYIO Ha MAcIITad pEernoHa MOJUTHKY SKOHOMUYECKOM
aBTapKUM («OMOpbl Ha COOCTBEHHBIE CHIIBI»). IIpuMepoM 3akpbITOro pervoHanau3Ma MOXKET
CIy’)KUTh JlesTeNbHOCTh ObiBilero CoBera DxoHoMmuyeckod Bzammonomomu. Bo3moxHO, 4TO
MMEHHO CTpaTerusi 3aKpbITOro pernoHain3Ma ObIBIIMX cTpaH-wieHoB COB cranma, Hapsny c
JAPYTUMH  W3BECTHBIMH  (akTOpaMu M OOCTOATENbCTBAMHM, MNPUYMHONM Kpaxa MHUpPOBOH
COLIMAJIMCTUYECKON CHUCTEMbI, OKa3aBIIEICS HE CHOCOOHOW aJanTHpOBaThCsl K pacTyllei
SKOHOMUYECKOHN B3aMMO3aBUCHUMOCTHU CTPaH MUPA.

JIBrKeHrEe B CTOPOHY SKOHOMHMYECKOM MHTErpanuu B A3MaTCKO-THXOOKEaHCKOM pErHOHE
(ATP), yacteio KoTOpOTO siBNsieTcss Kutail, uMeeT xapakrep, CKopee, OTKPBITOrO pPernoHaInu3Ma.
[Ipouiecc WHTepHAIMOHANM3AIMKM  JEJIOBOM KU3HM M WHTEHCH(PUKAIMU TPaHCTPAHHUHBIX
XO3SIICTBEHHBIX CBSI3€M M 3aBUCHUMOCTEN Ha TUXOOKEAHCKOM MPOCTPAHCTBE MOKHO paccMaTpUBATh
KaK 4acTh 9KOHOMUYECKOHU T100aTn3aIiu.

OCOOEHHOCTh CHUTyalldd B ITOM PETHOHE, OJIHAKO, COCTOMT B TOM, YTO B OTJIUYHE OT
EBporbl 31eck oTcyTcTBYET chopMupoBaBineecss HHTerpannoHHoe siapo tuna EC. Pernonanphas
WHTETpaIus 371eCh MPOUCXOIUT B MHBIX (hOpMax — B BHJIE Pa3HO(DOPMATHOTO W PA3HOCKOPOCTHOTO
mporecca.

[lepBass xapakTepucTHKa O3HAYAeT HAIWYUE M PAa3BUTHE PA3UYHBIX WHTETPAIIMOHHBIX
dopmaroB. I[lapamnensHo ¢ pabortoit dopyma A3HMATCKO-TUXOOKEAHCKOTO 3KOHOMHYECKOTO
corpyaandectBa (ATOC), oxBaThiBaromero mnpakTudecku Bce crpanbl ATP, mnpoucxomut
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dbopmupoBanue psaa 0ojie y3KHX CyOpernoHalbHBIX WHTErPAllMOHHBIX MIaTGopM mwin (Gpopmaros.
K nocnennum, B yacTHOCTH, OTHOCATCS Tak Ha3biBaemas rpynna CBA-3 (Kuraii, SAnonus u IOxHas
Kopest), ACEAH u psag ¢opmaroB Ha ero  ocHoBe (ACEAH+KHP, ACEAH+3, ACEAH+6,
BO3MOXXHOE JanbHelmee pacmmpenue (opmara ACEAH+... yepe3 peanuzanuio HIEU Tak
HaszbiBaeMoro PernoHalbHOrO BCEOOBEMIIIOIIETO SKOHOMHYECKOrO MapTHEPCTBA), a TaKkKe
MEPeKUBAOINIEEe ATAll PEOpPTraHU3alMM  COOOLIECTBO TOJ Ha3BaHWEM TpPaHCTHXOOKEAHCKOE
naptHepcTBo (TTII).

Bropas u3 Ha3BaHHBIX XapaKTEPUCTUK O3HAYAET, YTO HHTETPAIlMIOHHBIE MEPONPHUSATHUS
MPOXOAAT C Pa3HOM CKOPOCTHIO B 3aBUCHUMOCTH OT (popMarta MHTETPAMOHHOW TPYNIHMPOBKH U
00JacTh KOHKPETHBIX MEpONpusiTUil. B pasHOCKOPOCTHOM BapuaHTE MPOXOIUT U JTUOepanu3aIus
TOPTOBBIX W MHBECTULIMOHHBIX PEKUMOB cTpaH ATP — B COOTBETCTBUU C B3SITBIMU MMM Ha CEOS
00s3aTebCTBAMHU 10 JBYCTOPOHHUM U OTIEIBHBIM MHOTOCTOPOHHUM COTJIAIICHHSIM, a TaKkKe
OJTHOCTOPOHHUMH JIOOPOBOJIBHBIMH 00513aTEIbCTBAMH.

B pesynprare B Hacrosimee BpeMmsi (OpMHpOBaHHE OOIIETO0 HKOHOMHYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA B TUXOOKEAHCKOW A3MM UIET 110 HECKOJIBKUM OCHOBHBIM HalpaBICHUIM.

Bo-niepBbIX, 3TO ceTh ABYCTOPOHHMX (WMJIM TPEXCTOPOHHUX, KaK B ciydae ¢ SmnoHued,
HOxnoit Kopeeit 1 KHP) cornamenuii o cBO601HOM TOProBiie, KOTOPhIE 3aKIIOYAIOTCS CTpaHAMU
peruoHa He TOIBKO MEXIy COOOM, HO M ¢ TapTHEpaMH Ha IPYTHX KOHTUHEHTaX.

Bo-BTOpBIX, 3TO MHTErpanys YK€ 3aKIIOYEHHBIX [BYCTODOHHUX COIVIAIIEHUN B
MHoOrocroponHue. Ilo cyTtu, nepBbIM MacIITaOHBIM HKCHEPUMEHTOM TAaKOrO poja SBISETCS
BBILICYIIOMSAHYTBIN IIPOEKT PBOIT".

B-tperbux, 310 npoekt TpaHCTHXOOKEaHCKOro IapTHEPCTBA, KOTOPBIA MMEET BBICOKHE
IIaHChl Ha peanu3auuio B (opmarte, kak MHHUMYM, 13 cTpaH, Bkmouyas SINOHHMI0O W 4YacTh
rocynapctB ACEAH. I'maBHOW OT/IMYMTENBHON 4YEpPTOH 3TOrO MPOEKTa SBISETCS IMEepPCHEeKTHUBA
CBOOOJTHOTO JIOCTYTAa YYaCTHUKOB U3 UMCIla CTpaH THXOOKeaHCKOH A3nu Ha ceBepoaMepUKaHCKHUM
PBIHOK, KOTOPBIN JUJISl HUX SIBJISIETCS KIIFOUEBBIM.

[TapamtenpHOE pa3sBUTHE U PACIIUPEHUE HA3BAHHBIX IIPOEKTOB B JUIMTEIBHON IEPCIIEKTUBE
MOXET B KOHEYHOM HTOre MPHUBECTH K (HOPMHUPOBAHMIO E€IUHOTO a3UATCKO-TUXOOKEAHCKOTO
SKOHOMUYECKOIO ITPOCTPAHCTBA.

5.2. Kwuraii n a3uaTCKO-TUXO00KEAHCKAsi HHTETPaIlus

B nenom macmta® B3aumoseiictBust Kuras ¢ BHEITHUM MUPOM ITPHOOPEN TaKue MacIiTaobl,
YTO CYUIECTBYIOIME MPOEKThl (OpMHpPOBaHUSA B A3MATCKO-THXOOKEAHCKOM pPETHOHE KPYIMHOU
pPErnoHaIbHOM 30HBI CBOOOIHOMN TOPTOBIIM BHITJISAAT MAJIONEPCIEKTUBHBIMU 0€3 MPUBIICUEHUS K UX
peamuzanuu Kutas. Kpome Toro, Kurail yxe ceiiuac mpuoOperaeT BO3MOXHOCTh HacTauBaTh Ha
y4acTUU B JIIOOBIX TEPEroBOpax M COIVIALICHMSX, ONPENESIIOMMX Ha MEXIYHapOJHOM YPOBHE

l3aILYMaHHa$I ACEAH xak mombITKa OOBEIMHUTH B OJHO IIEIOE COTJIAIICHHUS O CBOOOJHOW TOPTOBIIE,
MoANUCaHHbIe 3TON opranuzauueil ¢ Kuraem, SAnonuet, FOxunoit Kopeeit, Unaueit, Apctpanueid 1 HoBoitl 3enanaueit,
PBOII mpoBo3riamaercsi OTKPBITHIM JUIS APYTUX YYACTHUKOB, Y KOTOPBIX €CTh COTJIAIICHHE O CBOOOJHON TOPTOBIE C
ACEAH. Teopermueckd 3TO OTKPBIBACT BO3MOXKHOCTH mpucoeamHeHuss k PBOII maxe Espomeiickoro coroza —
neperoBopsl o nepenektuse popmupoBannsi 3CT mexay EC m ACEAH uayt ¢ 2007 r.
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npaBujia BeJCHUs OM3HECa M IMOBEICHHS IPAaBUTCILCTB B TE€X WM MHBIX KOHKPETHBIX cdepax H
o0JacTsx.

B stHx ycnoBusx nmepex Kuraem cTouT CiloskHas 3a7ada — HCXOS M3 CBOUX MPEICTaBICHHUIMA
0 KemaeMoM (popMaTe ydacTHs CTpaHbl B HpOIeccax I00aN3aIliK, OMPEISIIUTHCS ¢ BOIPOCOM O
MPHOPUTETHOCTH 151 KHTass KOHKPETHBIX MHTETPALIMOHHBIX IATGOPM B TOM PETHOHE.

[To cymectBy, KHP HaxomuTcs ceroaHss B Mmpoliecce IOMCKAa M OIpEAEeTCHUsS CBOEH
no3uiuu. M3yqarTcst U MpoBepsOTCS BO3MOKHOCTH, co3/1aBaeMble s Kuras ygactueM B pabote
TOH WJIM WHOM MHTETPAllMOHHOM TUIOIIAJKH, OIICHUBAIOTCS COITYTCTBYIOIINE PUCKH M HETaTUBHBIC
MOCIICACTBHSI, JISNAIOTCS MPOOHBIC IIAark B PA3IMYHBIX HAPABICHHSIX.

[Tpobnema ATOC kak HamboJjee MHUPOKOH MO COCTAaBY yYaCTHHUKOB opranu3anuu B ATP
COCTOMT B TOM, 4YTO IIPOILIECC €€ HMHCTUTYyIHAIU3AlMKd B HANpPABJICHUHN 3asBJICHHON 1eJn
dhopMupoBaHKS BCEOOBEMITIONICH A3HMATCKO-TUXOOKCAHCKON 30HBI CBOOOIHOW TOPrOBIM U, B
MEePCIEKTUBE, AHATOTHYHOTO AKOHOMHYECKOTO COOOIIECTBa MJET KpaitHe MeieHHo. [lombiTku
YCKOPUTH 3TOT MPOLIECC BCTPEYAIOT MPOTUBOACHUCTBUE CO CTOPOHBI CTPaH-y4acTHUI[ (opyma,
KOTOPBIM JaJIGKO HE BCErjJa YAAaeTCs COIJIacoBaThb CBOE BHUJICHUE PA3BUTUS a3UATCKO-
THXOOKEAHCKOH SKOHOMHUKH.

Uro xe KacaeTcsl uAed M KOHLEMIUH JIOKaJbHOW HMHTErpanuu ¢ 0ojiee y3KUM COCTaBOM
YYaCTHUKOB, TO MMEETCS HECKOJIbKO MNPHHIMIMAIBHO PA3NIMYAOIIMXCA IOAXOA0B, KOTOpPHIE B
pa3Hoil popMe MBITAIOTCS peann3oBaTh 0Opa3OBaBIIUECs 3/eCh CyOpernoHanbHble (OopMaThl.

OfHM TOJUTHUKKA M HKCHEPThl BUJAT LE€JIb HMHTETPALlMOHHBIX IpoueccoB B ATP B
MPOTUBOJICUCTBUM  COBMECTHBIMU  YCHUJIMSMH  aMEPUKAHCKOMY U  3allaJHOEBPOINECUCKOMY
JOMUHHUPOBAHUIO HAa MHUPOBBIX TOBApHBIX M (PUHAHCOBBIX pbIHKaX. Upe3smepHas, MO MHEHHIO
HEKOTOPBIX, 3aBUCUMOCTb a3MaTCKUX 3KOHOMUK OT AaMEpPHUKAHCKOrO J0JUlapa CTUMYJIHPYET
pa3paboTKy pa3IMYHBIX KOHIICTIIMK CO3JaHUS €IWHOW BATIOTHI IS a3WAaTCKOM YacTH
TUXOOKEaHCKOTO PEeruoHa M eIMHOro, Ho oTaenbHoro ot EBpomnsl u CeBepHOl AMepuku oOmiero
PBIHKA.

Jlpyrue, HampoTUB, paccMaTpUBalOT cyOpernoHajibHble oOpazoBaHus B ATP He kak
IIPOTUBOCTOSAIIIME  CEBEPOAMEPUKAHCKOM WM  3allaJHOCBPONEMCKOM MHTErpallud, a Kak
OpPraHUYECKU UX JOIOJHAIOIME U MO3BOJAIOIINE B MEPCIEKTUBE MEPEUTH K €IMHOMY MUPOBOMY
SKOHOMUYECKOMY IMPOCTPAHCTBY.

Tperbu mpearnonaraoT MOITATHOCTh Pa3BUTHUS a3MATCKOM YKOHOMMYECKOW MHTETpaluu Ha
CyOpEeTrHOHANBHBIX YPOBHSIX C MHUHUMAJIbHBIM OrPAaHUYEHHEM IOJHOMOYMH HAIMOHAJIbHBIX
[IPABUTEILCTB U MAaKCUMaJIbHBIM COXPAaHEHHMEM JKOHOMMYECKOIO CYBEPEHHUTETA YYaCTBYIOIIMX
roCyAapcTB.

Kuraii cerogns B HanOombIIel CTENEHU CKIOHSAETCS K TPETheMY M3 Ha3BaHHBIX MOAXO0/I0B.
Cumuras cBoeil ri1aBHOM 3ajaueil 3alMTy ¥ MPOABMKEHHE COOCTBEHHBIX HALIMOHAJIBHBIX MHTEPECOB
(B ToM BuAe, B KaKOM HUX BUIUT NapTUHHOE M TOCYJAapCTBEHHOE PYKOBOACTBO), Kwuraii c
HACTOPO’KEHHOCTBIO MOAXOIUT K JIHOOBIM IMOMNBITKAM OTPaHUYUTh HAIIMOHAJIBHBIA CYBEpPEHUTET B
chepe PKOHOMUYECKON M (PMHAHCOBOW NOJUTHKH, MEPEBECTH MPHUHITHE Ba)XXHBIX PELICHUN C
MEXTOCYJapCTBEHHOTO Ha HAJroCyJIapCTBEHHbIN ypoBeHb. C 3TOM Touku 3peHus Kurtail BUANT
JIBYyCTOPOHHUE KOHTAKThl U NEPErOBOPHI TNIABHBIM WHCTPYMEHTOM CBOEH BHEUTHEOKOHOMUYECKON
MOJINTUKA W HE BBIKA3bIBAET CKIOHHOCTM K OTKa3y OT HHUX B TOJb3y MHOTOCTOPOHHHX
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KOHCYJIbTallMi, HE TOBOpS YK€ 00 OOS3BIBAIOIIUX PEUICHUSX HaJHAIMOHAIBHBIX OPraHoB U
MEXyHApOAHBIX HHCTUTYTOB.

Nmenno c¢ takux mno3unuii Kutail moaxoauT K 3aKIIOYEHHIO MEKIIPaBUTEIbCTBEHHBIX
cornameHuii o cBoboaHoi Topropue. CoaepKaHue 3aKIIOYAEMBIX UM JOTOBOPOB PEryIHUPYETCs
UCKITIOYUTENIbHO YYacTBYIOIIMMHU B HUX MPABUTEILCTBAMH HA MHIUBUIYyalbHOW ocHOBe. [Ipuuem
3TOT K€ NPUHIUI COOMIOJAETCS B 3aTSHYBIIEMCS MPOIECCE IMOJATOTOBKHM TPEXCTOPOHHETO
cornamenus o cBoboHoi Toprosie mexay KHP, FOxuoit Kopeeit u Snonueit, HecMoTps Ha TO,
9YTO JBYCTOPOHHHE KOHTAKTHI 0oJiee ySI3BUMBI B CIydasx OOOCTPEHHS CYIIECTBYIOMIMX MEXKIY
CTpaHaMU MOJUTHYECKUX MPoOIIeM.

C takux xe no3unuii Kuraii yuactByet u B koHcysnbTanusax B popmare «ACEAH mtoc...».
[MoxnepxuBas B MPUHIMIIE UICIO CO3MaHHUS BoCTOYHOA3MATCKON 30HBI CBOOOIHOW TOPTOBIH (B
dbopmate ACEAH+3)unu moxoxedr 30Hbl B (opmare ACEAH+6 (Hampumep, B pe3ynbrare
peaivzauuu HJeu co3JaHus PervoHaabHOro BCEOOBEMIIIOLIET0 AKOHOMMUYECKOIO IMapTHEPCTBA)
Kuraii He dopcupyer maru mo ee Co3qaHHUIO, NpeanoyuTas B OOJbIICH CTENEHU HCIOIb30BaTh
MEPUOJNYCCKH OpPTaHM3yeMble KOHCYJIBTAlMM B OJTHX (opmarax [uisi OTCTAaUBaHUS CBOUX
MOJINTUYECKUX MTO3UIHUI.

[TpakTka nocieaHMX JeT HaragHO IokasbiBaeT, uro KHP ¢ HacTroposkeHHOCTBIO
OTHOCUTCSL K JIIOOBIM MEXIYHApOTHBIM IpoekTaM U (opmaram, rie oHa HE OyneT HMETh
BO3MOYKHOCTh AKTHMBHO Y4YacTBOBaTb B OINPEAEICHUU IOBECTKM MU 3((HEeKTUBHO OJIOKHPOBATH
pelieHus, UAyIIKe, I0 MHEHUIO KUTallCKOIO0 PYKOBOJICTBA, BPa3pe3 ¢ MHTEPECAMU CBOEH CTpPaHHBI.

Oror (¢akrop ompenenser u oTtHomenue KHP k mnpoekry TpaHCTUXOOKEaHCKOTO
naptHepcTBa. M30eras pe3kux OIEHOK, BO BCAKOM ciydae MpU OMpeeseHHH CBOSH O(UIIMaTbHON
yOJIMYHON MO3MILIMHU, KUTAHICKOE PYKOBOJICTBO, BMECTE C TEM, AUCTAHLUPYETCS OT Y4acTHs B HEM,
CIpaBeUIMBO IMoJlaras, 4To B 3TOM Cllyyae CTaHET OOBEKTOM MAaCCHUPOBAHHOTO JaBJIEHHUS CO
CTOPOHBI aMEPUKAHCKUX M MPOaMEPUKAHCKH HACTPOECHHBIX IEPErOBOPIIMKOB, MPEXKIE BCErO IO
TE€M BOIIPOCaM, KOTOpBIE SIBJISIOTCS NMPEAMETOM CHOpPOB B JABYCTOPOHHMX oTHomeHusx c¢ CIIA
(perynupyeMslii BaIOTHBIM KypC KHMTalCKOrO IOoaHs, KadecTBO OXpaHbl IIpaB BJAJIEJbLECB
MHTEJJIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH, CTENEeHb WH(GOPMALMOHHOM MPO3PAYHOCTH HKOHOMHUKH U
nonutukn KHP, cuctema oTHomeHui Mexay rocyaapcTBom u 6usHecom B Kurae).

B nenom, puroprka u nelicteus Kutas HaBoIAT Ha BBIBOJ O TOM, UTO Ha JAHHOM 3Talle OH
xoTea Obl OTpaHUYUTh JABMKEHUE B CTOPOHY MHTErpaluy reorpaguueckuMu pamkamu BocrouHoit
u lOro-Bocrounoii A3um u u36exaTh BKIIOUYEHHUS B HErO CTpaH, PACHOJIOXKEHHBIX 3a MpeaeiaMu
sToro cyopernona. OgHoBpeMeHHO KuTall He BBICKA3bIBA€T JKEIaHMSI NMPHUCOEAMHSTHCS K TEM

HHTCTPpAalUOHHBIM IPOCKTAM Ha THUXOOKCAHCKOM IPOCTPAHCTBE, TAC KIKUYCBYIO POJIb HUI'PArOT
CILIA.

HpyruMu crioBamMu, Mpu3HaBasg Kak (aKT TEHAECHUUI0 K Tio0anu3aluyd SKOHOMMKH
coBpemeHHoro wmupa, KHP B TO e BpemMs JEMOHCTPUpPYET pEUIMMOCTb BKIIOYAThCS B
COOTBETCTBYIOIIIE IPOLIECCHI C OCTOPO’KHOCTHIO, COXpaHssi CBOOOAY COOCTBEHHBIX ACUCTBUU U
MaKCHUMaJIbHO U30eras CUTyaluii, Korja eMy MpHIuIoCh Obl IPUHUMATh PEIICHUS 110 BOJIE WIIH O]
JABJIEHUEM MEXIYHAPOJHBIX CTPYKTYP, Ha KOTOPBIE OH HE MOYKET OKa3bIBATh BECOMOE BIIMSIHUE.
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6. HoBasi posib Kutasi: BLI30BbI U BO3MOKHOCTH 1151 Poccun

HoBoe kauectBo ponu Kutas B Mupe co3gaeT HOBblE BO3MOXHOCTH U HOBBIE BBI3OBBI JUIS
Mmupa u s Poceun.

Kurail cTaHOBUTCS CTpaTerM4eckuM KOHKYpeHTOM Poccum B TpaAMLIMOHHOM KBapTeTe
muposbix JuaepoB (CLIA, EC, fAnonus, Poccus). [nst Poccun Bece sIBCTBEHHEE BBIPMCOBBIBAETCS
Psi/1 HOBBIX yIpo3:

SKOHOMHUYECKH — B CHJIy CBOEH POJIM IKCIIOPTEpa IHEPrOpeCypCOB OUYTHUTHCS IO
«IPYTYI0 CTOPOHY OappHKaa» OT BEAYIIMX MHPOBBIX HMIIOPTEPOB SHEPrOHOCUTENICH, BKIIOYAs
Kuraii;

MOJINTUYECKH — OKa3aThCsl «Halblie» OT 3amana, yeM Kwuraii, KOTOpBIH, MycTh U
MEIJICHHO, HJAET MO0 TIYTH JEMOKpaTHYeCKuX pedopM (Hympunapmuiinas O0emMoKpamus,
pacuiuperue npasoeozo nojisa U 61acmu 3aKOHA, d He Napmuu, 60CNUMAHUe OMEEMCMEEHHO20 3d
csotl 8b100p uzbupamens u m.o.).

Bo3znukaeT noTpeGHOCTD B «103arpy3Ke» Hallux oTHoweHui ¢ Kuraem.

B kauecTBe BHYTpeHHEW OCHOBBI TaKOH <«J103arpy3ku» HE00X0oauM TIIyOOKHi, ¢
HCIOJIb30BAHUEM UIIMPOKOTO Kpyra 5SKCHEPTOB, IOJUTHUKOB W OH3HECMEHOB, aHajlW3 TOro,
HACKOJIbKO OOOCHOBaHBI CylecTBylomMe B Poccuu HeratuBHbIE B3Il HA «CTPaTErHMUEcKoe
napTHepcTBo» ¢ Kuraem, a Takxke — KOppEKTUPOBKA Ha 3TOM IIaTGopmMe pOCCUHCKUX MOAXOA0B K
TEM WIH UHBIM aClleKTaM JBYCTOPOHHUX OTHOLICHWM.

AHanu3 nokasbIBacT, 4yTo B Poccuu, Ha ceroiHs, HaCTPOEHUS B IOJIb3Y COTPYIHUYECTBA C
Kuraem nepesemmubaror HeratusHoe Bocnpuatne KHP. Bmecte ¢ Tem, orpunarensHoe OTHOLIEHHE
K JanpHeimemy yriayOsneHuto B3auMmojeiictBus ¢ Kuraem B pamkax Tak Ha3bIBaeMOIo
«CTPATETUYECKOr0 MapTHEPCTBA» CYIIECTBYET U AK€ HApacTaeT. B OCHOBE 2TOro HEraTuBa JIEKaT
KaK TPaJULMOHHbIC, TAK U HOBbIE (PaKTOPBHI.

Tpaouyuonnvie (HakTopbl CBA3aHBI C AHTUKUTAHCKUMU YYBCTBAMH, COXPAHSIOUIMMHCS B
riyOuHe JIyIIM MHOTMX POCCHSIH CPEIHEro M CTapliero Bo3pacTa, MOMABIIMX IOJ BO3JeHcTBUE
AHTUKHUTANCKOTO BOCTIUTAHUS «COBETCKHX Jtojiei» B 60-80-b1e TombI.

Hogvle dakTopbl 00yclOBIIEHbl OBICTPHIMU M3MEHEHUSIMU BHYTpU Kurtas, naMeHstommmcs
MectoM Kuras B Mupe, nepeMeHaMu B pOCCUICKO-KUTalICKOM COTPYIHUYECTBE:

v OBICTPO pa3BUBACTCS POCCUNUCKO-KUTAHCKOE OSKOHOMHYECKOE COTPYAHHYECTBO H, Kak
CIIEJICTBUE, PACTET A0S KUTAHCKUX TOBAPOB B MOTPEOJICHUH POCCHSH (1O OTIEITHHBIM MO3UIUSIM
10 30-50% peIHKa), pacTeT 00beM KUTAMCKUX WHBECTULIMH B Poccuio, YMCIIO KUTANCKUX TPYTOBBIX
MurpanToB (6omee 20% OT Bcex OQUIMANBHO 3apETMCTPUPOBAHHBIX), YHCIO KOH(IUKTOB U
MPECTYIJIEHUM, CBA3aHHBIX C KUTAllaMH;

v ponp Kutas B MHMpPOBOM M pPErMOHAIBHOM IOJMTHKE W HSKOHOMHUKE AKTUBHU3UPYETCA
HACTOJIBKO OBICTPO, YTO POCCUHCKHE TOJIUTUKU HE BCETJa YCIEBAIOT K TOMY a/1allTUPOBAThCS
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v Kurail Bce sBCTBEHHEE CTPEMHTCS HUIPaTh AKTHBHYI0 M BaXHYIO pOJIb — HO IIOKa HE
MOHATHYIO JJIl POCCUMCKOM MOJIMTUYECKON 3JIUTHI — B CO3JAHUM HOBOMW IJ100aNbHON apXUTEKTYpPbI
0€30I1aCHOCTH U COTPYIHUYECTBA.

Ha ocHOBe TpaJWLMOHHBIX M HOBBIX (PAKTOPOB YKPEIUISIOTCS MPEKHUE U TMOSBISIOTCS
HOBbIC HETaTHBHBIE MHEHHUSI OTHOCHUTENBHO CTparermyeckoro naptHepcrBa Poccum m Kuras. Mx
MOKHO CTPYKTYPHPOBATh B CJIEIYIOIIEM BapHaHTe.

2 Coxpansiercss ucropuueckoe Henoepue k Kuraro. [lomoOHble HacTpoeHHs MOIy4YarOT
MOAINUTKY U3 HEPEAKUX, HA MOBEPXHOCTU «MYJIPBIX», BHICKA3bIBAHUN KUTANHCKUX MOJUTUKOB (Yalie
— TMOXWJIOrO BO3pacTa), CBOAALIMXCS K TOMY, 4yTo Kurtail B 1000l MOMEHT MOXET MEepPeCMOTPETh
CBOM OTKpBITHIN noaxox k Poccun.

2 Poccuga BOCIPUHMMAETCS POCCHUMCKOM 3JIMTOM KaK «4acTh €BPOIEUCKOW LIMBUIIM3ALUN,
torga kak Kutail — yacTh «a3uarckoil (B TPaKTOBKE POCCHUSIH — «BapBapCKOW») LIUBUIU3ALUNY.
Orcrona aenaercs BbIBOJ, uTo Poccun Hamo crpaternuecku opueHTUpoBaThes Ha EBpomny, a He Ha
Kwuraii.

2 B Poccun ycrosnocw cyxaenue, uro Poccus — nemokpaTtuueckas (IycTb U CO CBOUMH
0COOEHHOCTSIMH) CTpaHa, OTKA3aBIIAsCs OT KOMMYHH3Ma, Tor/a kak Kurail — «koMMyHUCTHYECKAs
ctpaHa». Orcroona cyxnenue: Kurtaii — He npumep mnsa Poccun, m Poccum «Hano omacaTbest
KUTaNCKOr0 KOMMYHHU3May.

s B Poccun HapacraroT onacenus, uto Kutail — mo Mepe yCWIICHUS CBOMX MEXTYHAPOIHBIX
MO3UIUil — OyzeT:
(a) Bo Bce OombIIeH CTENEHW IEHCTBOBATH HCKIIOUUTEIBHO B CBOMX HWHTEpecax,
UTHOPHPYs uHTEepechl Poccun mnu npotuBojeiicTBys Poccun u

(6) Bce wuame OnokMpoBaTbcs C 3amagoM. BeposSTHOCTH TOro, 4To MO Mepe
commkennst Kuras n 3anana, Poccust MoxeT oka3arbesi B MaprUHAIBHOM TTOJIO)KEHUH HA MUPOBOM
apeHe, paccMaTpUBaeTcs Kak cTparernyeckas yrposa Poccun.

2 Ha pernoHanbHOM ypOBHE:
(a) aktuBHOCTH KuTas B LleHTpanbHOl A3nu paccMaTpUBaeTcs KakK «BblIaBIMBaHHE
Poccun u3 aToro pervoxa,

(6) commxenne Kutas n Snonunm — kak yrposza mHtepecam Poccum B BocrouHnoit
Azum;

(B) B pamkax mectuctoponHero npomecca no CesepHoit Kopee — Kurait He
MIPOSBIIIET KOHCTPYKTUBHOTO B3auMojencTBus ¢ Poccueil mo «msaToil rpynmne» (6e30macHOCTh B
CBA), B xoTopoii Poccus npencenaTenbCTBYeT.

2 Kurait He MoOeT OBITh «CTPaTErHMYeCKUM MNapTHEPOM», MOCKOJBbKY JEHCTBYeT B CBOMX
MHTEpecax U cOo37aeT HOBbIE MPOOJIEMbI B POCCUICKON SKOHOMUKE.
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2 OxoHoMmuKa Kutas B cTpaTrernueckoMm IjIaHe MOTJIOIAET POCCUNCKUE PECYPCHI, IpeBpallas
Poccuio B «ChHIppEBOM NPUAATOK» M HAHOCA HEBOCIOJHUMBIH YPOH MPHUPOJHBIM OoraTcTBam
Poccun.

4 Kwuraii «arouctuuecku BeieT ce0s» B BOIIPOcaxX CTPYKTYphl MIoprta u3 Poccun — He sxenast
3aKynarb Oouiblie 00paOOTaHHON POCCHICKON MPOIAYKUMU M, TEM CaMbIM, YCHUJIHMBAs CHIPHEBOM
XapakTep POCCUICKOro 3KCIOPTa.

2 C 2007 r. Kuraii co3maer HOBbIE CTpaTernyeckue mpoosiembl Poccuu, yBenmuuuBas CBOM
HKCHOPT OoJiee OBICTPBIMU TEMIIaMH, YeM UMNOopT u3 Poccuu. B pesynbrare, BiepBbie B pOCCUHCKO-
KUTAaWCKUX OTHOILIEHUSX, oOpasyercs NeduIuT TOProBoro OanaHca B POCCHICKO-KUTANCKOM
Topro,iie. B cTpaTernueckoil nepcrneKkTuBe — 3Ta TEHIEHIUS TOIbKO YCHUIIUTCA.

2 Pocr 3kcnopra KuTanuckux ToBapoB B Poccuro npuBOINT:

(a) K «3amloOJHEHUI0 POCCUMCKOrO0 pPbIHKA HEKaYeCTBEHHBbIMH, ONACHBIMU IS
310pOBbsl KUTaliCKUMH TOBapaMm»,

(6) Kk pa3opeHUI0 POCCUICKOTO MEJIKOI0 U CPETHET0 OM3Heca.

2 Poct xuTalickux MUTpaHTOB OTHUMAeET pabouue Mecta y poccusiH. Oxono 60% poccusH, 1o
onpocam BIIMOM, cuurator, 4ro pa3BuTHE coTpyAaHuuectBa ¢ Kwuraem Bemer k pocry
0e3paboTHUIIbI.

2 Pocr kuralickux wuHBecTMIMM B Poccuro co3maer yrposy «CKYINKH» POCCHUHCKHX
NPENNpPUATH U TEppUTOPUN KUTaHIlaMH — YTO CTPAaTErMuyecku paboTaeT MPOTUB HHTEPECOB
POCCHICKOrO KaluTaia.

2 Kwurail BcTymaer B NpsiMyl0 KOHKYPEHIMIO POCCHMCKOMY 3SHEpreTHhdeckoMy OW3Hecy B
[entpansHoii A3um, B nepByro ouepenpr B Typkmenun u Kazaxcrane, co3gaBas cepbe3HbIE
CTPATETNYECKHUE YIPO3bl JHEPIETUYECKUM oXoaaM Poccun.

< B monrocpounoii nepcrektuBe KoHKypeHiuss Poccuu u Kutas 3a HedTrerazoBbie pecypchl B
Adpuxke, Ha bmkaem Boctoke, B A3un, JlaTuHckol AMEpUKe TOIBKO 00OCTPUTCS.

2 Kwuraii mpensTcTByeT HajlaXKMBAaHUIO CTPATETMUECKOr0 ra30BOro naptHepcrBa B BoctouHoit
Cubupu, Ha mieperoBopax ¢ «l'a3mpoMoM» KECTKO HAaCTamBas Ha CBOMX «3aHIKCHHBIX» IIE€HAX Ha
ras.

2 Kwrail co3maer Bce HapacTaroIIME HKOJIOTMUECKHE Yrpo3bl p. AMyp U HE MpOSIBIISIET
HEOOXOIUMOM TOTOBHOCTM K HUX PpEUIEHHI0 — 3TO IMOJPBIBAET CTPATETUYECKHE OCHOBBI

COTPYJHUYECTBA.

a PaCI_HI/IpCHI/IC COTPYAHHUYCCTBA C Kuraem Ha ﬂaHLHCM Bocrtoke BemeT k YHUYTOKCHUIO
pOCCI/II\/’ICKI/IX 3alI0OBCAHBIX JICCOB.

i1 He ncuesna yrposa 3axBara Kuraem pOCCHﬁCKHX JaJJbHCBOCTOYHBIX TeppHTOpHﬁ:
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v/ HallleCTBHEC KHUTAWIIEB — B YCIOBHAX ACPUIMTA XUIbA — YXYINIACT KUIUIIHBIC
YCIJIOBHS POCCUSIH;

v YCHJIMBAETCS KPUMHUHAIU3ALMS OOIIECTBA: 1O onpocaM, 50% POCCHAH CYMTAIOT, YTO
coTpyaHudectBo ¢ Kutaem BezeT K pocTy NpeCTYIHOCTH.

2 Kwurail ucnonp3yer crparernyeckoe COTpyaHu4ecTBO ¢ Poccuen uist moiayyeHus 1ocTyna K
HOBEHIIMM BOCHHBIM TEXHOJIOTHSM — YTO:

(a) co3maer B mepcrieKTHBE BOEHHYIO Yrpo3y poccuiickomy JlanbHemy BocToky n

(0) moxer npeBpatuTh Kutaii B KoHKypeHTa Poccun Ha MEXIyHapOJHOM pbIHKE
BOOPYKEHUM.

2 B ycnoBusx norermseHus oTHomeHMW ¢ TaliBanem Kwurtail IpOBOJWUT BOCHHBIC Y4YEHHUs B
reorpaguueckux padoHax, mo JjaHamadTy OIU3KUX K POCCUHCKUM JalbHEBOCTOYHBIM — YTO
IIPUAACT TAKUM YYECHHSIM [OTCHIMAIBHYIO aHTUPOCCUMCKYIO HAIIPABIEHHOCTD.

s TI'moGanphas axtuBu3anusi Kutas 1mo BpeMeHHM COBHaJaeT ¢ BoccTaHOBJIeHUEM Poccueit
CBOMX MEXJIYHAPOJAHBIX MO3UIUH. [unomemuuecku  5TO O3HAYAeT, YTO B CTpPaTErHUYECKOMN
NepcreKTuBe OyleT NOsABIAThCS Bce Oombine cdep, rme mHTepechl Poccum m Kutast ckopee
KOHKYPUPYIOT APYr C APYrom, 4em coBmagaroT. Cmpameeuuecku — no3uuuu Poccun n Kuras no
CO3/IaHUIO HOBOW MHPOBOW apXUTEKTYPhI 0€30TIACHOCTH M COTPYIHUYECTBA PACXOISATCS:

= Poccus — skcrioprep 3HEPropecypcoB U 3aMHTEpEcOBaHa B MOJAJEPKaHUU BBICOKHX
IIeH Ha HUX,

= Kwurtail — umnoprep SHEpProHOCUTENIEH M 3aUHTEPECOBAaH B YMEHBUICHMHM CBOEH
3aBUCHUMOCTH OT UMIOpTa He(TH U Ta3a.

Ortcrona nenaercs BBIBOJ, UTO CTpaTeruyecku riodanbHble no3unuu Kuras Oyayr Onrke
Snonun, EC, otuactu CHIA (mockonbky KpymHbIi sHeprernueckuit 6uznec CIIA Ttakxe mmeer
MHTEpPEC B MOAJEPKaHUHU BBICOKUX 1IEH HAa HEPTH) U Aaiblie OT no3uuuii Poccun.

B Kwutae, B cBOW0 ouepenp, CyIIECTBYET HEOJHO3HauyHoe Bocnpusitue Poccun. B
MHTEJJIEKTYaJIbHOM cpesie paclpocTpaHeHbl MHEHHS O TOM, YTO:

v Poccus «Bce eme nomkHa» KuTaro yacTh CBOUX 1aJbHEBOCTOUYHBIX TEPPUTOPUH,

v poccuiicKHil OM3HeC — He TaKOil HaJleXKHBIN apTHED,

v POCCHICKHE BJIACTH TPENB3ATO M HEOOOCHOBAHHO YKECTKO OTHOCSTCS K KHUTaiIaMm,
KUBYIIUM U UMEIOIUM Ou3Hec B Poccun,

v Poccus TEPACT CBOC MHUPOBOC BIIMAHUC. B OKOHOMHKE IMPEBPATUBIINCH B «CBIPHEBOI'O
MOCTaBIIUKa», B IOJIMTUKE — MECPEMECTUBIINCH U3 «BJIMTAPHOTO I(.]'Iy'6a» «bonbiIoi BOCLMCpKI/I» B
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paspsn passuBarommxcs crpad (opmara BPUK, napaBue ¢ Kurtaem. (Kcratu, CTOpOHHHKH
nocjenHell TOYKU 3peHus BUAAT uMeHHOo Kwuraii BMecto Poccum B Oymaymem coctaBe «bonbioi
Bocemepku», xots odunuanbHblii [lekuH TakuM o0pa3oM BONPOC HE CTaBUT U MPOAOIIKAET
HAcTauBaTh Ha TOM, yTo KuTaii moka Bce elie 0CTaeTCsl pa3BUBAIONICHCS CTPaHOI ),

v Poccus He urpaer cymectBeHHoi posid B ATP u 1.11.

Ecnu antukuraiickue motuBsl B Poccun u antupoccuiickue B Kurae Oymyt ocraBatbes 0e3
aHaliM3a U 00OOCHOBAaHHOW peaklMU U, BI0OABOK, OyAyT YCHIIMBATbCA M HAKIJIAJbIBAThCA APYr Ha
Jpyra, TO Halle «CTPATETHYECKOE NMAPTHEPCTBO» HE MPOCTO JIMIIUTCS NEPCIEKTUBBI, HO, C YUYETOM
Bo3pacrawoled poau Kurtas B mMupe, MOXKET NPEBPaTUThCA B HOBBIM BapUaHT CTPATETHMYECKOTrO
MIPOTUBOCTOSIHUS, HE HY’KHOI'O HH POCCHSIHAM, HU KUTauIaMm.

Ucxons w3 ckazanHoro, st Poccum mpencraBiseTcss CTPATErHUYECKH PAIMOHAIBHBIM
KaueCTBEHHO YJIYYIIUTh B3aumojenctere ¢ Kuraem:

(a) ¢ TeM, 4TOOBI U30€KaTh OOOCTPEHUS] POCCUNUCKO-KUTAMCKUX OTHOIICHUH MO MPUYUHAM,
BbI3BaHHBIM MpeBpaleHneM Kurtas B HOBOro MUpPOBOTO JIUJEPA;

(0) HE YITYCTHTH HOBBIC MIAHCHI, 00YCIIOBJICHHBIC aKTUBHON MEKTyHAPOIHON (DMHAHCOBOU U
SKOHOMUYECKON MONUTUKON [lekuHa ¥ HOBBIM XapakTepoOM KUTaHCKO-aMEPUKAHCKOTO, KHUTAaCKO-
SITOHCKOTO M, XOTA IOKAa U B MEHBLIEH CTEIIEHU, KUTAICKO-EBPONENCKOr0 NapTHEPCTRA.

B »TOM KOHTEkcTe «cTpaTernueckoe mnaptHepctBo» Poccum u Kurtas pauvoHanbHO
MOHUMATh B TOM CMBICIE, 4YTO 00€ CTpaHbl TOTOBBl COBMECTHO peIliaTh Trj00aJbHbIE U
JOATOCPOYHbIE MPoOeMbl. OHU TaK)Ke TOTOBBI BBISIBJIATH, OTKPHITO 00CYKIaTh U MPEOI0JIEBATh T
MIPOTUBOPEYHs, KOTOPHIE BBITEKAIOT M3 obocTpstomielics koHkypeHuuu Poccum u Kutas — kax
ciencTBus nmpuodbpereHust Kutaem HOBOro MeKayHapoJHOTO KauecTBa.

KoneuHo, nossiieHne 3(h()EeKTHBHOCTH IBYCTOPOHHUX OTHOIICHWMH, B IEPBYIO OUYEpelb,
TpeOyeT MOCTOSHHOW, PyTHHHON pabOTBhI TeX MEXaHH3MOB JBYCTOPOHHUX OTHOIICHUH, KOTOPHIE
y’XKe CcOo3JaHbl. DTO BBICOKHME TEXHOJOIMH, KOCMOC, S5KOHOMMKA, TOPTOBIIS, MHUIpALUs, SKOJOTHS,
MenuiHa, 00pa3oBaHUE, MPHUTPAHUYHOE W TAMOKEHHOE COTpyIHWYecTBO W T.n. Ho ceromus
OJTHOT'O 3TOTO YK€ HeJIOCTaTOYHO.

HeoOxomnMo BBICBEUMBATH CBSI3p HAIIETO JBYCTOPOHHEIO COTPYAHHYECTBA C HOBOH
apXUTeKTypoi 6e3onacHocTH U copa3Butus B ATP u B mupe B 1iesnom.

JBycToponHee gzaumoodericmeue ¢ KutaeM mo mpobOiremam (a) TpamuuuoHHod u (0)
HETPaJULMOHHON 0e30macHOCTH, (B) HHEPreTH4ecKoMmy, (I) BBICOKOTEXHOJIOTHYECKOMY U
KOCMHYECKOMY COTPYIHUYECTBY U T.II. BA)KHO pa3BUBaTh, UMesl B BUY IEPCIIEKTHUBY BBHIBOJIA €TO
(63aumooeticmeust) Ha MHOTOCTOPOHHHUT YPOBEHb.

Poccuiicko-kuraiickoe COTPYAHHUYECTBO B BOEHHOH cdepe U chepe Oe3omacHOCTH
1enecoo0pa3Ho MOBEPHYTH B TPEX HAINIPABICHUSX.

ITepBoe — nmepecrath paccMaTpuBaTh Kutail Kak MOTEHIIMAIBHOTO BOEHHOIO IPOTUBHUKA U
MONTH Ha 00Jiee BBHICOKUN TEXHOJOTHYECKUM YPOBEHBb COTpyaHHUUYECTBA ¢ KuTaeM. DTO MO3BOIUT
Poccun coxpaHuTh 4acTh KUTAHCKOTO PHIHKA BOOPYXEHUI 1 BOEHHBIX TEXHOJIOTUH MTOCIIE TOTO, KaK
BciencTBUe nporeccoB commkenus Kutas m 3anana, ¢ Kutas OyayT cHUMAaThbCsl CyHIECTBYIOIINE
caHkIMM 1 B Kuraii moinetr eBponenckuii 1 aMepuKaHCKUM BOCHHBIN SKCIOPT.
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Bropoe — noBepHyTh Hallle CHJIOBOE B3aUMOJEHCTBUE Ha PELIEHHE KOHKPETHBIX MpobiemM
6e3onacHoctu B LleHTpansHoii A3uu (TpancrpanuyHas 00pp0a ¢ TEPPOPU3MOM U CETAapPaTU3MOM),
Ha Kopelickom nosyoctpoBe (B cilyyae HEOOXOAUMOCTHU B35THE I10J] KOHTPOJIb HauboJiee ONacHbIX
BoeHHBIX 00bekToB CeBepHoii Kopen), Ha mnpocTpaHCTBaX aKTUBHOCTH MEXKIyHApPOIHOTO
IIUPATCTBA U T.II.

Tperbe — BoBiekaTh Kutaii B quanor mo simepHoit 6e3omacHoctu. [lo mepe peanuzanuu
HallMOHAJIBHBIX PAKETHO-KOCMMUYECKUX M SAEpHbIX IporpaMM Kutas B mepcrnekTuBe MOXET
OKa3aTbCs TaK, YTO OJHOTO MPOrpecca B POCCUHCKO-aMEPUKAHCKOM B3aMMOJICHCTBHM B PAaKETHO-
AJICPHOM U KOCMHYECKOM 00J1aCTAX MOYKET OKa3aThCsl HEOCTaTOYHO Ul 00ecreueH sl Ii00anbHON
SIEPHON OE30MMACHOCTH.

Hmest B BuAy BO3pACTAIOLIYI0 aKTYyaJbHOCTh 3aJad (OPMUPOBAHMS HOBOH MHPOBOM
apXHUTEKTYpBI O€30MaCHOCTH M COPA3BUTHS, BAXKHO HHUIIMUPOBATEH ¢ Kutaem ouanoz no yennocmsam
U KOHYenmyaibHbIM NpeodCmasieHusm 6yoyue2o mupa.

VY cospemennoil Poccun, xak n y Kutas, HeT onbiTa BeJ€HUS TaKOTrO poja mmanoros.” Ho
9TO HE IUIIOC, & MHMHYC BHEIIHEH IOJUTHUKH. PelmeHne MHOIrMX BaKHEMIIMX M OCTPEHUINUX
MOJUTUYECKUX MPOOJIeM 3aXOIUT B TYIIMK UMEHHO IO MPUYMUHE OTCYTCTBUS B3aMMHOI'O IIOHUMAaHUS
B BOIIPOCAX, YTO «XOPOILIO» U YTO «IUIOX0» B MUPOBOM PA3BUTHH.

be3 KOHLENTYyaIbHOTO COIVIACOBAHUS TaKUX IOHATUM, KaK €BPO-aTJIAHTUYECKHE LIEHHOCTH,
o0IIeYeNIOBeYECKIEe LEHHOCTH, <«IEHHOCTHAs»  CHEHU(HUKA KHUTAHCKUX  HIACOIOTUIECKHUX
IOCTPOCHUH M HX MEpPCHeKTUBbl M T.I., HENb3s O00eCHeuuTbh peaJbHOro U 3((HEKTUBHOTO
COTPYAHMYECTBA 10 CTPATETHYECKUM BOIIPOCAM MUPOTBOPYECTBA.

[Ipobnembl  co3maHusi  NMPaBOBOIO  rOCYNApCTBA,  Pa3BUTHS  JEMOKPATHYECKHUX
npeoOpa3oBaHUil B LENAX YKPEIJICHHS BHYTPCHHEH IOJMTHYECKOW CTaOWJIBHOCTH, BOIPOCHI
ri100abHOM B3aMMO3aBUCUMOCTH M B3aMMOOTBETCTBEHHOCTH — BCE 3TU MPOOIEMbI MOIJIN OBl CTAaTh
TEMaMHM TaKOT'O THAJIOTA.

MexaHu3MBl €ro NpOBENCHMS IMpeanojaraid Obl OO0beJUHEHHE YCWINN O(UIMATBHBIX
CTPYKTYpP M MOTEHIIMAJIA BTOPOH JOPOKKU».

B ycnoBusix ¢uHAHCOBOrO Kpu3nuca HEOOXOAMM TAKXKE OTAEIbHBIN POCCHIMCKO-KUTAHCKUI
JIMAJIOT IO HOBOMY MUPOBOMY (DMHaHCOBOMY MHUPOIOPSIKY.

CopneprxaTenbHYIO YacTh BaKHO MMOBEPHYTH K MOMCKY Hanbosee 3 PeKTUBHBIX COBMECTHBIX
maroB Poccum u Kwuras, xkoTopble Obl yCHWJIMBAJIM Halle ydacTHE€ M HaIly poJib B padote
r00aNbHBIX U PETMOHATBbHBIX (DMHAHCOBBIX MHCTUTYTOB. M ObUIM OBl HampaBieHbl Ha Halle
B3anMO/IeiicTBIE ¢ MUPOBBIMHU (puHaHCOBbIMU LieHTpamu — CIIIA, Anounueit, EC.

VYuutbiBas HOBOE KadyeCTBO  KUTANCKO-aMEPUKAHCKOIO  MapTHEPCTBAa, HEOOXOIUM
poccuiicko-kuTanckuii nuanor no poau u mecty CIIIA B mupe u B pernonax (ATP, LIA, bavxkunii
Boctok u T1.1.). IlepcrieKTUBHBIM NpPEACTAaBISETCS BBIBOJ ATOTO JUANOra Ha TPEXCTOPOHHUMN
¢dopmar Poccust — Kurait — CIIA. Lenb Ta ke — He 0Ka3aThCsl HA 000YMHE MUPOBBIX MPOLIECCOB,
M3MEHSIIOIINXCS B CBSI3U ¢ MpuodpeTeHreM Kuraem HOBOro MUpOBOIO MOJIMTUYECKOTO KauecTBa.

Hpyroe cTpaTernyecku NepCrEKTUBHOE HAIMPABICHUE — POCCUMCKO-KMUTAUCKUN AUAIOr O
npobJIeMaM mpaHcmMuxooKeancKol 6e30nacHocmu — Kak HOBOTO SIBJICHHUS B MHUPOBOM IMOJHUTHKE,

1
[Ipu CCCP pomp Takoro, XOTS W OrPAaHHMYCHHOTO,MAJIOTa, Wrpalid, HampuUMep, COBEUIAHUSA
KOMMYHHUCTHYECKHUX U Pa0OYHX MapTHI.

49



UYacts . Kuraii B ycioBusx riodanu3aruu: B3 3 MOCKBBI

CPAaBHUMOI'O C TpPaHCATJIAHTHYECKOH O€30IIaCHOCTBIO M BBIPACTAIOIIEr0 M3 HOBOI'O XapakTepa
KUTalCKO-aMEPUKAHCKUX OTHOLICHHH.

Wnen BbIBOIA POCCUICKO-KUTANCKOrO MAapTHEPCTBA HAa PErHOHANbHBIE U IJ100AJIbHBIE
YPOBHHM BKJIFOYAIOT:

s Jluanoe no l{enmpanvrou Azuu éne hopmama LIIOC.

Ham  HeoOXonuMoO  OTKpPOBEHHO  MPOMHBEHTAPU3UPOBATH  POCCUNMCKO-KUTAKMCKHE
nporuBopeuuss B IIA u Bectu 1en0 K pa3pabOTKE COBMECTHBIX IIAroB B 3TOM PETHMOHE 0
npencraBieHuss ux Ha paccmorpenue crpaHam LOC. llens — wu36exaTh BO3HUKHOBEHUS U
ACKAJIAI[MK peabHOrO, a HE MPOCTO Kak ceiddac, MoKa eme oxupaemoro, KoHpmukra Poccuu u
Kutas B LIA. Iloiigs Ha 3TO, MBI JIOJDKHBI OBITh TOTOBBI K ITOCTAHOBKE KHTAMCKOW CTOPOHOM
KECTKUX BOIPOCOB, HAIIPUMEP, O CO3JIAHUU KUTANCKUX aHTUTCPPOPUCTHUSCKHUX WM BOCHHBIX 0a3
Ha Tepputopuu cTpaH LleHTpanbHoil A3HH, O MPABOBBIX OCHOBAX «TOPSYEro Mpecae0BaHus» U T.11.

4 Jluanoe no Cesepnoti Kopee BaxkeH B mepuoja NPOOYKCOBKHM IIECTHCTOPOHHETO
nporuecca. Llens — coxpaHeHre KOONepaTUBUCTCKOTO MOTEHIIMANA IIECTUCTOPOHKH U MTPOJOJKEHHIE
paboThI «I1sITO# rpynmb o 6e3omnacHocTH B CBA 1 6e3 yuactus Ceepnoii Kopen. [Ipyras Tema —
OLIEHKa PealbHOT0 PAKETHO-SEPHOTO U BOCHHOTO MoTeHnuana [IxeHbsHa, BEpOATHOCTH BOMHBI Ha
Kopeiickom monyoctpoBe u pa3paboTka pPOCCHUCKO-KUTAWCKOTO TUIaHA TPEIOTBPAILICHUS
HEraTUBHBIX ciieHapueB pa3sutusi KHJIP.

4 DHepeemuueckuii Ouanoz — HaIPaBIICHHBIN Ha!
(a) manbHeliee NpUBICUECHHE KUTAHCKUX WHBECTHLIMOHHBIX BO3MOXHOCTEH K peau3aliu
npuHATHIX Poccueit nporpamm passutus Boctounoit Cubupu u lansHero Bocroka u,
(6) dopMupoBaHre BOCTOYHOA3MATCKOI'O pBIHKA YIJIEBOAOPOAOB Ha IOTEHIMAJe
POCCHICKHX PECYPCOB.

Paccmarpusas ¢pakmop Kumas 6o énewneli cmpameauu Poccuu 6 konmekcme paspadomxu
OCHO8 U MeXaHu3mos cmabuibHO20 pa3eumus, BaXXKHO OTMETHUTb, YTO cmpamecuieckas npooiema
g Poccun cocTouT B HaX0kJ1eHUH 3G (HEKTUBHOIO BapuaHTa a/anTaluyu K TJI00alu3upyolemMycs
U CTPEMUTENBHO pa3BuBaroliemycs Kurato.

Cmpykmypuovle pucku BHUIATCI B TOM, uro nepel Poccueil, kak 3Kcnoprepom
JHEPropecypcoB, MPOYEPUMBAECTCS HOBas pa3JEIUTENbHAs JIMHMS, CTaBsIlias €€ M0 «IPYTyro
CTOPOHY MHTEPECOB», CTpaTerMYecKd HaM HEBBITOJHYI0, OT HHTepecoB Kurtas u apyrux
KpynHeHmux umnoprepoB Hedtu u raza — CIIIA, Snonun, OxHoit Kopewu.

I'maBHas mpobnema s Poccun He B TOM, YTOOBI HE OTCTaTh MJIM OTCTaTh, HO HE TaK
cuibHO, oT Kuras. [Ipobiema B TOM, 4TOOBI HE OKa3aThCsl B MAPTUHAIBHOM I10JIOKEHUH B MUpE Ha
(oHE MHTErpUPYIOLIETOCs B MUPOBOE SKOHOMHUYECKOE MpocTpaHcTBO Kuras.

B cBere cymiecTByronMx BBI30BOB U PUCKOB B POCCUHCKO-KUTAaWCKUX OTHOLIEHUAX Poccumn
HE00XO0AMMO HE MPOCTO «CKOppekmuposams» MONUTUKY K Kutaro, a nocmosanno xoppekmuposamu
3Ty MOJHUTHKY — C T€M, 4YTOOBbl 3P(PEKTUBHO pearupoBaTh Ha PETYISIPHO BO3HHUKAIOLIUE HOBBIE
BBI30BBI M BO3MOKHOCTH, KOTOpbIE HECeT B cebe yKpersieHHe TIiao0anbHbIX mo3uiuii Kurtas B
MHPOBOM 35KOHOMUKE, TIOJTUTHKE U cpepe Oe301MacHOCTH.

IIpu >TOM, Ha Haml B3TJISA, A BHECEHMS PETYJSIPHBIX CBOEBPEMEHHBIX M 3(PPEKTHBHBIX
KOPPEKTUPOBOK BaXEH IIOCTOSIHHBIM IIMPOKUI JAMajIor Mo mpobiieMaTHKe JBYCTOPOHHUX
OTHOIIEHWH KaK Ha YpPOBHE MpOo(EecCHOHAIbHON MAMIJIOMATHH, TaK U BHYTPH SKCIEPTHOTO
coo0IecTBa.
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China’s Growing Role in the World Economy

WANG Yongzhong'

I. Introduction

Over the past three decades, China’s export-led growth mode has obtained tremendous
success in economic growth and export promotion. Now, China’s GDP ranks second just next to US
in the world, and it is the largest exporter and foreign reserve accumulator and the second largest
foreign trader. In accordance with the fame of “World Factory”, China is also the largest
manufactured goods producer, fixed capital investor, energy and raw materials consumer and CO2
emitter in the world, which has engendered prolonged worldwide impacts on manufactures supply,
commodities demand and environmental conservation.

However, until recently China still has been peripheral to the international monetary and
economic system. China's voting power at the IMF and World Bank has long been
disproportionately small compared to its relative weight in the world economy.Chinese firms have
only a modest international presence. The Chinese currency-the RMB-is at most a regional currency
and hardly circulated in outside China. With an intention of establishing a new international
financial and economic order, China has reiterated its appeals to accelerate the reform of the IMF,
World Bank and the Financial Stability Board, and increasing their representation of developing
nations in recent years. Due to its relatively low economy development level and limited
capabilities in global governance, it is clear that China is generally a rule taker rather than a rule
maker in the current Bretton Woods System.

The undergoing European sovereign debt crisis and recent global financial crisis has
highlighted China's increasingly growing role in global economy. In western political and academic
circle, the sharp rise of China has led to considerable controversy regarding potential repercussions
for the current global governance architecture. There are at least two opposing scenarios are
conceivable: China’s adaptation to the rules and norms system shaped by developed countries or the
pursuit of a distinctive policy approach, a possibility that involves the danger of clashing regulatory
policies (Berger, 2008). In this context, we undertake a comprehensive investigation in the growing
role of China in terms of GDP size, investment and energy and raw material consumption,
international trade and direct investment, RMB internationalization, and global governance
participation, and conduct a predict on China’s economic prospect and its role in the world
economy.

I1. China’s Economic Size and Contribution

1. China’s Economic Size
Since the application of the policy of reform and open-up in 1978, China has experienced
continuous and dramatic high economic growth, and its economy scale has increased 27 times in

YInstitute of World Economics and Politics, Chinese Academy of Social Sciences.
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real RMB term, the GDP size rose amazingly from 148bn USD in 1978 to 8260bn USD in 2012.
Characterizing with high savings, heavy investment and export stimulation (competitive local
currency exchange rate), China’s export-led economic growth mode has achieved great success
over the past thirty-five years, its average real economic growth rate attaining 9.9%, the highest
economic growth rate in the world (Figure 1). In 2010, China’s GDP reached 5930bn USD in
current price, overtook Japan’s GDP scale of 5474bn USD and became the second largest economy
in the world. If China’s strong growth trend continues, China will overtake USA as the largest
economy in the not so far future. According to a prediction of OECD, if calculated in constant PPP
international dollar, China economy size has surpassed the eurozone and will become the largest
economy in the world in around 2016.

Figure 1. China’s Real Economic Growth Rate and GDP Value
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Source: World Bank.

As a result of the persistently high economic growth, the share of Chinese economy scale in
the world aggregate output has risen steadily in the past decades. Figure 2 shows China’s GDP
share in terms of current USD, constant 2000 USD and PPP constant 2005 international dollar over
the period from 1990 to 2011.
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Figure 2. China’s GDP Share in the World Aggregate GDP
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In 2011, China’s GDP share in the world aggregate world GDP reached 8.34% in constant
2000 USD, 10.46% in current USD and 14.20% in PPP constant 2005 international dollar
respectively, and which was 3.58, 5.44 and 3.09 times higher than the level of 1990
correspondingly.

It is worthy of noting that China is basically a relative poor developing country although it
has made substantial progress in economic development and poverty alleviation. As manifested by
Figure 3, the level of GDP per capita in China has increased for 5.74 times over the period between
1990 and 2011, sharply rising from 392 in 1990 to 2640 in constant USA dollars or from 1100 in
1990 to 7417 in 2011 in constant purchasing power parity international dollars. However, China’s
GDP per capita is still far lower than world average level, meaning that current China is poor
country even though its aggregate GDP ranks only next to USA as second largest economy. In
2011, the ratio of China’s GDP per capita to world average GDP per capita equalled to 0.43 in
constant 2000 US dollars and 0.74 in constant PPP 2005 international dollars respectively.
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Figure 3. China’s GDP Per Capita and Its Ratio to World Average Level
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2. China’s Contribution to the World Economy

Due to large economic size and rapid economic growth, China has always made a
substantial contribution to world economic growth. As Figure 4 indicates, China had recorded large
and positive economic growth contribution rate to world economy in most of years since 1991.
Over the period between 1991 and 2011 expect 2009, the average economic growth contribution
rate of China attained 15.3% in constant 2000 US dollars and 23.2% in PPP terms (constant 2005
international dollar) respectively. If calculated in current US dollars, China’s average growth
contribution rate was 10.1% during the years of positive contribution. Comparing to current and
constant US dollars, the growth contribution rates in purchasing power parity terms are much
higher, which may be due to substantially larger size of Chinese economy calculated in PPP
constant 2005 international dollars. It is worthy of noting that China had recorded large and minus
growth contribution rates in some years particularly in 2009 should be owing to worldwide
economy recession not China’s negative contribution to world economy. In reality, China always
plays a dominant stabilizing role in the world economy particularly when uncertainty risks
substantially rise in worldwide economy.
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Figure 4. China’s Contribution Rate to World Economic Growth
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I11. China’s Investment and Energy Consumption

1. China’s Fixed Capital Investment

A typical feature of China’s economic growth mode is heavy investment. Since entrance
into WTO in 2001, China rapidly became “world factory” and a main export platform in the world,
and which strongly stimulates China’s fixed capital investment in the areas of manufacture
industries and infrastructures. As Figure 5 displays, the size of fixed capital investment in China has
experienced persistent and substantial growth in the past two decades, rising sharply from 92bn
USD in 1990 to 3330bn USD, and whose share in global aggregate investment also climbed
significantly from 1.8% in 1990 to 21.4% in 2011. In a sharp comparison to China, US fixed
investment has decreased steadily in terms of not only the share in the world aggregate investment
since 2000 but also the absolute size since the recent global financial crisis in 2007. In 2009, China
surpassed USA and became the largest nation in fixed capital investment. Considering into Chinese
features of high savings and investment, it is sure that China will maintain the status of largest
investment economy in the foreseeable future.
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Figure 5. Value and Share of China and USA’s Gross Fixed Capital Investment
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2. China’s Energy Production and Consumption

Highly relevant to heavy investment, China is also a main energy production and
consumption nation. As Figure 6 shows, although both the scale of production and consumption of
energy in China have increased steadily in the past decades, the gap between energy consumption
and energy production has enlarged significantly since 2001, and hence China needs to import more
energy to meet its strong demand originated from heavy investment. China overtook USA and
became the largest energy consumption country in the world in 2009, and its consumption size
amounted to 22.5bn tons of oil equivalents, while that of USA was 21.6bn tons of oil equivalents. In
2010, the scale of China’s energy production and consumption attained 2.21bn and 2.41bn tons of
oil equivalents respectively, whose share in world aggregate energy production and consumption
was 17.3% and 19.6% correspondingly, and the gap amounted to -208mn tons of oil equivalents,
which means that the scale of China’s energy import equalled to 8.6% of its energy consumption.
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Figure 6. The Scale of China’s Energy Production and Consumption
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3. China’s Electricity Production and Electric Power Consumption

Now, China ranks second only to USA as the largest nation in electricity production and
electric power consumption®. As Figure 7 shows, China’s electricity production and electric power
consumption had increased steadily in the past decades. In 2010, the amount of China’s electricity
production and electric power consumption attained 4208bn KWH and 3938bn KWH respectively,
much larger than the level of 580bn KWH and 621bn KWH in 1990, and whose share in world
electricity production and consumption was 19.6% and 20.0% correspondingly.

In China, owing to statistical defect and the economy heavily depended on manufacturing industry, the
indicator of electric power consumption is a good leading index to reflect Chinese macro economy situation. If electric
power consumption falls, China’s GDP growth rate will go down, and if the consumption increases, the economic
growth rate will go up.
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Figure 7. China’s Electric Power Consumption and Electricity Production
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4. China’s CO2 Emission

A natural consequence of China’s economy highly depended on large fixed capital
investment and massive consumption of energy and electric power is heavy CO2 emission. As
displayed by Figure 8, the scale of China’s CO2 emission has experienced rapid growth in the past
decades, rising substantially from 2.46bn tons in 1990 to 7.69bn tons in 2009, and the share of
China's CO2 emission in the world aggregate emission correspondingly climbed from 11.0% in
1990 to 24.0% in 2009. China surpassed USA as the biggest emitter in 2006 and the emission
margin between China and USA has continually enlarged since then, which partly explains China’s
worsening air pollutions in recent years.
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Figure 8. The Scale and Share of China and US’s CO2 Emissions
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IV. China’s International Trade and Investment

1. China’s Foreign Trade

In the past two decades particularly since entrance into WTO in 2001 except the global
financial crisis year of 2009, China’s exports and imports has always maintained continuously and
dramatically growth momentum. China’s export-led strategy has achieved unbelievable success and
became the world factory. China sequentially overtook Japan as the third largest foreign trader in
2004, Germany as second largest trader in 2010 and USA as the largest exporter in 2011. As seen in
Figure 9, the amount of China’s imports and exports of goods and services in 2012 reached 1818bn
USD and 2049bn USD respectively, and which is correspondingly 13.7 times and 7.70 times as
much as those of 2001. In accordance with the strong growth momentum in absolute term, the
shares of China’s exports and imports in world trade have also increased steadily in the past
decades, considerably rising from 1.43% and 1.21% in 1990, then to 3.43% and 2.09% in 1995, and
finally to 8.49% and 8.00% in 2011 respectively.
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Figure 9. Scale and Share of China’s Imports and Exports of Goods and Services
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Figure 10. China’s Trade Balance and Its Share in GDP
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In terms of global imbalance, China and USA are two key opponents. China is an excessive
saver and exporter, while USA is an extravagant consumer and importer. Since 2005, China’s trade
surplus has increased sharply and replaced capital transactions surplus as the most important
contributing factor to rapid accumulation in foreign exchange reserves. As Figure 10 displays,
China had obtained moderate trade surplus between 1994 and 2004. However, China’s trade surplus
increased dramatically in 2005, and the scale of surplus reached 134 billion USD, which is 1.3
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times more than that of 2004. This strong growth trend in trade surplus had maintained till 2008,
and it then declined steadily due to the global financial crisis and China’s economic structure
adjustment. The share of China’s trade surplus in GDP has experienced large fluctuation in the past
decade, first rising dramatically from 1.66% in 2004 to 7.57% in 2008, and then steady falling to
2.80% in 2012.

It is rather difficult to explain the sharp expansion of trade surplus in the perspective of
China’s structural changes like drastic enhancement of enterprises’ competitive capabilities, or
macroeconomic factors, such as, economic downturn®. Although the rapid expansion in trade
surplus should be highly related to the establishment of China’s status as “world factory” and the
flourish of export processing industries in recent years, the arbitraged capital inflows to obtain
potential profits may be another important factor. With liberalization of current transactions, there
are potential channels that unwanted capital movements occur via current accounts, particularly
when the authority imposed strict restrictions on capital flows. Anecdotal evidences show that a
frequent way for unwanted capital to evade capital movement restrictions is over-invoicing exports
and under-invoicing imports. Owing to importance of foreign funded enterprises in Chinese import
and export, with a share of 55% in 2008, it is easy for them to evade capital regulations through
international transfer prices.

When China’s foreign funded firms carry out goods trade with their parent companies, they
receive high prices for exports while pay imports at low prices. Therefore, these multinational
companies can obtain sure profits from the RMB revaluation through transfer prices. Due to the
freedom in remittance of outward investment income payments by foreign investors, so the amount
of unwanted capital inflows that disguised as export revenue depends on effectiveness of
government’s supervision on international transfer prices and potential revaluation range of the
RMB.

The unwanted capital inflows associated with international transfer prices could produce
substantial impacts on China’s trade surplus. For example, the scale of import and export of China’s
foreign funded firms in 2008 is around 1410 billion USD, a +5% departure from market price will
cause 141 billion unwanted capital flows into China, and whose share in total trade surplus of 2008
is about 40%°. Thus, the one-way anticipation of RMB revaluation and strict controls on capital
inflows provide much incentive for multinational firms in China to circumvent capital mobility
restrictions through international transfer prices.

2. China’s Inward Foreign Direct Investment
Regarding cross-border capital movement, China adopts a discriminating regime of Capital

Controls, and its approach to liberalization through selective easing of regulations. With
liberalization of current transactions in 1996 and WTO entry in 2001, China’s current account has

'Some observers think that China’s sudden drastic increase in trade surplus since 2005 seems attributed to
two factors: one is the business cyclical factor, the economy slowed down due to the government’s contracted policy;
the other is Chinese export-led mode dominated by processing trade was finally established and China became the
export platform of multinational firms (Yu, 2008).

’A former head of National Administration of Statistics once claimed that one third of China’s trade surplus
in 2006 was hot money (Yu, 2008).
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been quite free. China implements a principle of general prohibition in capital transactions, with
exceptions of freedom. Under this regime, capital transactions are extensively regulated and
authorization is awarded individually. China’s regulatory system discriminates among different
kind of cross-border capital movements. Encouraging foreign direct investment (FDI) is China’s
long-held policy. With strong pressure of growing foreign exchange reserves, China has changed
fundamentally the outward investment policy recently, and the authorization procedures of outward
investment have been simplified substantially, and this will provide scope for capital movements in
the future.

With features of relative stability and associated with benefits such as transfers of
technological and managerial expertise, FDI has generally been the dominant form of China’s
capital inflows under the background of capital transactions restrictions. This kind of capital inflows
can be divided into three stages: 1979-1991; 1992-2000; from 2001 to the present (Yu, 2008).
In the first stage, although FDI inflows into China grew steadily, the mount of FDI was still rather
small. In the period of 1992-2000, with acceleration of China’s reform and open-up, FDI inflows
increased at the speed of leapfrog. From $4.4 billion in 1991, FDI increased dramatically to $11
billion in 1992, a jump of 1.5 times, and the inflow reached $38 billion in 2000, 3.4 times as much
as that of 1992. In the third stage, with the establishment of China’s status as “world factory” after
entry into WTO and the revaluation pressure of the RMB gradually accumulated, China’s FDI
inflow had expanded steadily, and whose average growth rate attained 11.3%.

As seen in Figure 11, the flow and stock amount of China’s inflow FDI in 2012 was 117bn

USD and 829bn USD, which is 2.5 times and 4.1 times as much as those of 2001, and whose share
in the world total FDI flow and stock attained 8.9% and 3.8% respectively.

Figure 11. The Value and Share of China’s Inward FDI
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In attracting FDI inflow, China is new comer, hence its share of stock is substantially lower
than that of flow, with the average share of stock and flow FDI reaching 6.97% and 2.64%
respectively over the period between 2000 and 2012. Hence, China is a main and popular
destination for foreign direct investment capital in terms of FDI flow.

3. China’s Outward Direct Investment

In 2001, China began to implement the policy of encouraging Chinese companies to carry
out direct investment. In June 2006, Chinese authority had delimited restrictions on foreign
exchange quotas for outward investment, simplified approval and annual review processes, allowed
all profits to be reinvested abroad and improved access to offshore guarantees issued by Chinese
banks. In March 2009, the Ministry of Commerce of China (MOC) transferred most of
authorization powers to the provincial branches and simplified substantially procedures of
authorization of outward investments.

This policy shift intends to increase capital outflows to reduce external surplus, acquire
oversea natural resources and advanced technology, establish market distributional channels for
Chinese products, and enhance investment revenues of China’s huge foreign assets. During the
period from 1992 to 2004, China’s outward investment was in stagnancy, and average amount of
this category outflows was 2.6bn USD. However, under the background of large and persistent
trade surplus and FDI inflow, and resultant rapid accumulation of foreign exchange reserves,
China’s outward investment has accelerated substantially since 2005. The flow and stock of China’s
outward direct investment rose from 12.3bn USD and 57.2bn USD in 2005 to 77.2bn USD and
502.0bn USD respectively, and the average growth rate the ODI flow and stock is up to 45.4% and
35.9% correspondingly over the period between 2005 and 2012. As displayed by Figure 12, the
share of China’s ODI flow and stock in the world aggregate ODI flow and stock has experienced
dramatic growth since 2005, sharply rising from 1.3% and 0.5% in 2005 to 5.9% and 2.3% in 2012
respectively. The share of ODI flow substantially higher than that of stock reflects China’s late
comer status in the field of ODI.

Figure 12. The Value and Share of China’s Outward FDI
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It is worthy of noting that the impacts of the outward investment encouragement policy on
China’s capital account will be much broader than the direct investment itself. With an expanded
overseas presence, Chinese firms should manage their financial and currency exposure with large
scale transactions spanning both onshore and offshore operations. Such abilities to engage in cross-
border arbitrage could weaken the effectiveness of controls on capital transactions, such as trade
credit and covered forward trading (Ma and McCauley, 2007). Therefore, China’s authority should
be aware of the potential for restricted transactions to occur within the intra-corporate accounts of
Chinese-based multinationals.

V. China’s Foreign Exchange Reserves

Since joined in WTO in 2001, China has undergone large and persistent trade surplus and
FDI and speculative capital inflow, and hence China’s foreign exchange reserve has maintained
dramatically strong growth trend. As seen in Figure 13, the amount of China’s foreign exchange
reserves skyrocketed at 3.31tn USD in 2012, and was around 2.6 times as much as that of Japan, the
traditionally largest foreign reserves holder. In accordance with the strong growth in absolute term,
the share of China’s international reserves in world total reserves and China’s GDP also has
increased substantially, rising from 10.4% and 16.0% in 2001 and 30.5% (at the end of third
quarter) and 40.1% in 2012 respectively. In recent two years, the growth of China’s foreign
exchange reserves lost momentum due to increasing flexibility of RMB exchange rate,
encouragement of ODI and reduce in trade surplus.

Figure 13. Value and Share of China’s FX Reserves
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It is well known that foreign exchange reserve can play a vitally important role in reducing
the risks of external debt and local currency crises, and mitigating the negative shocks of a sudden
reduction of capital inflow or capital flight when a financial crisis occurs. With lessons from Asian
financial crisis, large foreign reserves are also tend to be viewed as an indicator of “strong
fundamentals”, hence leads to an upgrade of the country’s credit ratings. Adequate foreign
exchange reserves can provide monetary authorities broad space to adjust macroeconomic policy
and enhance investors’ confidence in the ability of a country to meet external obligations (Lipsky,
2011). Owing to the buffer of huge foreign exchange reserves, China’s cross-border capital
movements have been quite stable during the US financial crisis and European debt crisis*. Chinese
experience highlights the importance of a foreign reserve buffer for those countries that suffer
persistent current deficits, lack international capital market access, or are burdened with large short-
term external debt.

However, holding huge foreign exchange reserve is costly particularly in China’s case.
Currently, China’s foreign exchange reserves are mainly invested in US, European and Japanese
long-term government and agency debt securities. The international financial and sovereign debt
crises have accelerated the diversification of China’s foreign exchange reserves, with a substantial
decline in US agency securities holdings and a significant increase in purchases of Japanese
government bonds. Although the PBOC’s sterilization costs are generally in control at the price of
financial repression and economic structure distortion, it has become an increasingly difficult task
for the central bank to realize a break even on the costs and benefits of holding foreign reserves
since the financial crisis began, due to the historically low international interest rates originating
from quantitative easing monetary policies in advanced countries intended to address global
economic recession, and also exchange rate movements.

Since the vast majority of China’s foreign reserve assets are high-rated government debt
securities, the financial crisis and European sovereign debt crisis have not caused large capital
losses. In fact, China has gained some short-run unforeseen profits from its massive investments in
US government debt, resulting from the significant rise in market prices of US Treasury securities.
During the sovereign debt crisis, China has recorded some losses on its investment in euro assets
owing to the depreciation of the euro, but the impacts of the default on euro debt securities and even
the restructuring of Greek debt have been limited to private holders and have not affected the
Chinese government. However, when the global economy, financial system and government fiscal
positions return to normal, the mismatch in the risk and return on China’s foreign reserves will
deteriorate, with long-term fixed income securities as the main investment targets. At present,
China’s foreign exchange reserves face three potential risks: default risk on US agency bonds and
government debt securities in some euro zone peripheral members; inflation and interest rate risk
originating from the quantitative easing monetary policies in the US; foreign exchange rate risk
owing to the long-term depreciation of the US dollar (Wang and Freeman, 2012).

'Comparing to the large international reserves, the factor of capital controls is possibly a much more important
contributive factor to the stability of China’s cross-border capital flows. Even so, the accumulation of foreign reserves
can significantly enhance investors’ confidence in the smooth operation of China’s restrictive regulation system of
capital movements.
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V1. Regime Shift and Internationalization of the RMB

As China’s economy has continued remarkable expansion and gained an increasingly
important role in the world economy, the regime shift and internationalization of the RMB, Chinese
local currency, has also captured growing attention around the world. In terms of RMB regime and
accumulation of huge foreign exchange reserves, China is the biggest supporter of current Bretton
Woods System and the privilege status of US dollar, through RMB rate queasily pegged at the USD
and international reserves heavily invested in US treasury and agency bonds. The RMB regime
reform and internationalization indicates that China wants to become a player which is
commensurate to its economic size but a passive accepter in the global economic governance.

1. RMB Regime Shift

On July 21, 2005, China implemented currency reform and introduced a new exchange rate
system called “Managed Floating Exchange Rate” based on BBC (Band, Basket, and Crawling),
and allowed RMB for a small and first revaluation from 8.28 to 8.11 RMB per US dollar. Before
that, the Chinese authorities pegged the RMB price of the US dollar within a very narrow range.
Regarding the band, the authority officially limited the daily range of fluctuation of the RMB verses
US dollar t0o+0.3%, and which was widened to+0.5% later, but the actual fluctuation range of the
RMB is much narrower. On the basket, the regime of RMB exchange rate was shifted from strictly
pegged at US dollar to a basket of main currencies, such as, dollar, euro and yen. Regarding the
crawling, the authority allowed the RMB appreciate gradually against the dollar, and Chinese
authority had to intervene massively in foreign exchange market to keep the RMB from rising fast.
Under the one way option of stable appreciation of the RMB, large speculative capital flowed into
China and induced commodities and assets bubble, to address increasing pressure on inflation and
foreign reserves, the pace of appreciation of the RMB accelerated in 2007. In the late half of 2008,
with unfolding of the global financial crisis and strong appreciation of US dollar, the RMB
temporarily stopped appreciation against dollar and actually returned back to peg at US dollar. The
flexibility regime of the RMB against the dollar was reintroduced in June 2010 and the fluctuation
range of the RMB versus the dollar was further enlarged to one percent on April 16", 2012. Since
the regime shift in 2005, the RMB has appreciated around 30% against the dollar.

2. RMB Internationalization

As a result of strict constraint regime in capital account transactions, China’s stance toward
internationalization of the RMB had always been negative and reluctant to allow the RMB to act as
a transaction medium in foreign trade. Due to the anxiety on the exchange risk and sterilization cost
of huge foreign reserves, China’s stance towards internationalization of the RMB has changed
fundamentally since the U.S financial crisis.

A small step forward to the RMB internationalization is currency swap. China has signed
currency swap agreements with some economies, such as, South Korea, Hong Kong, Malaysia,
Belarus, Indonesia, Argentina, Iceland, New Zealand, Kazakhstan, Mongolia, Thailand, Pakistan,
The United Arab Emirates, Turkey, Australia and Brazil, and total amount of the currency swap
reaches around 1.4tn RMB. This will help the RMB to play the role of trade settlement currency
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between China and above economies, and foreign reserve currency in these countries at some
degree. Although currency swap can possibly raise international status of the RMB, the exchange
risk of holding such soft currencies for China is higher than that of the dollar. Therefore, as an
urgent measures to overcome shortage in foreign exchange assets, the currency swap should not
implement largely and continuously.

A much important step to internationalization of the RMB is its initial experimental
application as a settlement currency in the trade between China and adjacent economies in July
2009, such as, Hong Kong, Macao, and ASEAN countries. Shanghai, Guangzhou, Shenzhen,
Zhuhai and Dongguan are chose as experimental sites for cross-borders trade settlements
denominated in the RMB. In terms of the RMB as settlement currency in cross-border trade,
domestic experimental sites were extended to 20 provinces and municipalities, and abroad ones
were broadened to the whole world in June 2010. In August 2011, domestic pilot sites were further
extended to the whole country.

China also has made significant progress in RMB internationalization in the following
aspects: first, the RMB has become a settlement currency in China’s FDI and ODI capital
movement; second, RMB offshore centers, such as Hong Kong, London and Singapore, have
experienced rapid development, and the amount of RMB deposits in Hong Kong reached 603bn
RMB in December 2012; third, the channels of oversea RMB flow back have been significantly
broadened, with the allowance of Chinese firms issuing bonds denominated in RMB in offshore
RMB market, the increasing quota of RMB qualified foreign institutional investors (RQFII) up to
70bn RMB in January 2013, and the start of RMB loan flowing from Hong Kong to Qianhai,
Shenzhen; finally, the RMB has become a regional currency and is accepted as reserve currency in
some countries, such as, Nigeria and Thailand.

The internationalization of a currency depends on many factors—the size of the country’s
economy and its relative share in the world output, its growth performance, its openness to external
trade and investment, the state of developments of its financial markets, the degree of convertibility,
and the credibility of macroeconomic policies (Hu, 2008). Considering into the current state of
China’s financial development, capital transaction constraints and economic efficiency, it still has a
long way to go for Chinese currency joining the U.S. dollar, the euro, and the Japanese yen as one
of the leading global currencies.

VII. China’s Role in Global Economic Governance

The undergoing European sovereign debt crisis and recent global financial crisis has
highlighted China's increasingly rising role in global economy. As financial institutions in the US
and Eurozone collapsed under the weight of subprime loans and sovereign debts, and the developed
countries and even the world fell into worst economic depression in 2009 since the Great
Depression, China has remained one of the few islands of stability. The relative robustness of
Chinese financial system and economy at the time of international financial crisis and global
economic recession has seriously undermined the hegemony of advanced nations in the global
governance (Wang and Rosenau, 2009). The current global architecture has been reshaped by the
international financial crisis, and developed countries no longer can solve challenges by themselves
alone without rest on emerging economies.
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Through insistent call for more representation of the developing world in global governance,
China has taken advantage of the recent international financial crisis to enhance the interests and
influences of developing countries, and pushed forward the establishment of a new world economic
order that is just, equitable, sound, and stable. Four main points have been developed thus far.

The first is to make use of the G20 and BRICS as the main platforms for global governance.
Since the global financial crisis, China has actively participated international coordination involving
the developing countries, such as the G-20, which includes the major industrialized countries and
the largest developing countries. Currently, the G-20 has replaced the G-7/G-8, the club of seven
wealthiest nations plus Russia, as the most important forum for global governance, discussing how
to cope with new global challenges and reform global architecture. Now, the BRICS group- Brazil,
Russia, India, China and South Africa-has emerged as a main mechanism for main emerging market
economies to cooperate and coordinate. The BRICS has made significant progress in stances
coordination on worldwide challenges and issues, macroeconomic policies coordination, financial
cooperation, and trade and investment facilitation.

The second is to enhance the status and voice of China and emerging countries in existing
international financial organizations and monetary architecture. As Table 1 shows, China’s voting
power at the IMF and World Bank has long been disproportionately small compared to its relative
weight in the world economy. The recent global financial crisis accelerated the governance and
quota reform in the International Monetary Fund and World Bank. If the quota reforms are both
implemented, the voting share of China in the IMF and World Bank will rise significantly from
3.65% and 2.78% to 6.7% and 4.42% respectively, and China will become the third largest voter
next to USA and Japan in the above two international financial institutions. However, the post-
reform voting share of China is still substantially lower than its weight of GDP in 2011, with the
GDP share in world output reaching 10.46% in current dollars, 8.34% in constant dollars and
14.20% in PPP terms. And the share of BRICS in the IMF and World will also change moderately
from 10.45% and 14.14% to 11.26% and 13.10%, while that G7 will decline significantly from
44.39% and 42.85% to 41.20% and 39.26% respectively. It is worthy of noting that the reform pace
of the IMF is quite slow, and the quota reform has not yet been implemented.

In the Joint Statement of the Fifth BRICS Summit in Durban in April 2013, the BRICS
leaders expressed their close concerns with the slow pace of the reform of the IMF and called for
the reform of International Financial Institutions to make them more representative and to reflect
the growing weight of BRICS and other developing countries, through supporting the reform and
improvement of the international monetary system, with a broad-based international reserve
currency system providing stability and certainty, welcoming the discussion about the role of the
SDR in the existing international monetary system including the composition of SDR's basket of
currencies, and proposing that the leadership selection of IFIs should be through an open,
transparent and merit-based process and truly open to candidates from the emerging market
economies and developing countries.
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Table 1. G7 Group and BRICS Group’s Voting Share in IMF and World Bank (in percent)

GDP Share IMF Woting Share | World Bank Voting
Share
Current Constant Constant | Pre- Post- Pre- Post-
uUsD USD PPP reform  reform reform  reform
G7 48.02 57.02 38.26 | 44.39 41.20 42.85 39.26
USA 21.42 27.59 18.85 | 16.74 16.48 16.36 15.85
Japan 8.38 11.89 558 | 6.01 6.14 7.85 6.84
Germany 5.15 5.03 4.03| 5.87 531 4.48 4.00
France 3.96 3.54 278 4.85 4.02 4.30 3.75
UK 3.49 4.16 293 | 4.85 4.02 4.30 3.75
Italy 3.14 2.70 234 3.19 3.02 2.78 2.64
Canada 2.48 2.10 1.75| 2.88 2.21 2.78 2.43
BRICS 19.88 14.47 26.43 | 10.45 14.14 11.26 13.10
China 10.46 8.34 1420 | 3.65 6.07 2.78 4.42
India 2.64 2.44 566 | 1.88 2.63 2.78 2.91
Brazil 3.54 2.22 2.88 | 1.38 2.22 2.07 2.24
Russia 2.65 1.02 3.00| 2.69 2.59 2.78 2.77
S. Africa 0.58 0.45 0.70| 0.85 0.63 0.85 0.76

Source: IMF and World Bank.

Note: Current USD, constant USD and constant PPP represents GDP in current USD, constant 2000 USD and
PPP constant 2005 international dollar respectively.

Due to close concerns over the safety of its large holding of dollar assets, the governor of the
PBOC, Zhou Xiaochuan, in an essay published on the website of the Chinese central bank, severely
criticized the dollar-dominant monetary system and proposed to create an international reserve
currency disconnected from individual countries to escape the inherent deficiencies caused by using
credit-based national currencies. As a reflection of the orientation, China has accelerated the RMB
internationalization in the areas of currency swap, trade, investment and loans since then.

The third point is to encourage China’s foreign trade and cross-border investment by the
bilateral and multilateral trade and investment system. As a main trader and FDI receiver and
emerging outward investor in the world, China has a great stake in an open, just and non-
discriminatory bilateral and multilateral trade and investment system. With fledgling bilateral and
regional free trade agreements (FTAS), China mainly relies on the multilateral trade system to
promote its trade. The early conclusion of the Doha round negotiations has been in China’s interest.

70



Yacts [l. Kuralicknii oTBET Ha BBI3OBBI INIO0ATIM3AAN: B3JsiL U3 [leknua

There is concern, however, at the attempts by developed countries to limit market access due to
social and/or environmental standards (Sun, 2011). As the stakes are so high for China, it will it
take a more active role in the Doha negotiation.

In the areas of international investment, there existed no similarly powerful multilateral
institution as the WTO in the world trade system, and hence China heavily depends on bilateral
investment treaties (BITs) as the most important legal instrument for the governance of global
foreign direct investment flows. China has been a committed signatory of BITs since the early
1980s (120 treaties up to 2007). It is thus the second most active contracting party to BITs
worldwide, surpassed only by Germany. With the shift from a one-way FDI capital receiver to a
two-way importer and exporter of foreign direct investment capital, China’s attitude towards BITs
has changed substantially. Before the end of 1990s, the traditional Chinese BIT approach has only
cautiously supported the legal protection of FDI. As a mere capital-importer, China concluded BITs
that contained serious reservations and safeguards intended to preserve policy spaces for the
regulation of incoming investments. Starting at the end of the 1990s and the beginning of 2000s,
China has initiated a decisive policy shift towards a liberal BIT approach characterized by high
levels of substantive and procedural investment protection (Berger, 2008).

The fourth point is to enhance regional economic integration.Regional integration can not
only help China sustain its long-term strong growth momentum by sharing the prosperity of Asian
economy, but also provide a mechanism to minimize risks of potential conflicts among countries in
the region through increased interdependency. China has taken an active and realistic position in
pushing forward regional integration. Currently, The economic cooperation among China, Japan
and Korea, and their cooperation with ASEAN, such as, the Platform of “10+1” and “10+3”, have
constituted a solid foundation for regional integration in Asia. The Shanghai Cooperation
Organization (SCO) is another platform that China uses to strengthen its cooperation with Central
Asia and Russia. The SCO has played an important role in stabilizing the security situation in the
region. It is expected that the SCO will go beyond security issues and expand into the economic
field in the future (Sun, 2011).

VIII. China’s Economic Prospect and Role in the World Economy

Although China has obtained tremendous achievements in economic development in the
past three decades, such as, the second largest economy, the biggest exporter and foreign reserves
accumulator, and the fame of world factory, China is still a poor country, whose income per capita
was just 7.0% and17.5% of that of USA in constant dollars and17.5% in PPP terms respectively in
2011. The huge income gap between US and China is evidence that there existed large technology
gap between China and industrial countries. Hence, China still can continue to enjoy the
backwardness before closing the gap.

According to an optimistic prediction by Lin, China can continue to enjoy the advantage of
backwardness before closing the gap and has the potential to grow dynamically for another 20
years. By 2030, China's income per head (measured in purchasing power parity) may reach about
50% of that in the United States. By then, China's economic size (in purchasing power parity terms)
may be twice as large as the US; and measured at market exchange rates, China may be at least the
same size as the US two decades from now (Lin, 2011).
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However, it is impossible that China’s rise process will be gone smoothly without a setback.
China will encounter some serious challenges in the coming years. These challenges are as follows:

First, European sovereign debt crisis and resultant gloomy global economy could dampen
hopes for moderate world growth over the next several years, and which has caused the resurgence
of trade and investment protectionism in the world so that some countries have set up many non-
tariff barriers against Chinese firms, such as, anti-subsidy, anti-dumping and product standards.
This has constituted a serious strike on the sustainability of China’s export-led growth mode.

Second, the application of the principle of neutral competition will make Chinese firms
particularly SOEs experience many obstacles in carrying out outward direct investments, such as,
investment motives investigation, state security examine, market monopoly investigation, and
industrial entrance barriers.

Third, the reindustrialization plan of US will constitute a serious threat to the competitive
capability of Chinese firms. Comparing to Chinese firms, US manufacturing enterprises have
substantial advantages in capital financing cost, energy cost and technology. With an intention to
enhance the competitive and export capabilities of manufacturing goods, reduce trade deficits and
make the core economy return back to manufacturing industries, the US government plans to
provide tax subsidy and R&D fund support to high end core industries like new energy and new
equipment.

Fourth, due to low entrance barriers, standardized technology and low value-added ability,
Chinese firms have undergone fierce competitions in the world and their temporary competitive
advantages in international production chains can easily lose.

Fifth, China’s current economic growth mode has faced increasingly serious constraints in
labour, land, resources, energy and environment. China has faced the potential threats of social
instability, such as, disparity in urban and rural areas, income gaps in different stratums, social
emergent incidents, corruption, environment pollution, real estate bubble, and unjust in education,
health care and endowment insurance.

To copy with the above five main challenges, China should firmly push forward economic
reform and structural rebalance. First, China economic growth mode should shift from over-reliance
on exports to consumption driven, with a balance between consumption and investment, the latter is
critical industrial upgrading, raising incomes, and developing “green economy” sectors (Lin, 2011).
Second, China should give new impetus to accelerate structural transformation to reduce income
disparities, with alarming income inequality approaching the level of Latin American countries.
Third, China should improve its market economy framework, equally treating to private firms and
SOEs, and establish institutional environment favourable for technology innovation. Fourth, China
should seek balance between environmental protection and economic growth, shifting its stance
towards short-term growth and long-term environmental sustainability.

If China’s strong growth momentum continued and economic restructuring gone smoothly
in the next ten years, China will become a critical important economy and can make manifold
contribution to global economy. For advanced countries, China will become an actual main market
for their capital goods, intermediate goods and high end consumption goods. For countries rich in
agricultural and natural resources, China’s huge demand on commodities will continue to support
commodity prices and theirs export sectors. In addition, China’s capital control measures will be
loosed substantially, and China will become a main capital exporter in portfolio and direct
investments in the world. It is sure that Chinese firms will be actively involved in international
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production and management, not only investing in advanced countries for marketing channels,
technology and product brands, but also providing funds for natural resource and infrastructure
investment in emerging markets and low-income countries. This is already happening, and it will
continue in increasingly larger scales.

It is certain that the growing relative strength of China will inevitably lead to the reshape of
global governance. As a stakeholder in the current international economic system, China will be
play an active role in reforming global governance to defend its expanding national interests and to
enhance its status in the world, through addressing the unreasonable and unjust components in the
existing world economic order (Wang and Rosenau, 2009). Considering into the national interests
and limited abilities in global governance, it is clear that China will adapt to the current rules and
norms system shaped by developed countries and won’t aspire to create an alternative global
governance system. In sum, China will generally be a supporter not challenger of current
international order, and it will enhance its voice through a complementary rather than a competitive
approach in the field of global governance.
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The Rise of the Chinese Economy and the Impacts of Renminbi
Internationalization on International Monetary System

SUN, Jie?

The rise of the Chinese economy against the backdrop of global economy in 2009 and the
background of global appeal for international monetary system reform enhenced the expectation of
renminbi internationalization. In this paper, | will show the expectation is only a natural reaction to
the conceptual impact of the Chinese economy booming. In fact, the change of the international
monetary system will take a long time. The urgent priority for China, if can be called as renminbi
internationalization, is to expand the renminbi cross-border settlement.

1. Renminbi Internationalization: Conceptual Impact
versus Real Demand

Domestic and international discussions on the issue of renminbi internationalization are based
the fact of the fast expanding Chinese economy. However, from the perspective of historical
experiences of currency internationalization, the expectation of renminbi internationalization could
be regarded as rather a natural reaction to the conceptual impact than a real demand.

1.1 Background

Academic discussion on renminbi internationalization among Chinese economists can be
tracked back about 25 years ago, but before the booming of the foreign trade volume and the
booming of the foreign reserves in 2005, published papers on Chinese journal were around only 10
annually, than jumped to about 30 papers a year. It was the break out of global financial crisis in the
autumn of 2008 renminbi internationalization became a hot topic domestically and internationally.
Papers appear in Chinese numbered more than 300 a year since 20009.

There are three reasons for the booming of research on renminbi internationalization by
domestic and international economists since 2009.

Reasons for Chinese economists are worries about the value of US dollar as well as the value
of Chinese foreign reserves against the background of quantitive easing policy; the negative effect
of dollar’s exchange rate fluctuation on China’s foreign trade volume and the increasing interest of
international counterparts on the issue.

Reasons for foreign economists are the impact of the booming of Chinese economy and the
negative impact of the weakening dollar on the stability of the existing international monetary
system. It is undeniable that the article of PBOC governor’son the reform of international monetary

YInstitute of World Economics and Politics, Chinese Academy of Social Sciences.
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system from the perspective of a super-sovereign reserves currency gave a Chinese impact on the
discussion.

Discussions among domestic scholars mainly deal with the definition and prerequisites,
necessities and possibilities of renminbi internationalization, along with discussions of the
international monetary system reform, as well as the international comparison of currency
internationalization. Those papers focused on conceptual discussion and progress describe, and
featured by initial study. The beginning of the renminbi cross-border settlement in 2009 did not help
the empirical research for the reason of limited available data. However few papers began to make
detail analysis on market mechanisms of the arbitrage of exchange and arbitrage of interestrate
between onshore/offshore markets that made research deepening. It should be mentioned here that
the definition of renminbi internationalization among Chinese economists followed the full
definition of international currency for invoicing, settlement and reserve, and hence linked the
renminbi internationalization with the international monetary system reform.

Discussions among foreign economists on renminbi internationalization began with the
commentary and perspective articles. As an example, Bary Eichengreen published an article named
as “The Irresistible Rise of the Renminbi” in 2009 and “The Renminbi as an International
Currency” in 2010; Takatoshi Ito predicted in his paper titled with “China as Number One: How
about the Renminbi?” that the renminbi is expected to gain the status of international currency, such
as the store of value and the medium of exchange sometime in the mid-2020s; in a working paper of
“Renminbi Rules: The Conditional Imminence of the Reserve Currency Transition”, Arvind
Subramanian suggests that the renminbi could become the premier reserve currency by the end of
this decade! With the historical retrospective of currency internationalization of the US dollar, Euro
(and its precedents like the deutsche mark), Japanese Yen and others, foreign economists made
more rational researches from the perspectives of prerequisites including the depth of financial
market and capital account liberalization. Typical researches include Ito(2011), Frankel(2012),
Prasad and Ye(2012), Kroeber(2013) and so on so forth. Those above researches indicate that
currency internationalization could often be seen.

1.2 Currency Internationalization is a Common Phenomenon in World Economy

According to Kenen (2011), an international currency is the one that is used and held beyond
the borders of the issuingcountry, not merely for transactions with that country’s residents, but also,
and importantly, for transactions between non-residents.In other words, an international currency is
the one thatis directly used instead of the national currencies of the parties involved in an
international transaction, whether the transaction in question involves a purchase of goods, services
or financial assets. Hence, he believes that seven processes are necessary in currency
internationalization:

First, the government must remove all restrictions on the freedom of any entity, domestic
orforeign, to buy or sell its country’s currency, whether in the spot or forward market;

Second, domestic firms are able to invoice some, if not all, of their exports in their
country’scurrency, and foreign firms are likewise able to invoice their exports in that country’s
currency, whether to the country itself or to third countries;

Third, foreign firms, financial institutions, official institutions and individuals are able to
holdthe country’s currency and financial instruments denominated in it, in amounts that they deem
useful and prudent;
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Fourth, foreign firms and financial institutions, including official institutions, are able to issue
marketable instruments in the country’s currency;

Fifth, the issuing country’s own financial institutions and non-financial firms are able to issue
instruments on foreign markets denominated in their country’s own currency;

Sixth, international financial institutions, such as the World Bank and regional development
banks, are able to issue debt instruments in a country’s market and to use its currency in their
financial operations;

Lastly, the currency may be included in the “currency baskets” of other countries, which they
are used in governing their own exchange rate policies, But that is also true of currencies that donot
necessarily qualify as international currencies.

We could draw conclusions from this perspective that in all seven processes above, currency
internationalization mainly denoted by invoicing and settlement. In theoretical analysis, the three
key functions of an international currency are integrated as invoicing (unit of account), settlement
(medium of exchange) and reserve (store of value). In fact, when counterpart accept a currency as
invoicing and settlement of the transaction, it indicates that they believe in the value of the currency
and willing to keep the currency as store of value for a period of time. However, the function of
store of value is not the key point for currency internationalization in Kenen (2011). A similar case
can be seen in Peng and Shu (2009). In their book titled by currency internationalization: Global
Experiences and Implications for the Renminbi, they also frequently stress the global roles of
currencies and the concept of international currency use in content! mainly relying on or starting by
its function of invoicing and settlement.

It is a matter of fact that some medium or even small economies had their currencies
internationalized in the past four decades. On the one hand, internationalizations of those currencies
only mean that they serve as invoicing and settlement currency in cross-border transactions, and
have no relation with the role of reserves currency, so those cases did not have much impact on the
existing international monetary system. On the other hand, it suggests that currency
internationalization could be a policy that many governments could pursuit of, and could be a
common phenomenon in world economy. Hence, it is not surprise that BIS (2011) discuss currency
internationalization cases not only of the Euro and Yen, but also of the Korean won, Singapore
dollar, Australia dollar, Indian rupee and Indonesia rupiah, and Peng and Shu (2009) discuss the
case of internationalization of South Africa rand.

It is not deniable that only currencies of big countries could provide liquidity for world trade
settlement without much impacts on their domestic economies, they could have the potential of
international reserve currency. Even those countries may internationalized their currencies with the
limited propose of bilateral invoicing and settlement, discussions of those case will not limited only

"They defined an international currency as the one that is widely used outside its home country. The classical
domestic functions of money are transferred to the international level in the form of trade invoicing, reserve holding and
exchange rate anchor for other currency. Factors contribute to the use of a currency as an international currency include
that it must be perceived as a sound currency, market participants must be willing to hold is as a store of value and also
should be convertible an acquired by non-residents.
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as invoicing and settlement, but also reserves and its impact on international monetary system. It is
also the case of renminbi internationalization. China as a largest fast growing emerging economy,
discussions of renminbi internationalization must be naturally linked with the international
monetary system reform and draw international attentions.

It is reasonable that the issue of renminbi internationalization is linked with the international
monetary system reform, but we also need to keep in mind that the change of international
monetary system cannot be done overnight. The case of US dollar surpass British pound indicate
the shift may take a long time.

1.3 Historical Experiences of Currency Internationalization

During the course of the 20™ century, Frankel (2012) believes that there were three major
fundamentals that determine whether a currency is suited for its international status: the size of the
home economy, as measured by GDP or trade; confidence in the value of the currency, as measured
by the long-term trends in its exchange rate, the variability of the exchange rate, the country’s long-
term inflation rate, and its position as an international net creditor; the development of its financial
markets, particularly depth, liquidity, dependability and openness.

He found that prior to 1913, the dollar’s main problem was not size because the US economy
surpass the UK economy measured by national output in 1872. It was the lack of financial markets
that were deep, liquid, dependable and open, and even the lack of a central bank that is considered a
pre-requisite for the development of financial markets. It should be mentioned that the
establishment of the Federal Reserve System was not a result of dollar internationalization policy
but an effort to prevent bank panic like 1907 or financial crush. The currency position was finally
switched in 1945 when the US stained the other criteria needed for an international currency: a
central bank, net creditor status, liquid and open financial markets. One more thing is the dollar
emerged from the war still convertible in gold while the pound did not, so the dollar standard
became the de facto basis of the Bretton Woods system. This could conceivably imply a lag behind
fundamental as long as 80 years.

Eichengreen and Flandreau (2010) show sterling and the dollar in fact share the reserve
currency role more or less equally in the 1920s and 1930s; US dollar was true of international
reserves (that is, of official use) prior to 1914 and was also true of trade credit (that is, of private
use); network effects giving rise to increasing return have limits and lag between fundamental and
currency status need not so long. Maziad and Kang (2012) stress that the level of U.S. export first
surpass U.K. during World War | and it was not until World War Il that U.S. trade definitively
overtook that of the U.K. This revelation would suggest that the evolution of the international
monetary system could actually take place rather quickly once the preconditions are in place.
Another important point that Eichengreen and Flandreau (2010) made is not just market force but
also policy support, the Federal Reserve System in its role as market maker, was important for the
dollar’s overtaking of sterling as the leading international currency.

As for the ascent of the deutsche mark, Frankel (2012) come down two factors. The high
degree of confidence, prestige of the deutsche mark, the rising US balance of payments deficit and
declining ratio of US gold reserves to dollar liabilities brought into question the long-term prospects
for the dollar. However, the economically and politically powerful manufacturing sectors feared
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that deutsche mark internationalization would lead to upsurges in the demand for marks, which
would result in either further appreciation, and appreciation would immediately hurt exporters’
international competitiveness. If the Bundesbank bought up dollars to resist the change in the
exchange rate, it will result in inflation via the even-less-welcome channel of booming of the asset
of Bundesbank. Nevertheless, the mark continued to gain status throughout the 1980s not because
of policy but the market force. It was regarded as a side effect of the growing size of the German
economy and the impeccable reputation that the Bundesbank had established for keeping the mark
strong in value, whether measured by inflation or the exchange rate. Moss (2011) then indicate that
the introduction of the euro in 1999 did not trigger any major shifts in the use of international
currencies, and the euro basically inherited the international role of its predecessor currencies.

Similar to the case of deutsche mark internationalization, in 1979-80, Japanese government
began to allow foreign residents to hold a fuller range of domestic assets, but politics and policy
continued to oppose internationalization. Further liberalization came from the US was the main
driving force. The main political motive, which had become strong enough to counterbalance the
fears of domestic manufacturers that they might lose competitiveness, was to satisfy US demands,
in fear that the alternative of allowing protectionist sentiment to grow in the US Congress would be
worse. Support for internationalization from the Japanese financial sector was negligible. In the
1990s, official policy at last shifted firmly in favor of internationalization, with the aims of reducing
exchange rate risk for domestic firms, facilitating business for Japanese banks and other financial
institutions, and promoting Japan as a financial center. But it became progressively more evident
that the effort had failed. Indicators of the yen’s international use were shrinking, as an effect of the
ills afflicting Japan’s real economy, which had shown hardly any growth since the bursting of the
land and equity bubbles at the start of the 1990s. Takagi (2011) wrote that by the end of 2003, it
was clear that any further attempt to internationalize the yen would be futile without a fundamental
change in the economic might of Japan or major cooperation efforts among Asian countries to
promote the role of the yen in the region. At the end of the internationalization efforts, the
international status of the yen essentially remained where ithad started two decades earlier, for
reasons about which Japan alone could do very little.

Kim and Suh (2011) evaluated the standing of the Korean won as an international currency.
Although Korea’s share in international output, trade and finance has increased remarkably, the
international use of the Korean won has so far been insignificant, even in the Asia region. However,
pursuing internationalization of the local currency could further damage the effectiveness of
monetary policy, which is already being experienced due to the large scale of capital flows.
Moreover, in its early stages, internationalization of the won may hinder rather than help the
stabilization of the domestic capital market.Thus, it is important for Korea to find a possible
strategy for pursuing won internationalization while maintaining a safety net. One possible way is
to strengthen regional financial cooperation involving the Korean won. Park and Shin (2011)
support the view and argues that the benefits of currency internationalization are rather uncertain
and often unquantifiable, whereas the costs of increased domestic financial instability could
besubstantial. In order to minimize the costs, emerging economies would be better advised to push
forward in the development of domestic financial markets that are broad and liquid enough to
absorb external shocks before proceeding with currency internationalization.
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Waiquamdee (2011) studied a case at the opposite end. Singapore’s view on this issue has been
clear and its long-standing policy of not encouraging internationalization of the Singapore dollar
stems from the MonetaryAuthority of Singapore’s use of the exchange rate as the principal tool of
monetary policy.This reflects the view that, for a small open economy with a structure like
Singapore’s, exchange rates play an important role in determining domestic inflation dynamics.

The case of Indonesia rupiah internationalization is also typical as a small open economy.
Djaafara (2011) argue following the 1997 crisis as well as a series of short-term exchange rate
shocks that could have led to unwanted macro and financial instability, the acceleration of
Indonesia’s economic integration in the global financial market has become a policy concern in
Indonesia. The rupiah is freely convertible for capital account transactions as well as current
account transactions and concomitantly permitted currency internationalization. As a consequence,
the rupiah has become a tradable currency on the international market. Ironically, the international
use of rupiah for exports and import payments, however, has never been significant. But in a liberal
financial system, financial markets can be subject to self-fulfilling panic, especially in the presence
of highly leveraged positions. In asegmented and thinly traded foreign exchange market, exchange
rate movements are extremely reactive to any change in sentiment — especially negative issues —
and are subject to manipulation and herd behavior. Because of these problems, in 2001 Bank
Indonesia designed policies to reduce the volatility of the rupiah exchange rate originating from
foreign exchange trading without underlying economic transactions, while maintaining its
commitment to a free foreign exchange regime. This regulation aimed to stabilize the rupiah by
reducing the impact of rupiah trading by offshore players, without sacrificing real economic
transactions and foreign investment. The experience indicates that in order to prevent the negative
effects, currency internationalization should and could come with some kinds of capital control.

Battellino and Plumb (2011) pointed out that for Australia, the move to an internationalized
currency a generation ago has proved to be very favorable. It greatly assisted in the management of
the economy, spurred the development of dynamic financial markets and facilitated subsequent
reforms to the goods and labor markets. Guinigundo (2011) made a comparison of the
internationalization of Australia dollar and Indian rupiah and find four enlightenments:

First, currency internationalization cannot be decided in one day and pursued the next; it comes
about aftera long evolutionary process, when all the building blocks are in place. For the Australian
dollar, floating practically took place after 12 years, from 1971 to 1983. Capital controls were
dismantled in 1983. In the case of Australia, reforms did not always follow a preset plan. They were
often a response to external forces exposing deficiencies in the prevailing system.

The second issue is whether currency internationalization is an end in itself. The Australian
economy has benefited greatly froman internationalized currency. Its floating exchange rate has
served as a buffer to external shocks, particularly shifts in terms of trade, which can be substantial
in the case of Australia. The Indian rupee accounts for a very small proportion of total foreign
exchange turnover, while its infrastructure for hedging is still emerging.

The third issue is whether currency internationalization is stabilizing or destabilizing. It should
be pointed out, though, that a floating exchange rate and open capital account might not necessarily
be destabilizing, depending on market size and confidence. However, given the severity of the
crisis, the elements of currency internationalization could contribute to amplification and financial
vulnerability.
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The fourth issue is whether currency internationalization poses challenges to the conduct of
monetary policy. It is worth emphasizing that, without the ongoing global financial challenges, a
floating exchange rate and liberalized current/capital account may not necessarily be destabilizing
or complicate monetary policy. If complemented by confidence-boosting measures, such as
institutional reforms and the development of financial markets, these elements could, in fact, offer a
market-based stability solution.

Those literature and international experiences indicate the followings: there exist a time lag
between economic fundamental prerequisites and success currency internationalization; policy
support, favor to the development and opening of financial market, is necessary but the process is
market/demand driven; currency internationalization is far beyond the external issue, it request
internal change which cannot be accomplished in a short period of time, and will give impacts on
domestic policy.

2. International Monetary System and Currency Internationalization

Even though some medium or small economy internationalized their currencies, for the reason
mainly of resisting the exchange rate risks of the third party to their export and domestic stable,
have less impact on the reform of international monetary system, their motivation are rooted in their
discontent to the malfunction of the existing international monetary system. As for the currency
internationalization of systematic significant economies, even if their share the same initial propose
of resisting the exchange rate risks of the third party to their export and domestic stable, their
potential impact on the reform of international monetary system will make their currency
internationalization draw a wide international attention. It is the case of deutsche mark, Japanese
yen and euro, so does the renminbi.

We should discuss that what is a well-functioned international monetary system? What is the
dilemma of and what is wrong with the present international monetary system?

2.1. Functions of International Monetary System and Its Dilemma

The key functions of international monetary system for economists included the choice of
leading currency, the determination of exchange rate and the adjustment of balance of payment,
thus to allow countries to run current account deficits and surpluses; to accumulate net financial
claims on each other; and the more important is to provide mechanism to resume to a more
balanced payment. Thus, an effective and stable international monetary system must capable in
providing liquidity for world settlement, keeping confidence on leading currency and adjusting
global imbalance. From the perspective of international relations, international monetary system is a
set of formal and informal official arrangements or mechanism, rules or conventions relating to the
balance of payments on reserve currency, exchange rate and adjustment. If economists try to find
out the optimal solution of what should be, politicians will decide the choice of what will be. Hence
international monetary system is a matter of choice in multilateral international relation.

It is undeniable that the collapse of the gold standard indicates that have the world liquidity
supply pegged on gold production which could prevent inflation but will resulted in deflation when
the liquidity supply growth cannot keep exactly in the pace of economic expanding. The breakdown
of the Bretton woods system showed that even the gold exchange standard will not also
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accommodated the world liquidity supply with money demand in modern economy. A kind of
managed standard, global dollar standard for example, is irreversible. However, Trifin’s dilemma
still exist in the present global dollar standard and even worse since arrangements were replaced by
conventions which give more freedom to leading currency country. This became obviously in the
period of the global financial crisis. In facing with domestic recession, the Federal Reserve System
could implement quantitive easing without any institutional restrictions on the possible negative
effect on the existing international monetary system. The decline of the U.S. economy has made the
economic fundamental of the existing international monetary system changed. Conflictsbetween
domestic goals and international obligations still rooted in the Trifin’s dilemma for leading
currency.
It is the background of the new round of global interest of currency internationalization.

2.2 Multiple Currencies for a Multi-polar World Is Possible?

The quantitive easing monetary policy of the United States since the global financial crisis
means that the Federal Reserve System provide excess liquidity on domestic market, in the
meantime, it also means that the Federal Reserve System provide excess liquidity on international
market. The expectation of dollar devaluation inhibited dollar as a store of value and the confidence
of the dollar as well as the existing international monetary system.

Jeanne (2012) reviewed the performance of the US dollar as a reserve currency according to
three criteria: dollar debt assets must be liquid and safe; they must be provided in sufficient
quantity, and they must deliver an appropriate return. He found that the dollar performed relatively
well according to the first two criteria but rather dismally according to the third one. He projected
that there is little that international monetary reform can do to change that fact.We can further
inferred that the long lasting low return, or negative considering the inflation, of dollar asset will
finally weaken the status of dollar as a reserve currency even though the premier goals of foreign
reserve management is not increase in value but value keeping. At least, some currencies attained
such a high degree of confidence and prestige might share the status of international reserve
currency with dollar. Eichengreen and Flandreau (2010) show that there existed a period of leading
currency shift from Sterling to dollar before the world war first and the multiple currency system
existed for more than 20 years. They also pointed that the network externalities giving rise to
increasing return have limits effect and now therefore there is no reason why the dollar and the
euro, notwithstanding their respective recent difficulties, cannot both be consequential international
currencies.

Chinn and Frankel (2005) econometrically estimate determinants of the shares of major
currencies in the reserve holdings of the world’s central banks and noted that whether the euro
might in the future rival or surpass the dollar as the world’s leading international reserve currency
appears to depend on two things: do the United Kingdom and enough other EU members join euro
zone, so that it becomes larger than the US economy; does US macroeconomic policy eventually
undermine confidence in the value of the dollar, in the form of inflation and depreciation. Benassy-
Quere-Pisani-Ferry (2011) noted that after two decades out of the spotlight, the reform of the
international monetary system is once again on the international policy agenda. Looking beyond the
system’s possible responsibilities in the crisis, exchange-rate disagreements, unprecedented reserve
accumulation and the difficulties in coping with volatile capital flows in certain countries can all
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explain this renewed interest in international discussions. Though the renminbi is not yet
convertible, the international monetary regime has already started to move towards a 'multipolar’
system, with the dollar, the Chinese currency and the euro as its key likely pillars. This shift
corresponds to the long-term evolution of the balance of economic weight in the world economy.
Zandonini (2013) believe that even the dollar is still the dominant reserve currency and is likely to
remain so for some years to come. The end of the dollar’s dominance in the coming decades seems
inevitable, however, and a logical reflection of the changing order in the world economy. There is a
wide consensus that a multi-currency system is the end-game in such a process. Subacchi (2012)
further point out that even consensus is that a multi-currency regime better reflects a multi-polar
world economy, but old problem is still there and new issues will emerge. For example, exorbitant
privilege no longer for one country, but the dilemma is still there and the scope for volatility
became greater, policy discipline on issuers of reserve currencies still have no clear contender but
possible monopoly among issuers.

2.3 Motivations of Currency Internationalization

Historical experiences indicate that the shift of international leading currency and the reform of
the international monetary system are hardly to be achieved in short time. It is clear that there is
something wrong with the global dollar standard. However, economic fundamentals of the existing
international monetary system did not reversed and the decline of the United States may not come
to its threshold of the change. In fact, there still exist some debates on the future possible decline of
the United States as the one and only superpower among scholars (Wang Jisi, et al, 2011). We also
need to address that apart from the economic fundamentals, the swift of the international monetary
system is also a processes of international political power game that can be found from the progress
of the reform of the quotas and governance of the IMF. Even though the far-reaching reform was
made frequently in recent years, the quotas cannot match or still far behind the fast changing world
economy. The share of GDP and trade is not the key factor of the reform of the quotas and
governance of the IMF, as well as the swift of the international monetary system. Global dollar
standard will very likely continue to exist for a period of time in the future.

It is undeniable that the global dollar standard and the existing international monetary system
gave negative impact on world economy. Apart from the spillover effect of the monetary policy of
the United States and the failure of rebalancing which call for long term mutual effort of
international society, the urgent negative impact from the malfunction international monetary
system on world economy is the exchange rate risk of the dollar against the background of
quantitive easing policy since the crisis. This is also the key motivation of renminbi
internationalization®.

As we had discussed above, even before the impact of financial crisis, some medium and small
economies, Australia, ROK, Singapore, India, South Africa and Indonesia for example, who do not
have the potential to make change of the international monetary system by themselves, had try to
internationalized their own currencies in order to resist the exchange rate risks of the dollar under
the existing international monetary system. The motivation of currency internationalization became

'Considering the huge amount of foreign reserves of China were invested on dollar asset,
motivation of international monetary system reform became more stronger.
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more intensive and urgent after the breakout of the crisis. Theoretically the three key points of
currency internationalization, international currency serve as invoicing, settlement and reserve, are
integrated with each other as a whole in the processes of currency internationalization, but in the
real processes of currency internationalization of those countries, the function of a international
currency as invoicing and settlement were emphasized and go ahead of the function of reserve.
From those international experiences and the perspective of invoicing and settlement, currency
internationalization could be defined as a currency’s international use as invoicing and settlement
match the share economic and trade volume of the currency’s country in the world.

This is might be the reason that why the reform of international monetary system was back to
the spotlight again after the global financial crisis, and at the same time, currency
internationalization became a hot topic again. The key motivation of renminbi internationalization
is also to resist exchange rate risks of dollar to globalized Chinese economy. Just because of the
potential impact of renminbi internationalization on the reform of international monetary system,
discussion of renminbi internationalization often linked with the reform of international monetary
system. We had to stress here that since renminbi internationalization is only a part of the
international monetary system reform and it could be achieved by international efforts multilaterally
in long run, now China should focus on expanding the renminbi cross-border settlement along with
the prudential domestic reform and financial market development.

3. Limited Renminbi Internationalization is Feasible

As a nation of the second largest trade volume, the first investor on US treasury market, the
number one foreign reserve holder in the world and the large country of highest trade dependency
only next to the Germany, China takes unprecedented pressure of the exchange rate risks of the
dollar since the financial crisis. The immediate challenge is more severe and more urgent than the
far-reaching reform of international monetary system. Considering the three determinates of
international currency, compared with the United States, now China is far behind in GDP volume
and the development of a deep, liquid, and open financial market. The value of renminbi is stable
but the high trade dependency made the Chinese economy vulnerable to external impacts and
imported inflation. In this economic setting, to boost cross border usage of the renminbi in trade
settlement is a more effective and feasible focus than the reform of international monetary system.

3.1 Renminbi Internationalization versus Renminbi Settlement: Cost and Benefit Analysis

Cost and benefit analysis is one of the inevitable parts in the discussion of renminbi
internationalization. Each paper has different perspective but can be concluded as follows.

The advantages of renminbi internationalization are: 1) reducing exchange rate risks and
promoting foreign trade and investment for Chinese firms since transactions can be invoiced and
settled by renminbi; 2) since renminbi is no longer need to convert into the dollar for cross border
settlement, Chinese firms can save the foreign exchange transaction charges; 3) if renminbi could
be regarded as reserves currency, the difficult problem of foreign reserve management will gone,
and can also escape from the “original sin” which most emerging economies had to deal with, help
to resist the external impact and enhance financial stability; 4) to give impetus to deepening reform
and opening up and improving operational efficiency of financial institutions by the chance of
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renminbi internationalization; 5) promoting the development of domestic financial market, enhance
the reputation of renminbi and the pricing power of China on international market, accelerating the
construction of international financial center in China; 6) to help create a more stable and balanced
international monetary system; 7) to gain the seigniorage.

The challenges and risks that come with renminbi internationalization may include: 1) PBOC
had to face with the conflict between domestic goals and international obligations in the decision
making of monetary policy; 2) it is not automatically clear that having renminbi held by a wide
variety of people around the world result in greater variability of demand and a larger function in
demand for renminbi, thus monetary policy decision will become more complicated; 3) a forced and
reckless reform and opening up, especially the temptation of capital account liberalization, during
the process of renminbi internationalization, may bring risks to China’s stable growth; 4) the impact
of renminbi internationalization on vested interest groups in the existing international monetary
system may revokeresistance to the peaceful rise of the Chinese economy.

In terms of advantages, the first two is certainty. The third, if the difficult problem of foreign
reserve management will gone and we can escape from the “original sin” depends on whether
renminbi could become the only one of international reserve currency or not. Apparently it is
impossible in the near future theoretically and practically. In fact, if renminbi become one of the
international reserve currency alone with the dollar and the euro is already a remarkable
achievement in short run. Even so, we still face the problems above to some extent. So does the
fifth one. The fourth one is the possible advantage while it also the possible disadvantage in the
meantime. The sixth one is the reform of internationally monetary system itself. China will take part
in the process, but it call for the joint effort of the whole international society in long run. Lastly,
China is fast grow emerging economy with trade surplus and foreign reserve, so the gain of
seigniorage should not be the purpose of renminbi internationalization.

In terms of disadvantage, Triffin’s dilemma is still an unsolved challenge for leading currency
country. The United States maintain the confidence on dollar by its global economic and financial
influence, as well as its political and military might. China is incomparable to the US on aspects
above, and the more important is that China is a developing economy, should focus on domestic
development. PBOC had only about 30 years experiences in conducting monetary policy and may
incapable of handling a complicated monetary demand. For the reason of focusing on domestic
development as a developing country, what China needs is to achieve a peaceful rise and should not
worsen it international setting by renminbi internationalization.

On the one hand, it is premature and unreasonable for China to promote renminbi
internationalization to pursuit uncertainty benefits in a long period of time in the future. On the
other hand, China need to boost actively cross border usage of the renminbi in trade settlement to
help firms reducing the exchange rate risks and saving transaction cost, and lay a sound basis for
renminbi internationalization and the international monetary system reform in the future.

3.2 The Development and Opening up on Onshore Financial Market
There are many prerequisites for success renminbi internationalization, and there are many
challenges and risks which will come with the process of renminbi internationalization, but the

deep, liquid and open domestic financial market, as well as the free float of exchange rate and
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interest rate, and the more important capital account liberalization were discussed intensively
among foreign scholars. Chinese economists are also focus on those issues since the renminbi cross
border settlement began in 20009.

The process of renminbi internationalization definitely means the currency outflow. At
beginning stage, alone with the currency outflow by import settled by renminbi need current
account liberalization that was achieved in 1996, currency outflow by outward investment calls for
the capital account liberalizationthat still under selective controlled. Then the accumulated of
offshore renminbi will inflow for investment on renminbi denominated assets. At this time, the full
liberalized of foreign exchange transaction under capital account will be inevitable. Without an
institutional facility of offshore renminbi back flow, and a deep, liquid and open domestic financial
market, the process of renminbi internationalization will be severely restricted. Just like
under the global dollar standard, on the one hand, the huge foreign reserves in term of the dollar had
to find its way back to the financial market of United States, treasury bond market for example; on
the other hand, the United States must have a depth, liquid and open domestic financial market to
accommodate those back flow investments. In other word, currency internationalization indicates
that a deep offshore market, and the deep offshore market calls for a deep onshore market. It is the
case of the dollar, so does renminbi.

Firstly, we had to admitted that the capitalization of the domestic financial markets in China are
well behind that of the United States, Europe and Japan, especially the bond market which is critical
important to hosting those back flow capitals. Market liquidity and pricing efficiency are also can
not comparable to those developed markets. Those features made the domestic markets in China is
less attractive to investors and hardly accommodate the back flow capital from the deep offshore
market; secondly, capital control in China is the hurdle that prevent the back flow capital from
offshore market; and the third is that the differences between regulated exchange rate and interest
rate on onshore markets and free float exchange rate and interest rate on offshore markets may
disturb or twisted the process of renminbi internationalization. For international experiences of
currency internationalization, the three preconditions are critical. The deep, liquid and open
domestic financial market, the free float exchange rate and interest rate, as well as the capital
account liberalization will not automatically ready with the process of currency internationalization.
As we noted above, international discussion of renminbi internationalization since 2009 is a natural
reaction to impact of the booming of the Chinese economy and trade volume, but the economic or
trade volume are not the key determinants of a success currency internationalization, economic
opening up and marketization are prerequisites in deep layer.

As a matter of fact, since renminbi cross border settlement began in 2009, promoted by the
appreciation of renminbi expectation, the price differences between regulated exchange rate and
interest rate on onshore market and free float exchange rate and interest rate on offshore market,
and the motivation for arbitrage, the volume of renminbi cross border settlement increase very fast,
and the volume of renminbi paid by domestic importers to foreign exporters is apparently exceeding
the volume of renminbi paid by foreign importers to domestic exporters, resulted renminbi outflow.
From the second half of the 2011, when the exchange rate of renminbi was regarded approaching to
its equilibrium level by market participants and the accumulated of renminbi on offshore market
which made the interest rate of renminbi approaching to the level on offshore market, the growth of
renminbi cross border settlement volume dramatically decreased.
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He and McCauley (2010) argue that, for emerging market economies that are interested in
seeing some international use of their currencies, when offshore markets can help to increase the
recognition and acceptance of the currency while still allowing the authorities to retain a measure of
control over the pace of capital account liberalization. However, the development of offshore
markets could pose risks to monetary and financial stability in the home economy that need to be
prudently managed. Maziad and Kang (2012) employed a bivariate GARCH model to understand
the inter-linkagesbetween onshore and offshore markets and found that, while developments on the
onshore spot market exert an influence on the offshore spot market, offshore forward rates have a
predictive impact on onshore forward rates. They also find evidence of volatility spillovers between
two markets. Those spillover channels would be expected to grow as the offshore market further
develops.

The inevitable capital account liberalization and the interactions between offshore and onshore
market are issues that should be foresee and well evaluated before the process of currency
internationalization. Almost all foreign economists believe the renminbi internationalization is
unprecedented for the reason of capital control and policy driven. Even though there are no reasons
ex ante for concluding that this strategy is doomed to fail, the ongoing process is facing
unprecedented challenges for sure.

3.3 Prospect of Renminbi Cross Border Settlement and Renminbi Internationalization

The international monetary system is composed by a series of multilateral conventional and
rules that call for the joint efforts of international society in long run. Renminbi internationalization
suggests that renminbi will be served as international currency and hence belongs to a part of the
process of international monetary system reform. Renminbi cross border settlement is based on
bilateral institutional arrangement between China and transaction counterpartthat is easier to
achieve than multilateral but can be served as the initial stage towards renminbi internationalization.
Renminbi cross border settlement is more important for China in facing with the unstable
international settings including volatile of exchange rate, slow down of growth and the malfunction
of international monetary system. Starting from the renminbi cross border settlement is reasonable
for China in the long campaign for renminbi internationalization and international monetary system
reform.

Based on China’s economic and trade volume, especially the good record of renminbi
exchange rate since Asian financial crisis in 1997, Renminbi cross border settlement is mainly a
process of demand driven. Policy driven is not necessary but policies are needed firstly to promote
the direct trading on foreign exchange market, like renminbi versus Japanese yen and renminbi
versus Australia dollar, secondly to gradual deregulate constricts on transactions under capital
account, and lastly to promote the development of domestic financial market.

Renminbi cross border settlement is renminbi begin to take functions of international currency
for invoicing and settlement. As we had mentioned above that the three functions, invoicing,
settlement and reserve, are integrated together as a whole, and the function of reserve will directly
involved with process of renminbi internationalization and international monetary system reform.
Here we like to note that to begin with functions of international invoicing and settlement is feasible
because first, renminbi cross border settlement is limited to private use as currency substitution
rather than official reserve currency; second, the expending of private use means it is a demand
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driven process rather than a policy driven process; third, at the initial stage of expending renminbi
international use as invoicing and settlement currency, if foreign renminbi holder just keep the
position only for transaction and precaution, rather than investment, then will not demand of
renminbi to serve as international reserve currency.

| believe that renminbi internationalization at present time is feasible if the definition of
currency internationalization as a country’s currency match with its share of trade and investment in
the world. In fact, it is the renminbi cross border settlement. It is a demand driven process and a
bilateral issue that could be done by China and its counterpart respectively rather than a multilateral
issue like international monetary system reform. However, to expand renminbi cross border
settlement is the start point of renminbi internationalization and China’s effort of
international monetary system reform.
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Globalization and the implications for China’s cooperation with
US, EU and Japan

FENG, Weijiang®

1. Introduction

China has been a major beneficiary, if not the biggest one, of globalization since the reform
and opening-up policy was implemented in 1978. Although some works argued that China had
accepted greater interdependence largely out of economic necessity (Deng & Moore, 2004) and had
even paid the high costs of social, political, and cultural readjustment (Saich, 2000), the mainstream
believes that globalization has brought China further successes. Benefited from the Capital flows
and technological spillovers, China has been catching up with global advanced levels in various
areas such as corporate governance, the legal system, R&D management and business practices
(Kato, 2012). Supported by rapid integration into the global economy, China has also achieved
remarkable progress in poverty reduction and seen the most spectacular reduction of poverty in
world history (Dollar & Kraay, 2002; Liang, 2006). Sustaining impressive double-digit growth for
much of the 1980s and 1990s and high single-digit growth for the 2000s, China has accomplished in
three decades what many developing nations have taken half a century or more to achieve (Guthrie,
2012, p. 3).

China has been changed by the globalizing world over the past decades, and the world is also
changed and will be changed more and more in the future by China. In many cases the popular
literature has reflected the concerns and even worries of the latter situation, as evidenced by recent
titles such as: China Shakes the World: 4 Titan’s Rise and Troubled Future — and the Challenge for
America (Kynge, 2007); Eclipse: Living in the Shadow of China's Economic Dominance
(Subramanian, 2011); When China Rules The World: The End of the Western World and the Birth
of a New Global Order (Jacques, 2012); Is China Buying the World (Nolan, 2012); China As an
Economic and Military Superpower: A Dangerous Combination? (Uckert, 2012).

Some works argue that China plays the positive role in globalization and projecting from
current growth to Chinese global dominance or threats to western way of life is just wrong
(Overholt, 2005). However, other works look China as the potential negative impact on world
economic order and security. The paradox is that proponents of the latter view can be divided into
two opposing camps. One group persists in the China-collapse theory and thinks that China’s
economic is on the verge of collapse (Chang, 2002)? and which will lead to a global depression
(Gorrie, 2013). The other group holds the opinions of the so-called “China threat” theory. Some
supporters from this group argue that China will continue to be an increasingly important and
influential country in world affairs, and China’s continuous anti-democracy diplomacy would have
a significant impact on the diffusion of democracy throughout the world (Friedman & McCormick,

! Institute of World Economics and Politics, Chinese Academy of Social Sciences.
2 According to Chang (2002), China would collapse around 2006.
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2000, p. 5). Others think that with rapidly rising military budgets and army generals eager to
show their aggressive behavior over disputed territories, China is a threat to geopolitical stability
(Swaine & Fravel, 2011). As John Mearsheimer argued, “A wealthy China would not be a status
quo power but an aggressive state determined to achieve regional hegemony”(Mearsheimer, 2001,
p. 402).

Actually, globalization is a process of interaction with the outside world for the big countries
like China. China would be positive to the world and would also continue to get benefit from the
world, if it deals with the globalization wisely and correctly and make others, especially its
neighbors and the other main players in the world, believe that China's globalization successes is
harmless and acceptable. In other words, China will only become a truly global power when its
rising power status is accepted, or at least tolerated, by other major powers and China’s neighbors
(Yee, 2011). If China increases its economic and military strength successfully through
globalization but losses the strategic degrees of freedom for incurring suspicion of other powers,
then the so-called “China threat” theory would be a self-fulfilling prophecy. If China fails to
understand and comply with the globalization ahead, it would even fall into collapse.

This article illustrates the characteristics and laws of globalization as a historical process and
makes clear the role of China in the process. After that, we can know about the trends of
globalization in the future, discuss the grand strategy of China and find an appropriate method for
China to further increase the integration into the global economy and to handle relationships with
other main players such as U.S., EU, and Japan in the globalizing world.

2. Three versions of globalization since WWII

It is difficult to give a clear and rigorous definition to globalization since it has been widely
used and debated by social sciences. As some authors argue, the word “globalization” has been used
in many different discursive fields (Fiss & Hirsch, 2005) and has been a victim of its own success.
Its widespread use has blurred the term’s meaning to such an extent that its usefulness for scientific
purposes is doubtful (Caselli, 2012). Against this background, the following analysis ignores the
skeptics’ position of denying globalization and identifies three types or versions of globalization
since WWII.

2.1 Hegemony-led globalization

After the end of WWII, with the disappearance of common external threats and the rising of
their desire to expand powers to cover the world, relations between the two superpowers, the United
States and the Soviet Union, began to break down.

To prevent the Western European industrial countries from turning to Communism, the United
States announced the Marshall Plan in 1947 to help rebuild a dying postwar Europe. The Soviet
Union was excluded from the Marshall Plan when it slowly came to found the plan attempting to
use economic aid not only to consolidate a Western European bloc, but also to undermine recently-
won, and still somewhat tenuous, Soviet gains in Eastern Europe (Parrish & Narinsky, 1994). As a
reply to the formation of the Organization for European Economic Co-operation in non-communist
Europe in the framework of the Marshall Plan, the Soviet Union and Eastern Bloc created the
COMECON. As a result, the Soviet Union successfully avoided being excluded by the United
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States and Europe. However, the Soviet Union and Eastern Bloc were isolated from the whole
world.

On the other side, the United States, as the only hegemony of the western world, successfully
promoted the globalization led by its own. The United States created the vast majority of the global
mechanisms and rules according to its own (and its allies’) interest. The organizational structure,
location, authorization of the United Nations, the World Bank, the International Monetary Fund
(IMF) and other major global institutions are dominated by the United States and mainly reflects the
interests of United States (Peet, 2003; Wade, 2002; Woods, 2003). For example, Empirical studies
show that, the World Bank loan to all countries is significantly affected by the interests of the
United States (Fleck & Kilby, 2006), and the conditions linked to IMF loans are different to the
members for the degree of them to close to the United States (Dreher & Jensen, 2007). Without the
support of the United States, even if all other parties were willing to agree, a formal agreement on
International Trade Organization could not be reached (Keohane, 2005, p. 148).

At this stage, the globalization was almost equivalent to Americanization, because the United
States had an absolute advantage over the others and was the main even only provider of public
goods. In order to finance for the Western Europe’s large trade deficit with the United States and
rebuild European economies, the United States had given $13 billion in economic and technical
assistance to help the recovery of the European countries that had joined in the Organization for
European Economic Co-operation during the four years that the Marshall Plan was operational.
Japan had also greatly benefitted from the assistance from the United States. Total U.S. assistance
to Japan for 1946-1952 was roughly $15.2 billion in 2005 dollars, of which 77% was grants and
23% was loans. Most of these funds were provided through Government Appropriation for Relief in
Occupied Area (GARIOA) grants. Japan repaid $490 million of the total postwar assistance. Of the
$2.2 billion in total aid, an estimated $655 million, or almost a third, went to categories that would
mostly contribute directly to economic recovery (Serafino, Tarnoff, & Nanto, 2006).

At most of the time Chinese freed to the hegemony-led globalization. China was not the
member of COMECON and also refused to join the trade and investment network led by the United
States. China was though as the world’s greatest opponent of globalization, and greatest disrupter of
the global institutions created by the United States (Overholt, 2005).

2.2 Oligarch-led globalization
With the economic recovery and rising of Europe and Japan, the gaps between them and the
United States were narrowing till mid-1990s (Figure 1). The comparative advantage of the United

States was losing (Vogel, 2001). Accordingly, the ability and willingness of the United States to
provide public goods declined.
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Figure 1. EU, Japan and US share of world GDP (%)
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In the 1970s, the United States could not bear the responsibilities to resist the risk from
economic globalization by its own and announced to the direct convertibility of dollars to gold,
which marked the US dollar's transition from the gold standard to a fiat currency. As president
Nixon finally issued Executive Order 11615 in August 1971 and said, “We must protect the
position of the American dollar as pillar of monetary stability around the world... I am determined

that the American dollar must never again be hostage in the hands of the international speculators”
(Meier, 1974, p. 164).

On November 15~17 1975, leaders from six industrialized nations include France, West
Germany, Italy, Japan, United Kingdom, and United States came together to discuss economic
policies. The summit became known as the Group of Seven or G7 the following year with the
addition of Canada. This is the beginning of oligarch-led globalization.

As there came the rapid integration of European countries, especially after the creation of
Euro and Euro Area, EU became a new polar of the world besides the United States. The European
integration was thought as a key part and a great sample of globalization. As a result, the global
rules are no more decided by the only hegemony but are set by some key players include the United
States, EU, Japan and so on at several multilateral arena such as G7.

Although EU would not always agree with and support the United States’ claims, their basic
points about globalization are the same. They share a common ideology. They think the
competitions, both horizontal and vertical competitions, should play a central role in the process of
globalization. As Pelkmans put it: “Competition by market participants is likely to lead to lower
prices for similar goods and services, to greater quality variation and wider choice for the
integrating area, as well as to a general impetus for change. Product designs, services methods,

92



Yacts [l. Kuralicknii oTBET Ha BBI3OBBI INIO0ATIM3AAN: B3JsiL U3 [leknua

production and distribution systems and many other aspects become subject to actual or potential
challenge. They may induce changes in the direction and intensity of innovation and in working
habits. (...) Economic integration will also expose regional or national governments to competition,
with interesting consequences” (Pelkmans, 2006, p. 3).

The process of EU’s integration inflects the significance of competition in their mind of
globalization. The principle of impartiality and equity is essential for a fair competition. In the
process of European integration, more specifically, from the EEC treaty of 1957, the Single
European Act of 1985, the Maastricht Treaty of 1991, to the Amsterdam Treaty of 1997, the
uniformity of market and policy is always considered crucial to remain a level playing field for all.

In the EEC treaty of 1957, the two general means for creating fair environment and
developing vibrant economy are the common market and the approximation of economic policies.
The common market is defined with a customs union and ‘four economic freedoms’: the free
movement of goods, persons, services and capital. The approximation of economic policies includes
a serious of common policies which concern trade, agriculture, fiscal regulation, and so on. In the
Single European Act of 1985, the two general means remain in place, only adds some new content.
Significant changes happen in the Maastricht Treaty of 1991, a third means (EMU) is added and the
label ‘approximating economic policies’ is replaced by ‘common policies or activities’. The
foundation of EMU means a new institution for common market and policies appears which can
sustain the fairness of competitive environment more strongly, flexibly and effectively. Comparing
to the Maastricht Treaty, The three means in the Amsterdam Treaty of 1997 have not changed and
their many instruments have been altered only marginally.

In the normal period, the common market, polices, activities and institution can surely build
a fair environment to encourage effective and productive competition, which may promote the
technological creativity and economic vitality in the region. Taking into account the possible
damage to the free competition by centralization, EU follows the principle of subsidiarity when
fulfilling its public economic functions. Article 3b of the Treaty Establishing the European
Community prescribes:

In areas which do not fall within its exclusive competence, the Community shall take action,
in accordance with the principle of subsidiarity, only if and in so far as the objectives of the
proposed action cannot be sufficiently achieved by the Member States and can therefore, by reason
of the scale or effects of the proposed action, be better achieved by the Community.

Any action by the Community shall not go beyond what is necessary to achieve the
objectives of this Treaty.

At first, the East Asian integration follow EU’s example. Southeast Asia counties created the
Association of South-East Asian Nations (ASEAN) to promote the cooperation between and among
themselves, as well as China, Japan and South Korea.

The East Asian economic and financial cooperation did not get discernible progress until the
grave impact of the Asian financial crisis in the late 1990s happened. When it happened, IMF,
which is under the control of western oligarchs, organized the aid and rescuing projects for some
Asian countries. However, as country after country fell into crisis, IMF insisted that exactly the
same kinds of financial institutions found in the United States and Europe had to be created in Asia,
as a condition for IMF support. For most of the countries involved, IMF intervention has been
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roundly criticized. The role of the International Monetary Fund was so controversial during the
crisis that many locals called the financial crisis the "IMF crisis".

Actually, in the period of crisis, the principle of “free competition first” may conduct and
enlarge the external shocks in the region. Fears of breaking the principle of subsidiarity, EU cannot
take drastic measures to block the crisis and always releases ambiguous policy signals. For
example, as some author describes, “when the Greek crisis began to intensify in February 2010,
European partners dithered over providing a loan to Greece and agreeing to IMF involvement. As
the crisis intensified, policymakers started to blame ‘speculation’, or suggest ad hoc measures, such
as banning certain financial products and setting up a European credit rating agency. When
policymakers are busy with these kinds of redundant activities and provide conflicting signals about
their intentions, markets are likely to draw the conclusion that policymakers do not have the means
to resolve the crisis” (Darvas, 2010). This situation encourages serious contagious effects within the
euro area.

Furthermore, the competitive-oriented integration discourages the regional power to take
upon itself to lend a helping hand to members with sticky situations positively. Since the power has
provided most regional public products according formal treaties, in the crisis, it is inclined to doubt
the necessity of helping others in trouble and even to blame them. For example, in the European
sovereign debt crisis, Germany has been reluctant to pledge direct financial aid because German
public opinion takes a dim view of the shoddy statistics-keeping that have long hidden the true size
of Greek deficits and debts (Wielaard, 2010).

To sum up, the principle of fairness, which is supported by common market, polices,
activities and institution, plays a key role in the western-typical globalization process. It may be
effective in the normal period, but may also aggravate the situation in crisis.

2.3 Fragmenting globalization

Learning from the experiences of the Asian Financial Crisis, East Asian countries began to
explore their own way to promote international economic and financial integration, which could be
called as cooperative-oriented integration. Actually, the spirit of cooperative-oriented integration is
deeply rooted in traditional Eastern culture. We can find it in the “flying geese” pattern or the FG
model.

The phrase “flying geese pattern of development” is coined originally by Kaname Akamatsu
in the 1930s articles in Japanese. The original FG model is a theory to explain a sequential
development of manufacturing industries in developing economies. In his postwar articles,
Akamatsu adds a pattern of inter country alignment in order to explain the regional transmission of
FG development from a lead goose to follower geese. In particular, the FG model of industrial
development is transmitted from a lead goose (Japan) to follower geese (Newly Industrializing
Economies (NIEs), ASEAN 4, China, etc.) (Kojima, 2000).

The most significant insight of the FG model is its clear understanding about the diversities
and complementarities among the regional members. Based on the diversities and
complementarities, Japan can offer trade-oriented foreign direct investment (FDI) to those
industries which Japan was becoming comparatively disadvantaged. In this model, most developed
economy supplied the capital, technology, and even developmental norms by the method of FDI to
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second-tier "geese", and the second-tier “geese” also transfer less complex technology and relevant
capital to third-tier “geese”, and so on. Since the same kind of investment, technology and
production cluster in same tier of countries, the rationalization of industry is made possible by the
economies of scale. It creates export capacity in developing countries while obtaining necessary
imports for the more developed economy and accelerating internal structural adjustment (Kaur,
2009). All “geese” benefit from this model of economic development.

However, the FG model is not a flawless pattern. Firstly, it implicates that the less
developed regional members must follow the developed members and catch up with them in a
unilinear track. As Hobday (1995) says, this model fails to capture the diversity of development
paths in the region. Overemphasizing the catch-up and imitating over the developed economy, the
FG model underrates the role of specialization and openness in promoting technical progress.
Actually, with the development of economy, the NIEs gradually become an important and distinct
source of East Asian technological progress. Secondly, it exaggerates the "lead goose" Japan’s
innovation ability. The FG model also underplays the significance of the US economy, both as a
market and as a source of technology and investment (Hobday, 1995). Thirdly, there is not a
comprehensive formal regional arrangement to encourage the specialization of each member in the
FG framework.

In conclusion, the FG model shows the traditional oriental idea of cooperation on the basis
of diversities and complementarities and indicates the possibility of achieving cooperative-oriented
integration in Asia, although it cannot complete this task by itself for its immanence limitation,
which restraints the functions of scale economies and the economies of scope.

Although Asian countries had begun to explore the other possibilities of the integration and
globalization, they were still under the influence of great EU model and Americanization until the
outbreak of the Global Financial Crisis of 2007-2008 and the European sovereign debt crisis in
2010. These crises made a fundamental change to the situation where new emerging economies are
weak sectors and original places of economic crisis. The double-speed recovery after crisis made
other developed markets which are in winds and storms to sign for rapid development of new
emerging economies like China. Under the background that developed markets where affected by
American subprime crisis and European sovereignty debt crisis, new emerging economies suddenly
appeared at the stage for global economic governance, becoming the pillar for keeping world’s
economic growth. They are changing the world’s political and economic structure with the
outstanding performance in economic growth.

However, the emerging economies still cannot persuade the western or advanced economies
to try to explore a new way to promote globalization. Obviously, till now, there is not a complete
and institutionalized cooperative-oriented globalization process in the world. Some western
countries still insist the traditional wisdom of the competition. For instance, developed countries
after undergoing the economic crisis had reconsidered their competition advantages, economic
safety and growth mechanism in a comprehensive manner, and started to promote the
internationalization and multilateral development of “competition neutrality”, trying to keep their
relative advantages to new emerging economies. Originally, the concept “competition neutrality”
was put forward from an internal angle of a country, and is aimed at avoiding the circumstance
where social resource distribution was distorted by forces or advantages (disadvantages) outside the
market, resources were distributed to departments which are lack of efficiency and decrease of
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social deposits. Moreover, the principle of “competition neutrality” also prevents departments who
were benefited from unfair competition from damaging reputation of entire market, so as to reduce
market competition, make massive resources to transfer from creation of new technologies and
services to non-productive behaviors, and lower the productive investment level. Countries such as
Australia are earliest ones to set up the “competition neutrality” principle in some economic
regulatory measures. In November 2011, OECD released the report titled “Competition Neutrality
and State-owned Enterprises: Challenges and Policy Selection”, which makes comprehensive
researches on competition advantages of state-owned enterprises in comparison with private
enterprises as well as ideas and measures to abolish these advantages, and puts forward the policy
framework for “competition neutrality”. Later, America, EU and Australia tried to promote member
states of OECD and other non-member states to establish the policy framework for “competition
neutrality” and promoted “competition neutrality” in various bilateral and multilateral negotiations
such as TPP, trying to change the domestic policy into a general rule for international economic
cooperation. Internationally, the fundamental reason to promote this principle is to force new
emerging markets to give up the development mode of “developing government”, constrain efforts
of the government and limit their functions and ability to “intensify the market”. For new emerging
markets and less developed countries, they can concentrate their limited resources to promote
marketization and have to face competition with advanced enterprises in developed countries before
realizing marketization and modernization. Such neutrality is unfair.

In the stage of fragmenting globalization, comparing to the stage of oligarch-led
globalization, the divergence among global powers increased. In the stage of oligarch-led
globalization, the difference between the two or more sorts of globalization was not a matter of
ideology. Not only the western countries but also their eastern students were all believer of
Neoliberalism or the so-called Washington Consensus. However, after the Global Financial Crisis,
common doctrine or belief to the West was shaken. Some countries began to explore new methods
to promote globalization, but their operating modes were immature.

3. Implications for China’s grand strategy and suggestions for cooperation
with selected main players

According to the trends in globalization, three conclusions could be drawn at least. Firstly, to
build a closed bloc could facilitate to control and consolidate one's hold on first place. However, it
might impede the spread of technology and progress and might not conducive to innovation and
long-term economic growth.

The evidence shows that no one could challenge the Soviet Union’s power substantively inside
the Eastern Bloc, while in the West, Japan and EU had become strong contenders for the United
States one after another. Comparing to the United States, the Soviet Union had greater control over
its satellite states. However, the costs of isolating from outside world are too heavy. The Soviet
Union and the Eastern Bloc could not catch the rich opportunities of markets, resources,
technologies, management skills from the rest of the world, which limited their innovation ability
and growth potential. In the West, despite the potential competitors challenged the United States in
many aspects, the competition promoted a more dynamic economy in the whole, which made the
United States and its allies won the marathon with the Soviet Union.
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In this respect, China should continue to be integrated into the open world and commit to
maintaining the openness of the global economic system. China should firmly demonstrate the
desire to “increase trust, reduce trouble, develop cooperation, and refrain from confrontation” in a
new model of major country relationship.

Secondly, the hegemony stability mode is diminishing. The demands for international public
goods become greater and greater. The hegemony becomes less and less able to match the demands.
After WWII, the United States have the most gold in the world, have the only complete industrial
system in the world far away from the war, and have the nuclear strike capability above all of the
world, hence have the ability to act as a stable core of the Western world and to provide security,
economic and social development of public products. With the economic recovery of the rest of the
world, the ability and willingness of the United States to provide public goods is relatively
declining. It wants more countries to pay for the global issues. Emerging markets begin to play
more important roles in the globalization process, and are considered as new comer for sharing
responsibilities by the United States, as well as the traditional industrialized countries. China and
other emerging economies should keep balance among the responsibilities, capabilities, and power.

Last but not the least, China’s experiences and methods are expected to have a lasting and
widely influence worldwide. In the process of the fragmenting globalization, old authority is
suspected, new rules are absent. Although there has not a complete and canonical explanation of the
“China model”, persistent high growth of Chinese economy impresses the world. In the context that
the most developed markets are in deep financial crisis and debt crisis, China's high growth
persuades some countries, especially some developing or less developed countries, believing that
China must have done something right. Some of the less developed countries have begun to want to
learn from China, replacing the previous model of development.

It is the best of times for China. It is also a risky times for China. An appropriate grand
strategy is important for China to clear the goals and the core interests and to reveal the risks in the
process of globalization.

Some strategists espoused that China should take a strategy of*“March West” since the United
States has designed the foreign policy pivot to Asia. Others suggested that China should pay more
attention to take over the surrounding countries and to dedicate to extend its impact on and
multilateral cooperation with neighborhood, which sometimes was critiqued as Monroe Doctrine in
Asia.

Although there are all kinds of different strategies, there is a consensus among most Chinese
strategists that the grand strategy should serve to strengthen China and to enrich Chinese. However,
for a big country in the era of fragmenting globalization, this goal might be inappropriate.

As this analysis suggests, the goal for China’s grand strategy should match at least four
conditions. First, it should not depart from China’s long term interests. Second, it should have more
positive externality and less negative externality. Third, it should be in line of China's comparative
advantages. Fourth, it should be facilitated to absorb others’ participation and could motivate the
external resource as much as it could.

Reducing global poverty might be a worthy alternative. First, the global poverty would limit
the growth potential of China. China is the world's largest producer of manufactured goods, but
many raw materials and energy must come from or through some less developed countries. Poverty
in these countries or regions has created a lot of difficulties for Chinese investment in these areas.
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Materials are looted by local residents, workers and technicians are kidnapped for ransom,
resources and products are robbed, and so on. These are all related to poverty. China has an
incentive to fight for global poverty.

Second, China has great advantages and achievements in reducing poverty. Poverty reduction
IS an important goal and task of the whole world. The United Nations has set a Millennium
Development Goals to reduce poverty. From 1990 to 2010, the international community has made
significant progress on this issue. During these years, poverty in developing countries fell by half,
from 43% down to 21%. In this process, China alone contributed three quarters. China has the
ability to play an important role to curb global poverty.

Third, China might get broad support all over the world for fighting global poverty because of
the moral characters of the goal. If China only pursues its own wealthy and powerful, it might
logically conflict with other powers. If China seeks to curb global poverty, it might motivate
resources from other countries to work together. In this process, China’s experiences and claims on
international rules might implement into the framework of new world order.

China cannot adapt and construct the new globalization or re-globalization only relies on itself.
It must find its position in this process and build proper cooperative relationship with other main
players.

The United States is the most important potential collaborator for China in global affairs, says
to construct the next generation globalization. But as the only superpower in the world, the United
States is very sensitive to is relatively decline and turns to more and more difficult to deal with. Ten
years ago, we can also hear voice with full self-confidence from the United States, such as: “All of
China’s economic successes are associated with liberalization and globalization, and each aspect of
globalization has brought China further successes. (...)China has effectively become an ally of U.S.
and Southeast Asian promotion of freer trade and investment than is acceptable to Japan, India and
Brazil. (...)We and the world, not to speak of a billion Chinese citizens, have paid a horrible price,
over more than a century, for China’s weakness. The world needs a healthy China. (...)From the
beginning of the Cold War, it has been the central tenet of U.S. foreign policy that, if we could
engage as much of the world as possible in successful economic growth, through domestic reform
and what came later to be called globalization, we could stabilize Europe and Asia, win the Cold
War, and create a stable global order. (...)This strategy has proved to be one of the most successful
geopolitical strategies in human history” (Overholt, 2005)

A superpower lacking self-confidence is the greatest threat to the world order and international
security, not to mention the globalization. China must cooperated with European counties,
especially the Eastern and Central European countries (ECES) which have higher and higher degree
of interdependence (Figure 2), Russia, and other emerging powers. China should not persuade these
countries supporting its plans first, and then coerce the United States to join those plans. On the
contrary, China should persuade and encourage the United States exercise a leadership role in those
plans though other countries smartly, and help the United States restoring its confidence.
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Figure 2. Weight Interdependence Degree of Selected ECEs
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Note: This figure reflects the degree of interdependence of products, market and investment between selected
ECEs and China.

Japan is one of the most important collaborators for China in regional affairs. Recently,
the relationship between Japan and China deteriorated sharply for territorial disputes around Diaoyu
Islands. However, Japan joining in the TPP (Trans-Pacific Partnership Agreement) might give a
more significant impact on regional cooperation.

Japan announced to take part in TPP increases ASEAN’s anxiety over being marginalized in
regional economic cooperation. In the existing East Asian economic cooperation framework,
whether it is seen as  10+1(ASEAN+either = Korea, China, Japan), 10+3
(ASEAN+Korea+Chinat+Japan) or 10+6 (ASEAN+ Korea+China+Japan+Iindia+Australia+New
Zealand), ASEAN is still placed in the “driving” or leading position. Because of the competition of
great powers in this region, a number of states have made it their objective to conclude regional
trade agreements with ASEAN. This has made ASEAN the “axle state” in the regional economic
cooperation, while China, Japan and Korea become the “spoke states”, since there are no
corresponding regional trade agreements among them. This structure of cooperation has brought
many specific benefits to ASEAN, the “axle state”. For instance, its products can enter all the
markets of the “spoke states” through regional trade agreements, while products from the “spoke
states” are not able to enter each other’s markets due to the restriction on the rules of origin. In
terms of investment, the special status of the “axle state” helps to attract outside capital (even
including those from “spoke states”). However, once Japan enters the TPP, the pattern of East Asian
cooperation will be rewritten. In a broader Asia Pacific Economic Cooperation Framework, Japan
will take the place of ASEAN to become a new “axle state” in a larger regional cooperative
structure, while ASEAN as a whole would be reduced to the situation of “spoke state”. For ASEAN
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proposing the large area FTA is not necessarily a direct way to counter the TPP, but it indeed
considers reducing the negative influence the TPP exerts on ASEAN. For the alliance with ASEAN
at its center, TPP is both the pressure and the centrifugal force. If tackled properly, it will promote
further market integration and policy coordination. If not, ASEAN and all the other East Asian
economies will lose the power to lead on issues of regional cooperation.

For Japan, joining the TPP has greatly expanded its strategic freedom in the field of
cooperation in the Asian Pacific region. Like a senior government official in Japan said, if the
strategy of the U.S. “pivot to Asia-Pacific” achieves substantial results, Japan entering the TPP
could “change the pattern of economic cooperative rules in the Asian region led by China to a
future one decided jointly by Japan and the U.S.” Even if the U.S. strategy of “Returning to Asia-
Pacific” is just a “political gesture” with no real effects on economic cooperation, which rather
becomes the driving force of the establishment of a large area FTA in ASEAN, this wide
cooperative framework (10+6) is still a satisfying way for Japan to replace the framework (10+3)
initiated by China. Whichever the situation, the relative power of Japan in the East Asian Region
will be guaranteed.

Actually, China-Japan relationship is mainly affected by China-US relationship. If China
can establish a good relationship with the United States, Japan would come back the way to
regional cooperation, which is called over-head diplomacy.

On the one hand, since the TPP would develop into new global rules and deeply impact on
the globalization ahead, China could apply to participate in the talks as an observer and acquire
information or even influence the talk, even take part in the negotiation of TPP.

On the other hand, China should leave a back door to Japan for making it back on the way of
East Asian economic and financial cooperation. China can jump out of the set pattern of promoting
East Asian cooperation only through free trade agreements. China could be devoted to providing
public goods which are complementary to the agreements, in order to build up a new economic
order in East Asia. To be more specific, China should promote the construction of the East Asian
financial rules through East Asia's foreign exchange reserves. In the long run, just like the ultimate
goal of the US in promoting the TPP, China should also promote East Asian financial rules as the
prototype for the global financial rules, which might be inseparable from the participation of Japan
at first and the United States in the end.
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OcHOBHBIE COMAJLHO-TTIOJIUTHYEecKHe noka3aTeaun KHP

Oouian yucnennocms Hacenenus (20p00cKoe u celbCKoe, YUC1eHHOCHb
cpeoHezo Knacca u Kiacca Maioumyuux)

O
Obuyas T'opoockoe Cenvcroe
Cmpana YUCTIEHHOCMb
HaceneHue HaceneHue
HaceneHus
Kumaii 1,34 muipa. wenr. | 690 muH. e (51%), | 650 muH. gen. (49%).
CIIIA 314 miH. gen. 258 miH. gen. (82%), 56 muH. gen. (18%).
Poccus 143 miH. ger. 106 muH. gen. (74%), 37 MiH. yedn. (26%).

Ucrounuk: Hanmonansnoe 6topo cratuctuku KHP, bropo nepemcu CILIA, @eaepanbhas ciayxoa
rocyaapcTBeHHOU ctatucTuku P®, pacuer UMOMO PAH.

YucneHHOCTh cpednezo knacca B Kurtae cocraiseT okoio 250 muH. yen. (moutu 20%)*. 3a
yepmoui 6eOHocmu HaXoIATCa MpuMepHO 120 MITH. Yell. B CeNbCKOM MeCTHOCTH W S50 MITH. Yell. B
ropoae**, 6anancupyroT Ha rpanu 6enHoct — 200 MITH. TPYAOBBIX MUTPAHTOB***,

KonuuectBo muniuonepos 8 Kurae no unucteim 1oxonam 6osnee 1 muH. o, B roga B 2012 1.
cocTaBuiIo Okojo 2 miH. yen. KomuuectBo munnuapoepos no aktuam — 212 wen. (CLIA — 211
Yell.).

* EOounoco ompedeiieHus cpeoue2o Kiacca He cyujecmgyem — 015 Kumas noo cpedHum
KAAccom 00blMHO nonumaemcs: 3apabomuas niama ne menee 1000 oonn. 6 mec. Ha uenosexa,
Hanuuue asmomooOuns, co8peMeHHol Keapmupul naoujaovio npumepro 100 M (cmoumocms 1 M
acunniowaou 6 Ilexune cocmasnsiem npumepHo 4-4,5 moic. donn., 6 snumuom ceemenme — 20-30
mulC. O0NL.).

** Coenacno Eocecoonomy ooknady Kumatickoli akademuu o0WecmeeHHblX HAYK O
2opoockom pazeumuu ¢ Kumae (m.n. I'onybas knuea copooos 6 Kumae) noo neumywum 20pooCcKum
Hacenenuem NOHUMArOmMcs cyovekmul ¢ 20008biM 00x000Mm 1300 donn./1 uen.

% Umeromes 6 6udy 6HympenHue mpyoosvie MUspanmol, KOMopwvle Ha HEeCKOIbKO Mecayes
8 200y nepeesdicarom u3 ceid 8 20po0 Ha 3apadomKu.
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Temnuwt pocma 00Xx0006 ZOPOOCKOZO U CeIbCKO20 HaAacé/1eHUA
¢ 2006-2011 22. (%)

ol N\
N

ropoackoe HaceneHune

Ce/IbCKoe HaceneHune

2006 2007 2008 2009 2010

Hctounuk: JIokax 0 BEITOJHEHUH INIaHA YKOHOMHUYECKOT0 U COIMaIbHOTO pa3BuTus 3a 2010 r.
U TIPOEKT I1aHa pa3Butus Ha 2011 r.», npencrasneH Ha 4-oif ceccun BCHIT 11-ro
cosbBa (http://russian.people.com.cn/31521/7320862.html)

105



[Tpunoxenue

Oovem BBII KHP, CIIIA u P® ¢ 2000-2012 22.

MApa, aonn.

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008

e=@==CLLIA KHP e=@==Pd

Hcrounnk: Kondepernnns OOH o Toprosie u pazsutnio, HannoHansHOE GI0pO CTaTHCTHKH

KHP, MurucrepctBo kommeprun CIIA.

2010

2011 2012

Temnwt npupocma BBII Kumas 6 200wt 11-01t1 namunemku (%)

16

14

/ 14N
12

12,7 \
10

"\ —— /

8 9,6

10,3

9,1

2006 2007 2008 2009

2010

Hcrounnk: HanmmonanbHOE cTatucTudeckoe 6ropo Kuras
(http://www.stats.gov.cn/tjsj/ndsj/2010/indexeh.htm)
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Pocm od0vema npooasric nompedumenbckux moseapos
¢ 2006-2010 2e. (mpan. oonn.)

2,5

2 A?’

1,9
1,5
/5
1
- 1,1
0,9

0,5

0 T T T T 1

2006 2007 2008 2009 2010

Paccuurano no manueiM HarponansHoro cratuctuyeckoro 6ropo KHP:
(http://www.stats.gov.cn/english/statisticaldata/yearlydata/#).

Cuuorcenue yoenvHoit Inepeoemkocmu kumaiickozo BBII ¢ 2006-2010 zz.
(2005 2. = 100%)

120
100 —
92,4 —
80 87,6
' 84,3
: 80,9
60
40
20
O T T T T T 1
2005 2006 2007 2008 2009 2010

Ucrounuk: Jlokiaj O BHIMOJIHEHUH TUIaHA YKOHOMUYECKOT0 U COLMalibHOro pazButus 3a 2010 r.
1 TpoeKT Tuiana pa3sutus Ha 2011 r.», mpeacrasnen 4-oi ceccun BCHII 11-ro
cosbiBa (http://russian.people.com.cn/31521/7320862.html)
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Jloxo0wvl/pacxoowvt 2ocyoapcmeenno20 KOHCOIUOUPOBAHHO20
or00xcema Kumas ¢ 2000-2012 22.

30

25

20

15 +—

% ot BB

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

B goxoapbl

pacxoabl

Hctounnk: MexxayHapoIHBIN BaFOTHBIN (QOH

OcHogHble cmamubu pacxo008 KOHCOTUOUPOBAHHO2020CY0APCHEEHHO20
o01oxcema Kumas (% om odouwux pacxooos)

Crarbu pacxoz10B 2008 2009
OO6mierocynapCTBEHHbBIE PACXOIbI 16 14,4
HarmonansHas 00opoHa 6,7 55
HanmonansHas 6€30macHOCTE 6,5 5,7
HanmonanwHas 3KOHOMHKA 24,6 24,8
Hayka u TexHonoruu 3,4 3,5
ConuanpHble TapaHTUU U 3aHATOCTh 10,9 10,2
O6pazoBanue, 31paBOOXpaHeHE, KyJIbTypa, ciopt, CMU 20,6 22,7
Kunuminoe obecrneueHme - 3,5
VYnpaiieHue cenbCKUMH U TOPOJCKUMU KOMMYHaMU 6,7 7
Hpyroe 4,6 2,7

Hcrounuk: HanmoHansHOE cratucTuaeckoe 6ropo KHP
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Bxnao zocyoapcmeennvix npeonpusamuii, KpynHslX YACMHBIX KOMRAHUTL U
cpeonezo u manozo ousneca ¢ BBII Kumasa

B rocyaapcTBeHHble
npeanpuaATUA

[ KpynHble YacTHble KoOMNaHUKU

H cpegHue U manbie
npeanpuatma

Hctounuk: pacuer UMOMO PAH
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Oovem 30n0moeantomuvix pezepeoe KHP, CIIIA u P® ¢ 2000-2011 2.
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Hcrounuk: Kondpepennns OOH 1o Toprosie u pa3BUTHIO
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Oovem enewneii mopzoenu Kumas mosapamu u yciyzamu
6 2000-2012 22.

4500

4000

3500 /
3000 /
AN

2000 /

1500 /

1000 /

500 - -—/

0 T T T T T T T T T T T T 1
2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

mMAppa, Aonn.

HUctounnk: HarmonansHOe cratuctudeckoe 0topo KHP

Cmpyxkmypa 3xcnopma KHP ¢ 2011 2.

H malwmnHbl M 0bopyaoBaHue
TEKCTU/Ib U TPUKOTAXK

B XMummnyeckue ToBapbl

M npyroe

Hctounnk: ' maBHOE TamoxeHHOE ynpaBnenue KHP
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Cmpykmypa umnopma KHP ¢ 2011 2.

B MalWKnHbI 1 060pyLOBaHMeE
MUHepanbHoe Tonaneo, HedTb,
HedTenpoayKTbI

B XMMUYEeCcKMe ToBapbl

B pyApl, WAaKK, 3013

M apyroe

Ucrounuk: ['naBHoe TamoxeHHoe ynpasienne KHP

OcHoeHnble GHeulHemoploeble napmHepbl Kumasn

OcHOBHBIMU BHEIIHETOProBeIMU NapTHepamu Kuras B 2011 r. siBisnucs:

crpanbl Azuu (ACEAH, Snonwms, FOxnas Kopes, crpanbl bamknero Boctoka), oOmmid
00bEM TOPrOBIIM C KOTOPBIMHU cOCTaBUII 1,9 TpiH. 101

EC - 700 mapna. gomn.;

crpanbl Cegeproii Amepuxu (CILIA, Kanana) — okoso 500 mapa. nom.;
ctpasbl Jlamunckou Amepuku — okono 240 Mapa. A0

cTpanbl Agppuxu — 166 mapa. pom.;

Oxeanus (ABctpanus, H. 3enanaus, ®umkn) — okono 130 miapa. mou.
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Oovem npamoix unocmpanuvix uneecmuyuit 6 KHP u 3apyodescnvix
uneecmuyuit KHP ¢ 2000-2011 2.
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e 33py6exkHble NN

MApa Aonn.

Uctounnk: Kondepermus OOH 1o Toprosie 1 pa3BUTHIO

OcHoeHble UCHOUYHUKU RPAMBIX UHOCMPAHHBIX UHEECM U UL
6 Kumae ¢ 2012 2.

I'onkoHnr — 71 miapa. nomn.;
Anonus — 7 MuIpJ. 10
Cunramnyp — 6,5 mipa. gom.;
TaitBanb — 6,2 MIIpI. JOJUL.;

CIIA — 3,1 mapa. nomn.;

HOxnas Kopest — 3 mup. 101,
I'epmanus - 1.5 mapa. 1ot
lNomnmanaus — 1,1 mapa. gomn.;
Benukobpurtanus — 1 mapa. nom.;
[IBetinapus — 878 MIH. T0II.
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OcHoeénble HanpaeJjieHuA KUumaickux uneecmuuuﬁ

Tpagummonno Hambonpmuii 06beM kutaiickux [TMU ocymectBusiercs B FOBA, namee B
ctpanbl JlatuHckolr Amepuku (TeHaeHIus mnocienHero Bpemenu), nanee EC, CIIA, Adpuka,
Oxkeanusi.
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